dla 
okręgu administracyjnego Namiestnictwa we Lwowie. 
Rok 1554. 
Oddział pićrwszy. 
Część XLVI. 


Wydana i rozesłana dnia 25 Stycznia 1855. . 


Megiernugs 20H 
für das 
Verwaltungs-Gebiet der Statthalterei in Lemberg. 
Jahrgang 1834. 
Erſte Abtheilung. 
XLVI. Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 25. Jänner 1855. 


—— —ů—I—ẽ0 


843 


= 
295. 
2 LD . . A . 5 ` m 
Patent cesarski z dnia 9 Sierpnia 1854, 
(Dziennik Praw Państwa, część LXXIII. Nr. 208, wydana dnia 22 Sierpnia 1854. 
oblowigzujary we wszystkich krajach koronnych. z wyjątkiem Pozramcza wojskowego, 
mocą któregu zaprowadza się nowa ustawa o postepowaniu sadowem w sprawach 
niespornych, która w królestwie Kombardzko - Weneckiem w Województwie Serb- 
skićm i w Banacie Temeskim z dniem E Listopada 1854 r.. w każdym zaś innym 
kraju koronnym w tym dniu zyska moc obowiązu jąca, w którym się tamże rozpocznie 
działanie none organizacyi sądowej. 


My Franciszek Józef Pićrwszy, 
z Bożćj łaski Cesarz Austryacki; 
Król Wegierski i Czeski, Król Lombardyi i Wenccyi, 
Dalmacyi, Kroacyi, Slawonii, Galicyi, Lodomeryi i Eli- 
ryi; Król Jerozolimy i 1. d.: Arcyksiaze Austryi; Wielki 
Ksiaze Toskanii i Krakowa; Ksiaze Loiaryngii, Solno- 
grodu, Styryi, Karyntyi, Krainy i Bukowiny; Wielki 
Ksiaze Siedmiogrodu; Margrabia Morawii; Ksiaze Gór- 
nego i Dolnego Szlaska, Modeny, Parmy. Piacency i 
Uuwastalli, Oswiecima i Zatora, Cieszyna, Fryulu. Ra- 
guzy i Zadry; uksiazecony Hrabia Habsburga, Tyrolu, 
Kiburga, Gorycyi i Gradyski; Ksiaze Trydeniu i Bry- 
ksenu: Margrabia Górnćj i Dolnéj Luzacyi i na Istryi; 
Irabia Hohenembsu, Feldkirchu, Bregencu, Sonnen- 
berga i t. d.; Pan Tryestu, Kattary i na Marchii Win- 
dyjskićj: Wielki Wojewoda Województwa Serbii i t. d. 
i t. d. 


Pragnąc urządzić posiępowanie sądowe w sprawach niespornych we wszystkich 
Naszych krajach koronnych w sposób jednostajny i zgodny z przepisami prawa 
cywilnego, uchwaliliśmy po wysłuchaniu Naszych Ministrów, i zasiągnieniu zdania 
Naszej Rady Państwa, co następuje: 
I. 

We wszystkich Naszych krajach koronnych, z wyjątkiem Pogranicza Wojsko- 
wego, zaprowadzona zostaje załączona uslawa o postępowaniu sądowóćm w spra- 
wach niespornych. 
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205. 
Kaiſerliches Patent vom 9. Auguſt 1854, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, L XXIII. Stuck, Nr. 208, ausgegeben am 22. Auguſt 1503) 


wirkſam für alle Kronlänter, mit Ausnahme der Militargrenze, 


wodurch ein neues Geſetz über das gerichtliche Verfahren in Nechtsangelegenheiten außer Streit- 

fachen eingeführt wird, welches im lombardiſch⸗ venezianiſchen Königreiche, in der ferbifchen 

Wojwodſchaft und dem Temeſer Banate am 1. November 1854, und in jedem der übrigen 

Kronländer mit dem Tage in Geltung zu treten hat, an welchem daſelbſt die Wirkſamkeit der 
neuen Gerichts⸗Organiſazion beginnen wird. 


2 s , 1 
Wir Franz Jofeph der Erſte, 
von Gottes Gnaden Kaiſer von Oeſterreich; 
König von Hungarn und Böhmen, König der Lombardei und Vene: 
Digs, von Dalmazien, Kroazien, Slawonien, Galizien, Lodomerien 
und Illirieu, König von Jerufalem ꝛc.; Erzherzog von Oeſterreich; 
Großherzog von Toskaua und Krakau; Herzog von Lothringen, von 
Salzburg, Stever, Kärntheu, Krain und der Bukowina; Großfürſt 
von Siebenbürgen; Markgraf von Mähren; Herzog von Ober: und 
Nieder : Schleficu, von Modena, Parma, Piazenza und Guaſtalla; 
von Auſchwitz und Zator, von Teſeheu, Friaul, Raguſa, und Zara; 
gefürſteter Graf von Habsburg und Tyrol, von Kyburg, Görz und 
Gradiska; Fürſt von Trient und Brixen; Markgraf von Ober: und 
Nieder⸗Lauſitz und in Iſtrien; Graf von Hohenembs, Feldkirch, 
Bregenz, Sonnenberg ꝛc.; Herr von Trieſt, von Katarro und auf 
der windiſchen Mark; Großwojwod der Wojwodſchaft Serbien zc. ꝛc. 


haben, um das gerichtliche Verfahren in Rechtsangelegenheit außer Streitſachen in allen 
Unſeren Kronländern auf eine gleichförmige und mit den Vorſchriften des bürgerlichen 
Rechtes übereinſtimmende Weiſe zu regeln, nach Vernehmung Unſerer Miniſter und 
Anhörung Unſeres Reichsrathes beſchloſſen, wie folgt: 
I. 
In allen Unſeren Kronländern, mit Ausnahme der Militärgränze, wird das bei- 
liegende Geſetz über das gerichtliche Verfahren in Rechtsangelegenheiten außer Streit- 


ſachen eingeführt. 
220* 


844 295. Patent ecsarski z dnia 9 Sierpnia 1854. 


II. 

Moc obowiązująca onego zaczyna się w każdym kraju koronnym od tego 
dnia, w którym nowa organizacya sądów lame w życie zaprowadzoną będzie. 

Dla Królestwa Lombardzko-Weneckiego i dla Województwa Serbskiego z 
Banalem Temeskim wyznacza się 1 Listopad 1854 r. jako dzień, w którym się 
działanie niniejszćj ustawy rozpocznie. 

III. 

Gdy niniejsza ustawa działać rozpocznie, w każdym kraju koronnym utracą 
moc obowiązującą wszystkie dawniejsze przepisy, odnoszące się do przedmiotów 
niniejszćj ustawy. 

IV. 

Tam gdzie zaprowadzone są komisye sićrocińskie i spólne kasy sićrocińskie, 
należy aż do slanowezego urządzenia tychże instylucyj trzymać się szczegółowych 
instrukcyj, już wydanych lub wydać się mających, tak co do administracyi majątku 
sićrot, ludzież obrachowania i postępowania kasowego z pieniędzmi sićrocińskiemi, 
jako téż co do wpływu komisyj sierocinskich na załatwianie rachunków opiekuń- 
czych i kuratorskich. 

M: 

W sprawach niespornych, odnoszących się do ksiąg publicznych, należy za- 

chować przepisy szczegółowe, obowiązujące w pojedynczych krajach koronnych. 


Nasz Minister Sprawiedliwości polecone sobie ma wykonanie niniejszego 
patentu. 

Dan w Naszem glöwnem i stołecznóm mieście Wićdniu w dniu dziewiątym 
miesiąca Sierpnia tysiąc osmsel pięćdziesiątego czwartego roku, Naszego panowa- 
nia w roku szóstym. 


Franciszek Józef m. p. 


Ir. Buol-Schauenstein m. p. Krauss m. p. 


Za najwyższym rozkazem : 
W. Wacek m. p. 
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II. 

Die verbindliche Kraft desſelben beginnt in jedem Kronlande mit dem Tage, an 
welchem daſelbſt die neue Gerichts-Organiſation in Wirkſamkeit tritt. 

Für das lombardifch - venezianifche Königreich und die ſerbiſche Wojwodſchaft mit 
dem Temeſer Banate wird der Tag der Wirkſamkeit des gegenwärtigen Geſetzes auf 
den 1. November 1854 beſtimmt. 

III. 

Mit dem Beginne der Wirkſamkeit dieſes Geſetzes werden in jedem Kronlande 
alle früher beſtandenen, auf die Gegenſtände desſelben ſich beziehenden Vorſchriften 
außer Kraft geſetzt. 

IV. 

Wo Waiſenkommiſſionen und gemeinſchaftliche Waiſenkaſſen beſteben, iſt ſich bis 
zur definitiven Einrichtung dieſer Inſtitute an die darüber erlaſſenen oder zu erlaſſenden 
beſonderen Inſtrukzienen ſowohl in Beziehung auf die Verwaltung des Waiſenvermögens, 
ſowie auf die Verrechnung und kaſſemäßige Gebarung der Waiſengelder, als anch in 
Beziehung auf die Einflußnahme der Waiſenkommiſſionen bei Erledigung der Vormund⸗ 
ſchafts⸗ und Kuratels⸗Rechnungen zu halten. 

= 

In denjenigen Rechtsangelegenheiten außer Streitſachen, welche ſich auf die öffent- 
lichen Bücher beziehen, ſind die beſonderen für dieſelben nach Verſchiedenheit der Kron— 
länder beſtehenden Vorſchriften zu beobachten. 

Unſer Miniſter der Juſtiz iſt mit dem Vollzuge dieſes Patentes beauftragt. 


Gegeben in Unſerer Haupt⸗ und Reſidenzſtadt Wien am neunten des Monates 
Auguſt im Eintauſend achthundert vier und fünfzigſten, Unſerer Reiche im ſechsten 
Jahre. 


FF 
Franz Jofeph m. p. D, 


Graf Buol Schauenftein m. p. Krauß m. p. 


Auf Alerhóchfte Anordnung: 
W. Wazek m. p. 
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Ustawa 


0 


postępowaniu sadowćm w sprawach nicspornych. 


Rozdział pióćrwszy. 


Urządzenia ogólne. 


§ 1. 
howiąz . .. z r 
1 W sprawach niespornych sąd winien postępować albo z urzędu, albo na proś- 


2 EWĘ bę stron tak dałece tylko, jak ustawy nakazują. 
F. 2. 

Przy pełnieniu sądownictwa w sprawach niespornych sąd winien nie tylko 
zachowywać ściśle przepisy ogólne, wydane w przedmiocie rozpraw i rozporza- 
dzeń prawnych, lecz winien także z urzędu mieć staranie o osobach zostających 
pod szczególną opieką ustaw, a w przypadkach, w ustawie bliżćj oznaczonych, 
także o bezpieczeństwo osób innych. 

W szczególności obowiązanym jest: 

1. Równie i w sprawach niespornych nie przekraczać granie sądownictwa 
swego, w razie danym odesłać strony do sądu właściwego. 

2. Osobom nie mającym prawa stawania osobiście przed sądem, nie pozwolić, 
żeby jakiekolwiek interesa prawne przedsiębrały bez przybrania prawnych zastęp— 
ców swoich. 

3. Rozpoznawać ściśle pełnomocnictwa i dokumenta legitymacyjne osób, nie 
działających w imieniu wlasnem, i w razie potrzeby zatrzymać takowe w aklach, i 


4. Czuwać nad tém, żeby żaden interes prawny nie był zawarty bez przy 
brania tych, których wysłuchanie lub zezwolenie do ważności onegoż jest potrzebne. 


5. Wszelkie okoliczności i stosunki, mające wpływ na rozrządzenie sądu, 
sąd winien rozpoznawać z urzędu, wysłuchać w tym przedmiocie sameż strony 
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Jele$ 
über das 


gerichtliche Verfahren in Nechtsangelegenbeiten außer Streitfachen. 


Erſtes Hauptſtuͤck. 


Allgemeine Anordnungen. 


§. 1. 
In nicht ſtreitigen Rechtsangelegenheiten hat das Gericht von Amtswegen oder 3 
auf Anſuchen der Parteien nur in foferne vorzugehen, als es die Geſeze anordnen. wa zu 
verfahren. 

$. 2. 


Bei Verwaltung der Gerichtsbarkeit außer Streitſachen hat das Gericht nicht nur 
die allgemeinen Vorſchriften über die Erforderniſſe rechtsgiltiger Verhandlungen und 
Verfügungen genau zu beobachten, ſondern auch für die unter dem beſonderen Schutze 
der Gefege ſtehenden Perſonen, und in den im Geſetze näher beſtimmten Fällen auch 
für die Sicherheit anderer Perſonen von Amtswegen zu ſorgen. 

Es ſoll insbeſondere: 

1. Auch in nicht ſtreitigen Rechtsangelegenheiten die Gränzen feiner Gerichtsbar⸗ 
keit nicht überſchreiten, allenfalls die Parteien an das zuſtändige Gericht verweiſen. 

2. Perſonen, welche ſelbſt vor Gericht zu ſtehen nicht berechtiget ſind, keine Rechts⸗ 
geſchäfte ohne Zuziehung ihrer geſetzlichen Vertreter vornehmen laſſen. 


3. Die Vollmachten und Legitimazions-Urkunden der Perſonen, die nicht im eige- 
nen Namen handeln, genau prüfen, und nöthigenfalls bei den Akten zurückbehal⸗ 
ten, und 

4. darüber wachen, daß kein Rechtsgeſchaͤft ohne Zuziehung derjenigen, deren 
Vernehmung »der Einwilligung zur Giltigkeit desſelben nothwendig ift, abgeſchloſſen 
werde. 

5. Alle Umſtände und Verhaͤltniſſe, welche auf die richterliche Verfügung Einfluß 
haben, hat das Gericht von Amtswegen zu unterſuchen, darüber die Parteien ſelbſt, 
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iub inne osoby, mające wiadomość o tem, a w razie potrzeby także i biegłych, 
lub w inny stósowny sposób czynić dochodzenia, i żądać wszelkich dokumentów, 
służących do bliższego wyjaśnienia rzeczy. 

6. W sprawach niespornych sąd obowiązanym jest zważać na takie okolicz- 
ności, które strony wprawdzie nie przytoczyły, lecz o których w inny sposób po- 
wziął wiadomość, a w szezególności na dawniejsze rozprawy sądowe w tym sa- 
mym przedmiocie. 

7. Jak dalece rozporządzenia w przedmiotach sądownictwa dobrowolnego za- 
leżą od dochodzenia kwestyj prawnych spornych, lub od okoliczności, które tylko 
wyjaśnić się dadzą w drodze prowadzenia formałnego dowodu, sąd nie powinien 
przedwcześnie rozstrzygać praw stron, lecz albo natychmiast wprowadzić rzecz 
na drogę rozprawy prawnej, albotćż strony odesłać na drogę prawa, zarazem zaś, 
gdy tego szczegółowe przepisy wymagają, slarać się o to, żeby do rozstrzygnie- 
nia sporu bezpieczeństwo danćm, lub położenie rzeczy niezmiennćm zostało. 


8. Jeżeli sąd odrzuci prośbę, winien jest w rozwiązaniu swojćm wyrazić po- 
wody. dla których żądanie odrzuconćm zostało, również udzielić objaśnień, co do 
poprawienia błędów podania, lub przedłożonych dokumentów. 

9. Jak dalece sąd z urzędu swego winien jest nastawad na ukończenie spra- 
wy, powinien stronom i prawnym ich zastępcom wyznaczyć stósowne termina do 
wykonania udzielonych im poleceń, a po bezskutecznym ich upływie użyć praw- 
nych środków przymusu. ($. 19.0). 


Sąd wprawdzie powinien: — 

10. Nie zaniedbywać żadnej osti©%żpości „ służącej do bezpieczeństwa swego 
i stron, lecz z drugićj strony nie powinien wyrządzać stronom szkody przez po- 
wątpiewanie i bojaźliwość, lub odrzucając prośby dla braku formalności nie isto- 
tnych. 

11. Przy zawićraniu koniraktów zważać należy na to, żeby zamiar stron wy- 
rażonym był dokładnie, żeby nie zachodziło nieporozumienie co do skutków pra- 
wnych umowy, żeby zachowaną była forma do ważności ich potrzebna, tudzież 
żeby zapobiedz wszelkim sporom, przez ułożenie dokładne i jasne dokumentów. 


$. 3. 

W tych krajach koronnych, w których zaprowadzona jest ustawa o notary- 
uszach, sąd może, jeżeli to jest z korzyścią dla stron, upoważnić notaryuszów pu- 
blicznie ustanowionych jako komisarzy sądowych w ich okręgach do uskutecznie- 
nia takich czynności w sprawach niespornych, które nie zależą od uprzedniego 
rozstrzygnienia sądu. 
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oder andere von der Sache unterrichtete Perſonen, nöthigenfalls auch Sachverſtändige 
zu vernehmen, oder auf andere ſchickliche Art Erkundigungen einzuziehen, und alle zur 
näheren Aufklärung dienlichen Urkunden abzufordern. 

6. In nicht ſtreitigen Rechtsſachen iſt das Gericht auch auf die von den Parteien 
nicht angebrachten, aber ihm auf andere Art bekannt gewordenen Thatumſtände, und 
vorzüglich auf frühere gerichtliche Verhandlungen über dieſelbe Angelegenheit Bedacht 
zu nehmen verpflichtet. > 

7. In foferne die Verfügungen über Gegenftände der freiwilligen Gerichtsbarkeit 
von der Erörterung ſtreitiger Rechtsfragen, oder von Thatumſtänden abhängen, die ſich 
nur durch ein förmliches Beweisverfahren in's Klare ſetzen laſſen, ſoll das Gericht über 
die Rechte der Parteien nicht voreilig entſcheiden, ſondern entweder ſogleich die rechtli⸗ 
che Verhandlung einleiten, oder die Betheiligten auf den Rechtsweg weiſen, und, ſoweit 
es beſondere Vorſchriften verordnen, dafür ſorgen, daß bis zum Ausgange des Rechts— 
ſtreites Sicherheit geleiſtet, oder die Lage der Sache nicht geändert werde. 


8. Wird ein Geſuch abgeſchlagen, ſo ſind in dem Beſcheide die Gründe, aus 
denen das Begehren nicht ftattfindet, auszudrücken, oder über die Verbeſſerung der 
Fehler der Eingabe oder der vorgelegten Urkunden die erforderliche Belehrung zu er— 
theilen. 

9. In ſoferne das Gericht von Amtswegen auf die Beendigung des Geſchäftes 
zu dringen verpflichtet iſt, müſſen den Parteien und ihren geſetzlichen Vertretern zur 
Vollziehung der ertheilten Aufträge angemeſſene Friſten beſtimmt werden, und es ſind 
nach fruchtloſem Verlaufe derſelben die geſetzlichen Zwangsmittel (§. 19) anzuwenden. 

Das Gericht ſoll zwar: 

10. Keine zu feiner und der Theilnehmenden Sicherheit nöthige Vorſicht vernach— 
läſſigen, aber den Parteien auch nicht durch Zweifelſucht und Augſtlichkeit, oder durch 
Zurückweiſung der Geſuche wegen Mangels unweſentlicher Förmlichkeiten Schaden ver- 
urſachen. 

11. Bei Abſchließung der Verträge muß darauf Bedacht genommen werden, daß 
die Abſicht der Parteien deutlich ausgedrückt, über die rechtlichen Folgen der überein⸗ 
kunft keinem Mißverſtande Raum gegeben, die zur Giltigkeit derſelben nöthige Form 
beobachtet und durch vollſtändige und klare Faſſung der Urkunden allen Streitigkeiten 
vorgebeugt werde. 

$. 3. 

In denjenigen Kronländern, in welchen eine Notariats-Ordnung eingeführt iſt, 
können die öffentlich beſtellten Notare, wenn es zum Vortheile der Parteien gereicht, 
von dem Gerichte in ihrem Bezirke als Gerichtskommiſſäre zur Vornahme derjenigen 
Akte in Geſchaͤften außer Streitſachen ermächtiget werden, welche nicht durch eine vor- 
ausgehende richterliche Entſcheidung bedingt ſind. 

Jahrgang 1854. 1. Abtheil. 46. Stück. 221 
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$. 4. 
orma prośb. Do sądów powiatowych, urzędów powiatowych, jako sądów powiatowych 
(sądów stolicowych, prelur) strony mogą, według wyboru swego wnosić prośby 
na pismie lub ustnie, jeżeli szczegółowe przepisy nie stanowią wyjątku. 

Do trybunału pierwszej instancyi prośby należy w powszechności podawać 
na pismie. Tylko w okolicznościach na szczególny wzgłąd zasługujących należy 
uczynić wyjątek, i prośby wniesione ustnie przyjąć do protokółu. 

Prośby pismienne winny być spisane w języku używanym w sądzie, a co 
do formy powinny być ułożone według ogólnych przepisów ustawy procesowej. 
Alegaia nie w takim języku spisane, załączone być powinny w przekładzie wie- 
rzytelnym. 

$. 5. 
przybidra- W sprawach niespornych w powszechności nikt nie jest obowiązanym przy- 
niu rzeczni- bjórać adwokata. Jednakże sądy mogą takim stronom, które się naprzykrzają po- 
ren. wlórnie podaniami błędnemi lub nieprzypuszczalnemi, nakazać, Żeby podania 
swoje adwokatowi ułożyć i podpisać kazały, jeżeli adwokaci znajdują się w sie- 
dzibie sądu. 


F. 6. 


0. doręezaniu Rezolucye sądowe w sprawach niespornych mogą być także doręczone do- 
rezolucyj. mownikom. Doręczenie do rąk strony lub jéj rzecznika, zaopatrzonego pełnomo- 
cnictwem należytćm, wtenczas tylko miejsce mieć powinno, gdy tego ustawa wy- 
raźnie wymaga, lub jeżeli sędzia z powodu dokumentów oryginalnych, załączo- 
nych do rezolucyi lub do podania rozwiązanego, lub z innych powodów tę szcze- 

gölniej za potrzebne uzna. 


Sm 
Obliczenie Co się tyczć obliczenia terminów, w sprawach niespornych należy zachować 
terminów. przepisy, obowiązujące w postępowaniu procesowem. 
Jeżeli w przedmiotach niespornych nakazaną została jaka czynność w dni fe- 
ryalne, takowa nie może z tego powodu podlegać działaniu o nieważność. Czyn- 
ności nagłe sąd nawet w niedziele i święta uskuleczniad jest obowiązanym. 


F. 8. 


Moc dowodu Ażeby dokumenia prywalne wystawione wprawdzie w monarchii austryackićj, 
dokumentów. ec zewnątrz kraju koronnego, w którym sąd ma siedzibę swoję, miały przed 
sądem moc dowodu w sprawach niespornych, muszą być uwierzytelnione sądowo. 
Tam gdzie zaprowadzona jest inslylucya nolaryuszów, uwierzyłelnienie może 
być uskutecznionćm także przez notaryusza publicznego. Sędzia może według 
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$. 4. 

Bei den Bezirksgerichten, Bezirksämtern als Bezirksgerichten (Stuhlrichterämtern, Form der G 
Präturen) haben die Parteien, wenn nicht beſondere Vorſchriften eine Ausnahme feft- NE 
fegen, die Wahl, ihre Geſuche ſchriftlich oder mündlich anzubringen. 

Bei den Gerichtshöfen erſter Inſtanz ſind die Geſuche in der Regel ſchriftlich 
anzubringen. Nur unter rückſichtswürdigen Umſtaͤnden find hievon Ausnahmen zu machen 
und mündlich angebrachte Geſuche zu Protokoll zu nehmen. 

Schriftliche Geſuche müſſen in einer der bei Gericht üblichen Sprachen geſchrieben 
und hinſichtlich der allgemeinen Erforderniſſe der Form nach den Vorſchriften der Pro- 
zeß⸗Ordnung eingerichtet ſeyn. Von den nicht in einer dieſer Sprachen verfaßten Beila- 
gen müfjen beglaubigte Uiberſetzungen beigefügt werden. 


F. 5. 
In nicht ſtreitigen Rechtsſachen ift in der Regel Niemand ſchuldig, fich eines Mo- Soca 
vokaten zu bedienen. Jedoch können die Gerichte Parteien, von welchen ſie zu wieder— i 
holten Malen mit fehlerhaften oder unzulijjigen Geſuchen behelliget werden, wenn im 
Gerichtsorte Advokaten beſtehen, verhalten, ihre Eingaben von einem Advokaten verfaſ⸗ 
fen und unterſchreiben zu [affen. 
$. 6. 

Die gerichtlichen Erlaͤſſe in nicht ftreitigen Rechtsſachen können auch den Haus- Zuftellung de 
genoſſen zugeſtellt werden. Die Zuſtellung an die Partei ſelbſt, oder an ihren mit ge- PAŃ 
höriger Vollmacht verſehenen Sachwalter ift nur in denjenigen Fällen anzuordnen, wo 
fie das Geſetz ausdrücklich vorſchreibt, oder wo der Richter wegen der Original Urkun⸗ 
den, welche der Entſcheidung oder dem erledigten Geſuche beiliegen, oder aus anderen 
Gründen größere Vorſicht zu gebrauchen nothwendig findet. 


§. 7. 
Hinſichtlich der Berechnung der Friſten haben in Angelegenheiten außer Streitſa- Berechnung 
chen die für das Prozeßverfahren beſtehenden Vorſchriften zu gelten. N 
An Ferialtagen über Gegenſtaͤnde außer Streitſachen getroffene Verfügungen kön⸗ 
nen aus dieſem Grunde nicht als nichtig angefochten werden. Dringende Geſchäfte iſt 
das Gericht ſelbſt an Sonn- und Feiertagen vorzunehmen verpflichtet. 


F. 8. 


Privat⸗Urkunden, welche zwar im Inlande, aber außer dem Kronlande, worin das 
Gericht feinen Sitz hat, ausgeſtellt find, mifjen, um in nicht ſtreitigen Rechts ſachen 
bei Gericht Beweiskraft zu haben, gerichtlich beglaubiget ſeyn. Wo das Notariats— 
Inſtitut eingeführt iſt, kann die Beglaubigung auch von einem öffentlichen Notare vor⸗ 
genommen werden. Dem Ermeſſen des Richters wird überlaſſen, die Beglaubigung 
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Beweiskraft 
der Urkunden. 
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zdania swego przy bardzo ważnych dokumentach żądać uwierzytelnienia nawet 
wtenczas, jeżeli takowe wystawione są wprawdzie w tym samym kraju koronnym, 
lecz zewnątrz siedziby sądu. 

Co się tyczć mocy dowodu dokumentów, wystawionych za granicą, przepisy 
w tćj mierze obowiązujące za prawidło służyć będą. 


F. 9. 


Środki pra- Ktokolwiek sądzi się uciążonym przez rozporządzenie pierwszćj instancyi, wy- 

a dane w przedmiocie sądownictwa niespornego , może według wyboru swego uczy- 

niom sądo- nić przedstawienie, wystösowane do sędziego niższego, albo zażalenie (rekurs), 
wym. albo tćż połączyć rekurs z przedstawieniem. 

We wszystkich tych przypadkach może pierwsza instancya odmienić swoje 
dawniejsze rozporządzenie, i tym sposobem rozwiązać przedstawienie lub zażale- 
nie, jak dalece tćm rozporządzeniem trzecie osoby praw nie nabyły. 

Jeżeli tego uczynić nie chce, lub jeżeli z powodu praw osób trzecich od- 
miana nastąpić może tylko przez sędziego wyższego, pićrwsza instancya winna 
przedłożyć rekurs sądowi wyzszemu, lub jeżeli uczynionćm było tylko przedsta- 
wienie, sirone odesłać do dawniejszego rozporządzenia, oraz oświćcić ją o po- 
wodach takowego, jeżeli to się dotąd jeszcze nie stało. 

Przeciw tėj rezolucyi strona może założyć rekurs, który również do pier- 
wszćj instancyi wniesiony, a przez tę sądowi wyższemu przedłożony być po- 
winien. 


F. 10. 


Nie wzbrania się stronom w przedstawieniach i rekursach przywodzić nowe 
okoliczności i dowody, wolno im jest także, odpis rekursu wniesionego do pier- 
wszćj instancyi, przesłać oraz do drugićj instancyi. 


§. 14. 


Przedstawienia przeciw rozporządzeniom wydanym w sprawach niespornych 
należy podawać w przeciągu dni cztćrnastu, od dnia doręczenia licząc, rekursa 
zaś albo w przeciągu tegoż terminu, lub też jeżeli podanćm było przedstawienie, 
w przeciągu dni cztćrnastu od chwili doręczenia wydanćj na to rezolucyi. 


Według zdania swego sąd może wszelako nawet po upłynionym terminie 
mieć wzgląd na przedstawienia i zażalenia w tych przypadkach, w których rozpo- 
rządzenie bez szkody trzeciego jeszcze zmienionóm być może. W sprawach nie- 
spornych pićrwsza instancya winna zatćm przyjmować rekursa nawet po upływie 
terminów, i przekładać władzy wyższej. 
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bei beſonders wichtigen Urkunden auch dann zu fordern, wenn fie zwar in dem nämli⸗ 
chen Kronlande, aber außer dem Gerichtsorte ausgeſtellt ſind. 


über die Beweiskraft der im Auslande ausgeſtellten Urkunden finb die hierüber be— 
ſtehenden Vorſchriften zur Richtſchnur zu nehmen. 


§. 9. 

Wer ſich durch die Verfügung der erſten Inſtanz über einen Gegenſtand der Ge- 
richtsbarkeit außer Streitſachen beſchwert erachtet, hat die Wahl, bei dem unteren Rich⸗ 
ter eine blos an dieſen ſelbſt gerichtete Vorſtellung, oder eine Beſchwerde (Rekurs) an- 
zubringen, oder mit der Vorſtellung den Rekurs zu verbinden. 

In allen dieſen Fällen kann die erſte Inſtanz ihre frühere Verfügung, in ſoferne 
dadurch nicht dritte Perſonen Rechte erlangt haben, abändern, und damit die Borftel- 
lung oder Beſchwerde ſelbſt erledigen. 

Findet ſie ſich dazu nicht beſtimmt, oder kann wegen der Rechte dritter Perſonen 
eine Abänderung nur bei dem hoͤheren Richter erfolgen, ſo hat ſie den angebrachten 
Rekurs an das Obergericht zu befoͤrdern, oder, wenn blos eine Vorſtellung angebracht 
worden iſt, die Partei auf die frühere Verfügung zu verweiſen, und zugleich, wenn es 
noch nicht geſchehen wäre, über die Gründe jener Verfügung zu belehren. 

Gegen dieſen Beſcheid kann die Partei den Rekurs ergreifen, welcher ebenfalls 
bei der erſten Inſtanz anzubringen, und von dieſer dem Obergerichte vorzulegen iſt. 


$. 10. 


Den Parteien ift unbenommen, in den Borftellungen und Rekurſen neue Umſtände 
und Beweismittel anzuführen, auch ſteht ihnen frei, von dem bei der erften Inſtanz an- 
gebrachten Rekurſe zugleich eine Abſchrift an die zweite Inſtanz zu befördern. 


$. 11. 


Vorſtellungen gegen die über nicht ftreitige Rechtsſachen getroffenen Verfügungen 
ſind binnen vierzehn Tagen, von dem Tage der Zuſtellung an gerechnet, und Rekurſe 
entweder binnen eben dieſer Friſt, oder wenn eine Vorſtellung übergeben worden iſt, 
binnen vierzehn Tagen von dem Zeitpunkte der Zuſtellung des darauf erfolgten er 
des zu überreichen. 

Dem Ermeſſen des Gerichtes bleibt jedoch überlaſſen, auch nach verſtrichener Friſt 
auf Vorſtellungen und Beſchwerden in denjenigen Fällen Rückſicht zu nehmen, wo ſich 
die Verfügung noch ohne Nachtheil eines Dritten abändern läßt. Rekurſe in nicht 
ſtreitigen Rechtsſachen ſind daher auch nach Ablauf der Friſten von der erſten Inſtanz 
anzunehmen und der höheren Behörde vorzulegen. 


Rechtsmittel 
gegen die ge⸗ 
richtlichen 
Verfügungen. 
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$. 12. 
Rozporządzenia w sprawach niespornych mogą natychmiast być wykofa- 
nemi, o ile w niniejszćj ustawie nie są uslanowione wyjątki ($$. 177, 191), lub 
też sędzia dla szczególnych powodów nie uzna za potrzebne oczekiwać terminu 


do rekursu. 
Po założonym rekursie pićrwsza instancya nie może już pozwolić na wyko- 


nanie rezolucyi aż do rozwiązania onegoż, i tylko w przypadku nagłego nie- 
bezpieczeństwa zarządzić winna, co należy, dla bezpieczeństwa stron intereso- 
wanych. 


H. 13. 


Przepisy obowiązujące w sprawach spornych co do wydawania powodów 
sądzenia, tudzież co do upoważnienia stron, iż mogą podnosić odpisy relacyi u- 
czynionćj w skutku rekursu, mają także zastósowanie i w sprawach niespornych. 


$. 14. 

Jeżeli rozporządzenie sędziego pićrwszego sąd wyższy odmieni, wówczas 
przeciw temu nie można czynić przedstawienia do drugićj instancyi, lecz tylko 
można założyć rekurs do najwyższego trybunału sądowego. Taki rekurs równie 
należy założyć w przeciągu dni cztórnasiu do pierwszej instancyi, która go 
przez sąd wyższy przełoży do rozslrzygnienia najwyższemu trybunałowi są- 
dowemu. 


$. 15. 

Sędzia pićrwszćj instancyi może przeciw rozporządzeniu sądu wyższego 
założyć rekurs, jeżeli na niego nałożoną została kara lub wynagrodzenie szkody, 
lub jeżeli się obawia, iż rozporządzenie sądu wyższego przynieść może szkodę 
nieodwelowaną osobom, nie mogącym się bronić same. Jedynie w tym ostatnim 
przypadku wolno mu jest, wystawienie i doręczenie rozporządzenia przez sąd 
wyższy wydanego odłożyć aż do chwili rozstrzygnienia najwyższego trybunału 
sądowego. 

Wszelako sędzia niższy nie jest odpowiedzialnym za skutki rozporządzeń sądu 
wyższego, chociaż rekursu nie założył. 

Każdy rekurs pićrwszćj instancyi powinien być podanym przy załączeniu aktów 
rozprawy do sądu wyższego, a przez tenże przedłożonym zostanie najwyższemu 
trybunałowi sądowemu. 

F. 16. 

Jeżeli w przedmiotach, należących do sądownictwa niespornego, sąd wyż- 

szy polwierdził rezolucye sędziego niższego, wówczas, wyjąwszy przypadek 
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$. 12. 

Verfügungen über nicht ftreitige Rechtsangelegenheiten koͤnnen, in foferne in dem 
gegenwärtigen Geſetze keine Ausnahmen feftgefept find ($$. 177, 191), oder der Richter 
nicht aus beſonderen Gründen die Rekursfriſt abzuwarten nothwendig findet, ſogleich in 
Vollzug geſetzt werden. 

Nach bereits angebrachtem Rekurſe aber hat die erſte Inſtanz bis zur Erledigung 
desſelben dem Vollzuge des Beſcheides nicht mehr Statt zu geben, und nur im Falle 
dringender Gefahr, die zur Sicherheit der Theilnehmenden nothwendigen Vorkehrungen 
zu treffen. 


F. 13. 


Die für das Verfahren in Streitſachen geltenden Vorſchriften über die Ausfolgung 
der Entſcheidungsgründe und über die Berechtigung der Parteien, von dem über einen 
Rekurs erſtatteten Berichte Abſchriften zu erheben, finden auch in dem Verfahren über 
ſtreitige Rechtsſachen Anwendung. 


$. 14. 


Wird die Verfügung des erſten Richters von dem Obergerichte abgeändert, ſo kann 
dagegen keine an die zweite Inſtanz ſelbſt gerichtete Vorſtellung, ſondern nur der Re- 
kurs an den oberſten Gerichtshof ergriffen werden. Auch dieſer Rekurs iſt binnen vierzehn 
Tagen bei der erſten Inſtanz anzubringen, und von dieſer durch das Obergericht dem 
oberſten Gerichtshofe zur Entſcheidung vorzulegen. 


$. 15. 


Der Richter erſter Inſtanz kann gegen die Verfügung des Obergerichtes den Re— 
kurs ergreifen, wenn entweder ihm ſelbſt Strafe oder Schadenerſatz auferlegt worden 
iſt, oder wenn er von der obergerichtlichen Verordnung für Perſonen, welche ſich ſelbſt 
zu vertreten unfähig find, unwiederbringlichen Nachtheil beſorgt. Nur in dem letzteren 
Falle iſt ihm erlaubt, die Ausfertigung und Zuſtellung der von dem Obergerichte er- 
laſſenen Verordnung bis zur Entſcheidung des oberſten Gerichtshofes zu verſchieben. 


Der untere Richter iſt aber für die Folgen der Verfügungen des Obergerichtes 
nicht verantwortlich, wenn er auch den Rekurs zu ergreifen unterlaſſen hat. 

Jeder Rekurs der erſten Inſtanz ſoll unter Beilegung der Verhandlungsakten bei 
dem Obergerichte überreicht, und von dieſem an den oberſten Gerichtshof befoͤrdert 
werden. 

$. 16. 

Hat in Gegenftänden außer Streitſachen das Obergericht den Beſcheid des unteren 

Richters beſtätiget, fo findet nur im Falle einer offenbaren Geſetz- oder Aktenwidrig⸗ 
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oczywistego naruszenia praw, lub niezgodności z aktami w rozsirzygnieniu, lub 
popełnienia aktu nieważności, rekurs do najwyższego trybunału sądowego miej- 
sca nie ma. 
Zażalenia, pochodzące tylko ze swawoli, ukarane być powinny według prze- 
pisów ustawy sądowej. 
F. 17. 
| p: -Przepisy ustawy sadowej o przywróceniu do dawnego stanu z powodu o- 
wanego stanu. puszczonego terminu, lub niestawienia się w sądzie, mają miejsce także i w spra- 
wach niespornych, jeżeli z opuszczeniem terminu lub z niestawienniciwem połą- 
czona jest utrala prawa, klörego nie można przywrócić w drodze rekursu do 
wyższego sędziego, lub w drodze nowego podania. 


§. 18. 
Moc prawa Jeżeli w przedmiotach sądownictwa niespornego sąd wydał orzeczenie, nie 
rozporządzeń 6 A 88 sa 6 
222 zastrzegając dalszych wywodów prawnych, proces natenczas miejsce mieć nie 


może. Kto się przez to uciążonym być sądzi, iż mu droga prawa nie była zosta- 
wiona, winien jest użyć środków prawnych wskazanych w $. 9. 


Jednakże powyższe przepisy nie znajdują zastósowania w tych przypadkach, 
gdy idzie o prawa osób trzecich, które nie miały udziału w rozprawie, lub jeżeli 
ustawa pozostawia stronie szczegółowe prawo skargi. 

$. 19. 

Egzekucya. Przeciw stronom, nie dopełniającym rozporządzeń sądu, należy bez dalszego 
| postępowania prawnego użyć z urzędu odpowiednich środków przymusu. Jeżeli 
nagany, kary piéniężne lub kary aresztu nie skutkują, należy według okoliczności 
na koszt strony opieszałćj ustanowić kuratorów do ukończenia sprawy. 


Opiekunowie i kuratorowie, nie dopełniający rozporządzeń sądowych, pomimo 
nalegania sądu, mogą być złożeni z urzędu i uznani za odpowiedzialnych za szko- 
de, wyrządzoną osobie ich opiece powierzonej. 

W skutku rozstrzygnień, wydanych w drodze sądownictwa niespornego, 
jeżeli przeszły w moc prawa, można prowadzić egzekucyę według przepisów u- 
slawy o procesie cywilnym. Sąd może według okoliczności albo nakazać egzeku- 
cyę z urzędu, albo ustanowić kuratora do czynienia kroków egzekucyjnych. 


Jednakże, jeżeli wierzytelność w skutku ustępu 7 $. 2. jest sporną, wów- 
czas zależy od zdania sądu, powstrzymać dalsze kroki egzekucyjne aż do ukoń- 
czenia procesu cywilnego, albo téż prowadzić takowe aż do uzyskania bezpie- 
czeńsiwa. 
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keit der Entſcheidung oder einer begangenen Nulität die Beſchwerde an den oberſten 
Gerichtshof Statt. 


Muthwillige Beſchwerdeführungen find nach den Vorſchriften der Prozeß-Ordnung 
zu beſtrafen. 

6.417. 

Die Vorſchriften der Prozeß⸗-Ordnung über die Einſetzung in den vorigen Stand Cinfegung in 
gegen die Verſäumung einer verftrichenen Frit oder Tagſatzung finden auch in Geſchäften 1 
außer Streitſachen Anwendung, in ſoferne mit der Verſäumung der Friſt oder einer i 
Tagſatzung ein Rechtsnachtheil verbunden ift, welcher nicht durch eine Beſchwerde an den 
höheren Richter oder durch eine neue Eingabe gutgemacht werden kann. 


$. 18. 


Gegen die über Gegenſtände der Gerichtsbarkeit außer Streitſachen von dem Ge- Rechtstralt 
richte ohne Vorbehalt einer weiteren rechtlichen Erörterung getroffenen Verfügungen kann n 
kein Rechtsſtreit erhoben werden. Wer dadurch beſchwert zu ſeyn glaubt, daß ihm der gungen. 


Rechtsweg nicht vorbehalten wurde, muß die im F. 9 erwähnten Rechtsmittel ergreifen. 


Doch finden dieſe Beſtimmungen auf diejenigen Fälle keine Anwendung, in welchen 
entweder die Rechte dritter, bei der Verhandlung nicht eingeſchrittener Parteien ein⸗ 
treten, oder das Geſetz der Partei ein eigenes Klagerecht gewährt. 

$. 19. 

Gegen Parteien, welche die an fie ergangenen Verfügungen des Gerichtes unbe- Crefmion. 
folgt laffen, find ohne weiteres rechtliches Verfahren von Amtswegen angemeffene 
Zwangsmittel in Anwendung zu bringen. Wenn Verweiſe, Geld- und Arreſtſtrafen nicht 
fruchten ſollten, fo find nach Umſtänden auf Koften der Saumſeligen Kuratoren zur 
Beendigung der Sache zu beſtellen. 

Vormünder und Kuratoren, welche den gerichtlichen Verordnungen, ungeachtet der 
geſchehenen Betreibung, nicht nachkommen, konnen auch ihres Amtes entſetzt, und für 
den dem Pflegebefohlenen verurſachten Schaden verantwortlich erklart werden. 

Auf die in nicht ſtreitigen Rechtsſachen ergangenen rechtskräftigen Entſcheidungen 
kann aber auch die Erekuzion nach den Vorſchriften der Zivilprozeß-Ordnung geführt 
werden. Das Gericht kann nach Umſtänden entweder die Exekuzion von Amtswegen 
anordnen, oder einen Kurator zur Ergreifung der Erekuzionsſchritte beſtellen. 


Wenn jedoch der Beſtand einer Forderung in Folge des Abſatzes 7, $. 2, ſtreitig 
iſt, ſo hängt es von dem Ermeſſen des Gerichtes ab, mit den weiteren Exekuzions— 
ſchritten bis zum Ausgange des Zivilprozeſſes inne zu halten, oder diefe bis zur Sicher⸗ 
ſtellung fortzuſetzen. 

Jahrgang 1854, 1. Abtheil. 46. Stück. 222 
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Rozdział drugi. 
© pertraktacyi spadków. 
` Oddział pićrwszy. 
Urządzenia ogólne. 


$. 20. 
Przypadki Celem pertrakiowania spadków przystępować winny sądy do działania 
W w przypadkach zgonu osoby, lub gdy takowa prawomocnie za zmarłą uznaną zo- 
spadków. % 
stanie. 


F. 21. 


Bliższe prze- Sąd, do którego według ustawy o przynależności sądów w sprawach cywil-- 
m8 M nych należy pertraktacya spadku krajowca, winien podciągnąć pod takową wszelki, 
wości sądo; A 85 GE 2 . AE . 
gdzie bądź znajdujący się majątek ruchomy, tudzież dobra nieruchome zmarłego, 
znajdujące się w Cesarstwie Austryackiem. 


$. 22. 


mianowicie Co do dóbr nieruchomych zmarłego cudzoziemca, położonych wewnątrz Pań- 
1 siwa Austryackiego, sąd austryacki, który według ustawy o przynależności 
ców. W Sprawach cywilnych do tego jest powołanym, odbywać będzie pertraktacye 
w całym obrębie, jeżeli na mocy traktatów co innego nie będzie ustanowionćm. 

Tenże sąd winien zatém według ustaw tutejszych oceniać prawa wszystkich in- 
teresowanych, i mieć staranie, ażeby wszelkie należytości od periraktacyi zaspo- 


kojonemi zostały. 


$. 23. 


Co się zaś tyczć majątku ruchomego cudzoziemców, zmarłych w Państwie 
Austryackićm lub zagranicą, należących do takiego Państwa, które według ró- 
wnych zasad postępuje, sądy austryackie winny są wlasciwej władzy zagranicznej 
spadkodawcy odstąpić tak pertraklacye spadku, jako tóż rozstrzygnienie wszyst- 
kich sporów o dziedzictwo, i ograniczać się w powszechności na to, ażeby spa- 
dek i wierzytelności tych dziedziców i legataryuszów, klórzy są poddanymi au- 
stryackimi, lub cudzoziemcami przebywającymi w Państwie Austryackićm, tudzież 
zaspokojenie wierzycieli lutejszo-krajowych zabezpieczone były stósownie do prze- 
pisów w $$. 137—139 objętych. 


295. Kaiſerliches Patent vom 9. Auguſt 1854. 851 


| 
| 
Zweites Hauptſtuück. 


Von der Abhandlung der Verlaſſenſchaften. 
Erſter Abſchnitt. 


Allgemeine Anordnungen. | 


$. 20. 


Zum Zwecke der Verlaſſenſchaftsabhandlung haben die Gerichtsbehoͤrden bei Todes- Fälle der Ver, 


fällen, und in Faͤllen rechtskräftig erfolgter Todeserklärungen einzuſchreiten. A 


1. 


Das Gericht, welchem nach dem Geſetze über die Zuſtändigkeit in bürgerlichen Nähere Be: | 
Rechtsſachen die Abhandlung der Verlaſſenſchaft eines Inländers zukommt, hat dieſelbe a ad 
über alles, wo immer befindliche bewögliche Vermögen und die in dem öſterreichiſchen richts Zuſtän⸗ 
Kaiſerſtaate gelegenen unbeweglichen Güter des Verſtorbenen zu pflegen. digkeit; 

| 8 

Ueber die innerhalb des öſterreichiſchen Staates liegenden unbeweglichen Güter insbeſondere 
eines verſtorbenen Ausländers kommt dem nach dem Geſetze über die Zuſtändigkeit in ka 
bürgerlichen Rechtsſachen dazu berufenen öſterreichiſchen Gerichte, wenn nicht durch Ausländer. 
Staatsverträge ein anderes Uebereinkommen getroffen wird, die Abhandlung im vollen 
Umfange zu. Dasſelbe hat daher die Beurtheilung der Rechte aller Betheiligten und 
die Obſorge über die Berichtigung ſämmtlicher Abhandlungsgebühren nach den hierlän- 


digen Geſetzen zu pflegen. 


§. 23. 

In Anſehung des beweglichen Vermögens der in dem oͤſterreichiſchen Staate oder 
im Auslande verſtorbenen Ausländer haben die oͤſterreichiſchen Gerichte, wenn der Ver⸗ 
ſtorbene einem Staate angehört, welcher ſich nach gleichen Grundſätzen benimmt, der 
zuſtändigen ausländiſchen Behoͤrde des Erblaſſers ſowohl die Erbſchaftsverhandlung, 
als die Entſcheidung aller ſtreitigen Erbanſprüche zu überlaſſen, und fih in der Regel 
darauf zu beſchränken, für die Sicherung des Nachlaſſes und der Anſprüche derjenigen 
Erben und Legatare, welche oͤſterreichiſche Unterthanen oder in dem öͤſterreichiſchen | 
Staate fih aufhaltende Fremde find, dann für die Befriedigung der hierländigen Gläu⸗ | 

biger nach den in den $$. 137—139 enthaltenen Vorſchriften zu forgen. 
SER" 
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| Jeżeli cudzoziemiec zmarły należy do takiego Państwa, które nie uznaje w ró- 
wnćj mierze właściwości sądów austryackich co do spadku poddanych austryac- 
kich tamże się znajdującego,— o czem w wątpliwych przypadkach władze obja- 
śnienia od Ministra Sprawiedliwości żądać winny,— lub jeżeli sposób jego po- 
stępowania wypośrodkowanym być nie może; w pićrwszym przypadku należy 
postępować według zasady wzajemności, w drugim zaś należy postąpić ze spad- 
kiem cudzoziemca, znajdującym się w krajach tutejszych, podobnie jak ze spadkiem 
krajowca. 

$. 24. 

Jeżeliby w tym przypadku, gdy spadek po cudzoziemcu, mającym stałe za- 
mieszkanie swoje w Państwie Austryackićm , według wyż rzeczonych przepisów 
(F. 23.) pertraktowanymby być powinien przez władzę zagraniczną, strony intere- 
sowane znajdujące się w krajach tutejszych, prosiły o pertraklowanie spadku przez 
władzę austryacką, la władza winna jest uskulecznić perlraktacye dziedziciwa 
stösownie do praw austryackich, o ile po uczynionóm uprzednio wezwaniu edy- 
kialnćm także i strony inieresowane zagraniczne, klöreby się zgłosiły ze swojemi 
prawami do spadku, poddadzą się temu postępowaniu. 

Jak w takim przypadku postąpić, a w szczególności w jaki sposób względnie 
spadków poddanych tureckich, zmarłych w Państwie Austryackićm posiępować 
należy, wskazanćm jest w $$. 140—144. 

$. 25. 

Spadek ruchomy cudzoziemców , względem których nie można dojść, do ja- 
kiego Państwa należą, lub którzy już utracili prawo obywatelstwa w tém Państwie, 
do którego należeli, periraktowany będzie przez sądy austryackie, i według ustaw 
auslryackich. 

$. 26. 
Szczegółowe Jeżeli zmarły oprócz majątku wolno-dziedzicznego posiadał także fideikomis, 
Piemości,- lenność, lub majątek związany substylucyą lideikomisaryczną, wszystkie te masy 


fdcikormnisów, y > . k 8 3 s 
tudzież mają. dziedziczne przy pertraklacyi odosobnione być powinny. 
tku związa- 

nego substy- 

tncyą fideiko- 

misuryezng. 


8. . 


Prawa in- Sąd, do którego należy pertraklacya spadku, mocen jest w przypadkach, 
„aż 1 ustawie wyrażonych, ($$. 77., 78.) do pertraktowania dziedzictwa ustanawiać 

c entra- . . 
8 kuratorów wszystkim spadkobiercom, legalaryuszom i innym osobom inieresowa- 
nym, chociaż takowe co do swćj osoby podlegają innemu sądownictiwu. In- 


stancya pertraklująca spadek winna jest rozstrzygać we wszystkich pytaniach 
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Gehört der verftorbene Ausländer einem Staate an, welcher die Zuſtändigkeit 
der öſterreichiſchen Gerichtsbehörden rückſichtlich des dort befindlichen Nachlaſſes öͤſter— 
reichiſcher Unterthanen nicht im gleichen Maße anerkennt, — worüber die Behörden 
im Zweifel die Belehrung des Juſtizminiſters einzuholen haben, — oder deſſen Beneh— 
mungsweiſe nicht ermittelt werden kann, ſo iſt im erſten Falle der Grundſatz der 
Gegenſeitigkeit zu beobachten, im zweiten Falle aber über den hierlandes befindlichen 
Nachlaß eines ſolchen Ausländers, wie über die Verlaſſenſchaft jedes Inlaͤnders zu 
verfahren. 

$. 24. 

Sollten in dem Falle als über den Nachlaß eines Auslaͤnders, welcher ſeinen 
ordentlichen Wohnſitz in dem öſterreichiſchen Staate genommen hatte, nach den ange— 
führten Beſtimmungen ($. 23) die Abhandlung von der auslaͤndiſchen Behörde zu 
pflegen wäre, die hierlandes befindlichen Betheiligten um die Abhandlungspftege durch 
die oͤſterreichiſche Gerichtsbehoͤrde anfuchen, fo hat die letztere die Erbverhandlung nach den 
öſterreichiſchen Geſetzen vorzunehmen, ſoferne über vorausgegangene Ediktal-Vorladung 
auch die auswärtigen Betheiligten, von welchen etwa Erbrechtsanſprüche angemeldet 
wurden, ſich dieſer Verhandlung unterwerfen. 

Wie fih hiebei zu benehmen, und wie insbeſondere hinſichtlich der Verlaſſenſchaf— 
ten der in dem öſterreichiſchen Staate verſtorbenen türkiſchen iw A zu verfahren 
fei, wird in den $$. 140—144 beſtimmt. 

$. 25. 

Der bewegliche Nachlaß der Ausländer, rückſichtlich deren nicht ausgemittelt wer- 
den kann, welchem Staate fie angehören, oder welche die Staatsbürgerſchaft in demje⸗ 
nigen Staate, welchem ſie angehören, bereits verloren haben, iſt von den öſterreichiſchen 
Gerichten und nach öſterreichiſchen Geſetzen zu verhandeln. 


$. 26. 


Hat der Verſtorbene außer feinem frei vererblichen Vermögen auch ein Fideikom— Abbe. 

à handlungen, 
miß, ein Lehen oder ein mit fideikommiſſariſcher Subſtituzion behaftetes Vermögen be— „uber Lehen, | 
Mei ommiſſe 


ſeſſen, fo müſſen die verſchiedenen Erbſchaftsmaſſen bei der Abhandlung ganz abgeſon- und ein mit . 


ſideikommiſſa⸗ 
dert werden. riſcher Subſti⸗ 


tuzion behafte⸗ 
tes Vermögen. 
G e 

Das Gericht welchem die Abhandlung der Verlaſſenſchaft zuſteht, ift allen Erben, Beſugniſſe der 
tegataren und anderen Theilnehmenden, wenn fie auch für ihre Perſon einer anderen en 

Gerichtsbarkeit unterworfen find, in den im Geſetze beſtimmten Fällen ($$. 77, 78) 
zur Erbſchaftsverhandlung Kuratoren zu beſtellen berechtiget. Die Abhandlungs⸗Inſtanz i 
hat über alle bei der Erbverhandlung entſtehenden Fragen auch dann zu entſcheiden, 
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wydarzajacych się przy pertraktowaniu dziedzictwa nawet wtenczas, gdy małoletni 
lub bezwłasnowolni występują jako dziedzice, nie zostający pod ich sądowością. 
Jednakże, jeżeli przy podziale dziedzictwa, ze względu na objęcie w posiadanie 
dóbr nieruchomych, lub w innych ważnych punktach odstąpić się ma od przepisu 
prawa lub od woli spadkodawcy przez szczegółową ugodę, lub jeżeli się ma 
zagodzić prawo wątpliwe, natenczas wymaga się do tego potwierdzenia władzy 
opiekuńczćj lub kuratorskićj. 
$. 28. 
Spółdziałanic Spisanie aktu śmierci i opieczętowanie spadku, otwarcie i ogłoszenie ostatniej 
sądów powin- woli, tudzież wszelkie czynności, tyczące się majątku spadkowego, które są ko- 
ABER nieczne i odwlekane być nie mogą, należą do sądu powiatowego, (urzędu stoli- 
pertrakta- COWego, pretury), w którćj się wydarzył przypadek śmierci, w powszechności 
Eas nawet i wtenczas, gdy pertraktacya spadku, stósownie do przepisów prawa o 
przynależności sądów, przeprowadzona być powinna przez inny sąd powiatowy, 
lub przez trybunał, lub odstąpiona być powinna sądowi zagranicznemu ($. 23.). 


W przypadkach, w których pertraktacya spadku należy do trybunału, trybu- 
nał może, otrzymawszy wiadomość o śmierci, uskutecznić te czynności także przez 
własnych delegowanych z swego grona, bądź na żądanie stron, bądź tćż z urzędu 

| z ważnych powodów. 

| $. 29. 

| Współdzioła- W tych krajach koronnych, w których istnieje instytut nolaryuszöw, notary- 
nie noteryu- sze publiczni ($. 3.) mogą być delegowani nie tylko do spisania aktu śmierci 

| eee ($$. 36., 93.), do zrobienia inwentarza i sprzedaży przez licytacye, lecz nawet 

| mogą, gdy sąd przyjmie deklaracyę do spadku, sporządzać wykazy spadkowe i 
działy dziedzictwa, i wszelkie akty, potrzebne do uzyskania przyznania spadku 

przysposabiać i przekładać do potwierdzenia sądowego, tak, żeby sędzia mógł się 

znaleść w położeniu udzielenia dekretu przyznania natychmiast na to podanie no- 

taryusza. 


F. 30. 


Notaryusze publiczni obowiązani są przy tych czynnościach przestrzegać prze- 
pisów, dla delegowanych sądu wydanych. s 
$. 31. 
Spółdziałanie Jak dalece gminom i ich przełożonym służy prawo działania spólnego 


gmia i ich A j É P NE 
przełożonych. w sprawach pertraktacyi spadku, o tém szczegółowe przepisy stanowić będą: 


Z . P - 5 
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wenn Mündel oder Pflegebefohlene als Erben eintreten, die nicht unter ihrer Jurisdik— 
zion ſtehen. Soll aber bei der Erbtheilung in Rückſicht der Uibernahme unbeweglicher 
Güter oder in anderen wichtigen Punkten von der Anordnung des Geſetzes oder des 
Erblaſſers durch beſondere Uibereinkunft abgegangen, oder über zweifelhafte Rechte ein 
Vergleich geſchloſſen werden, fo ift hiezu die Genehmigung der Vormundſchafts- oder 
Kuratelsbehoͤrde erforderlich. 


F. 28. 


Die Todfallsaufnahme und Verſiegelung des Nachlaſſes, die Eröffnung und Kund- Mitwirkung 
machung des letzten Willens, und alle in Beziehung auf das Verlaſſenſchaftsvermogen Er 
erforderlichen unaufſchieblichen Vorkehrungen ſtehen dem Bezirksgerichte (Stuhlrichter- Berlaſſen. 
amte, der Prätur), in deffen Bezirk der Todfall fich ereignet hat, in der Regel auch dann nl 
zu, wenn die Verlaſſenſchaftsabhandlung nach den Beſtimmungen des Geſetzes über Die 
Gerichtszuſtändigkeit von einem anderen Bezirksgerichte oder von einem Gerichtshofe zu 


pflegen, oder einer auswärtigen Gerichtsbehoͤrde (§. 23) zu überlaſſen iſt. 


In Fällen wo die Abhandlungspflege einem Gerichtshofe zuſteht, kann jedoch der- 
ſelbe diefe Akte, wenn er von dem Todfalle Kenntniß erhält, auf Anſuchen der Bethei⸗ 
ligten, oder aus wichtigen Gründen von Amtswegen auch durch eigene Abgeordnete vor- 
nehmen laffen. 


$. 29. | 


In denjenigen Kronländern, in welchen das Notariats-Inſtitut beſteht, können die Mitwirkung; 
Öffentlichen Notare (§. 3) nicht nur zur Todfallsaufnahme ($$. 36, 93), zur Errich⸗ ji | 
tung der Inventur und zur Vornahme von Feilbietungen abgeordnet werden, fondern | 
auch, nachdem von dem Gerichte die Erbserklärung angenommen ift, Verlaſſenſchafts— 
ausweiſe und Erbtheilungen aufnehmen, und, alle zur Erwirkung der Einantwortung er- 
forderlichen Akte dergeſtalt vorbereiten und zur gerichtlichen Genehmigung vorlegen, daß 
der Richter in die Lage geſetzt wird, ſogleich über dieſe Eingabe des Notars mit der 
Ertheilung der Einantwortungs⸗Urkunde vorgehen zu können. 


§. 30. 


Die öffentlichen Notare haben bei dieſen Geſchäften die für die Gerichtsabgeord— 
neten beſtehenden Vorſchriften zu beobachten. 


$. 31. 


In wieferne den Gemeinden und ihren Vorſtänden die Mitwirkung in Angele- Mitwirfung 
genheiten der Verlaſſenſchaftsabhandlung zuſteht, wird durch beſondere Vorſchriften be- er mein 


den und ihrer 
ſtimmt. b VBorftände. 
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F. 32. 
Be” W trybunałach należy utrzymywać dziennik każdćj pertraktacyi spadku, który 
dopełnieniem Powinien tak być urządzonym, żeby z niego powziąć można ciągły przegląd o 
pertraktacyj stanie pertraktacyi, tudzież o czynnościach, mających być w tćj mierze uskute- 
spadkowych. > z 
cznionemi. 
§. 33. 
Jakie wykazy sąd każdy przy końcu roku przekładać winien sądowi wyż- 
szemu o perlraklacyach spadku jeszcze wiszących, o tém znajdują się przepisy 
w ustawie v porządku postępowania i czynności władz sądowych. 


Oddział drugi 


O spisaniu aktu śmierci. 


F. 34. 
rg Sądy powiatowe winny mieć staranie o to, żeby im natychmiast podane były 
Ea do wiadomości wszelkie przypadki zgonu, które się wydarzają w ich powiecie. 


zgonu. Na wsiach przełożeni gmin obowiązani są natychmiast uczynić sądowi relacyę o 
wypadku śmierci, ktory się wydarzy w ich gminie. 


$. 35. 
Krewni i domownicy zmarłego lub trzecie osoby bynajmnićj nie powinni się 
| dopuszczać samowolnegó rozrządzenia majątkiem spadkowym. 
| 


| F. 36. 

Nakaz spisa- Jak skoro sąd powiatowy otrzyma wiadomość o wypadku śmierci, winien 
y i . . . . 4 

o "ahu nakazać spisanie aktu śmierci czyli to przez delegowanego sadu, czyli te przez 


Smierci. 
notaryusza publicznego. W przypadkach ważnych można do téj czynności wyzna- 
czyć także dwóch delegowanych sądu. 
F. 37. 
Sąd powiatowy może w swoim okręgu udzielić upoważnienie ogólne do spi- 
sania wszystkich aktów śmierci, wydarzających się w pewnym powiecie. 
$. 38. 
Sposób spisa- Delegowany, któremu jest powierzone spisanie aktu Śmierci, winien jest 


3 z największym pośpiechem, a jeżeli zwłoka zagraża niebezpieczenstwem, na- 

iorci. A 5 R A 5 = ne 

meet tychmiast udać się do mieszkania zmarłego, tamże przybywszy winien z przy- 
braniem dwóch domowników, lub w braku takowych, z przybraniem dwóch in- 
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$. 32. 


Bei den Gerichtshoͤfen ift über jede Verlaſſenſchaftsabhandlung ein Tagebuch zu Kontrole über 


führen, welches eine ſtete Uiberſicht über den Stand der Verhandlung und die darin 
vorzukehrenden Maßregeln zu gewähren geeignet ſeyn muß. 
6. 38. 
Welche Ausweiſe jedes Gericht am Schluße des Jahres über die anhängig geblie- 
benen Verlaſſenſchaftsabhandlungen dem Obergerichte zu erſtatten hat, wird in dem Ge- 
fege über die Gefchäftsordnung der Gerichtsbehörden beſtimmt. 


Zweiter Abſchnitt. 
Von der Todfalls aufnahme. 


$. 34. 
Die Bezirksgerichte haben dafür zu ſorgen, daß ihnen alle in ihrem Bezirke vor⸗ 
kommenden Todfälle ſogleich bekannt werden. Auf dem flachen Lande ſollen die Gemeinde⸗ 
vorſteher dem Gerichte jeden in ihren Gemeinden eingetretenen Todfall ſogleich anzeigen. 


$. 35. 
Die Angehoͤrigen und Hausgenoſſen des Verſtorbenen ſowohl, als dritte Perſonen 
haben ſich jeder eigenmächtigen Verfügung mit dem Verlaſſenſchaftsvermogen ſtrenge zu 
enthalten. ; 


$. 36. 

Sobald das Bezirksgericht von einem Todesfalle Nachricht erhält, hat dasſelbe 
entweder durch einen Gerichtsabgeordneten, oder durch einen öffentlichen Notar die Tod⸗ 
fallsaufnahme zu veranlaſſen. In wichtigen Fällen konnen hiezu auch zwei Gerichts⸗Ab⸗ 
geordnete beſtellt werden. 


§. 37. 


Das Bezirksgericht kann innerhalb ſeines Sprengels einem öffentlichen Notare auch 
eine allgemeine Ermächtigung zur Aufnahme aller in einem beſtimmten Bezirke vorkom⸗ 
menden Todesfälle ertheilen. 

$. 38. 


die gehörige 


Beſorgung der 


Verlaſſen⸗ 
ſchaftsabhand⸗ 
lungen. 


Anzeige aller 
Todesfalle. 


Anordnung 
der Todfalls 
aufnahme. 


Der Abgeordnete, welchem die Todfallsaufnahme übertragen ift, hat fih zu dieſem Benehmen bei 


Ende mit móglichfter Beſchleunigung, und wenn Gefahr am Verzuge haftet, augen- 
blicklich in die Wohnung des Verſtorbenen zu begeben, daſelbſt mit Zuziehung zweier 


Hausgenoſſen, oder in deren Ermanglung zweier anderer Zeugen, die Erhebung über 
Jahrgang 1854, 1. Abtheil. 46. Stück. 223 


derſelben. 


r 
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nych świadków czynić dochodzenia tych stosunków, które na perlraklacyę spadku 
wpływ mają, i w razie potrzeby spadek opieczętować. 
§. 39. 

Przytém należy w szczególności wywiadywać się: 

1. o imię i nazwisko, stan lub zatrudnienie, wiek i wyznanie religijne zmar- 
łego; 

2. o dniu i miejscu nastąpionćj śmierci, o ostatnie zwyczajne zamieszkanie 
spadkodawcy, jako 162 o wszystkie stósunki, podług których oznacza się właści- 
wość sądu; ` 

3. o imię, stan, wiek i pobyt pozostawionego małżonka, i 

4. o imię, stan, wiek i pobyt dzieci wielo- i małoletnich zmarłego. Jeżeli 


5. prawo dziedzictwa lub opieka nad dziećmi zmarłego przypada na najbliż-- 
szych krewnych, należy wywiedzieć się o nazwisku, stanie, o wieku i miejscu 
pobytu onychże; jeżeli zaś w czasie pićrwszego dochodzenia wiadomym już był 
dziedzic testamentowy, należy wybadać także zamieszkanie jego. 


Delegowany ze sądu winien jest: 

6. najpićrwćj w ogólności starać się o tém dowiedzieć, czyli spadek jest 
znacznym, Czyli i jakie dobra nieruchome do niego należą, i czyli nie cięży 
na nim stan długów znacznych, a może przenoszący majalek pozostały. Jak 
dalece 

7. sądowi nie są wiadome bez tego ostatnićj woli rozporządzenia spadko- , 
dawcy, winien jest jak najstarannićj dochodzić tego, czyli się nie znajduje osta- 
mia wola, kontrakt dziedziczny, ‘darowizna na przypadek śmierci, lub umowy 
przedślubne , lub le czyli takowe nie znajdują się złożone gdzie w trzecićm miej- 
sca, w sądzie lub u nolaryusza publicznego. 

8. Należy dochodzić, jakie opieki lub kuratele sprawował zmarły; czyli dla 
jego dzieci lub dziedziców zamianowani są opiekuni lub kuratorowie , i kogo wdowa 
przy życiu pozostała za spółopiekuna przedstawić zamyśla; następnie 

9. czyli zmarły prowadził rachunek z pieniędzy urzędowych, czyli z publi- 
cznych kas pobićrał płacę, pensyę, fundacyę lub utrzymanie; nakoniec 

10. czyli w spadku nie znajdują się przedmioty, które według przepisów ni- 
zej podanych ($$. 90 i 91) wymagają uczynienia szczegółowej relacji. 


$. 40. 
Co do punktów poprzedzających, delegowany sądu winien wysłuchać do- 


mowników i krewnych spadkodawcy i inne osoby, mające wiadomość o stósun- 


kach jego. 
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diejenigen Verhaͤltniſſe, welche auf die Verlaſſenſchaftsabhandlung Einfluß nebmen, zu 
pflegen und noͤthigenfalls die Verſiegelung des Nachlaſſes vorzunehmen. 
$. 39. 

Hierbei ift insbeſondere 

1. über Gor: und Zunamen, Stand oder Bejchaftigung, Alter und Religionsbe— 
kenntniß des Verſtorbenen; 

2. über den Tag und Ort des erfolgten Todes, den letzten ordentlichen Wohnſitz 
des Erblaſſers und alle Verhaͤltniſſe, welche die Gerichtskompetenz beſtimmen; 


3. über den Namen und Aufenthaltsort des allenfalls hinterlaſſenen Ehegatten, und 

4. über Namen, Stand, Alter und Aufenthaltsort der groß- und minderjährigen 
Kinder des Verſtorbenen Erkundigung einzuziehen. Wenn 

5. die Erbfolge oder Vormundſchaft über des Erblaſſers Kinder die nächſten Ver⸗ 
wandten trifft, iſt der Name, Stand, das Alter und der Aufenthaltsort derſelben, und 
wenn zur Zeit der erſten Erhebung der Teſtamentserbe fon bekannt ift, auch der Wohn⸗ 
ort dieſes letzteren auszuforſchen. 

Der Gerichtsabgeordnete ſoll 

6. vorläufig im Allgemeinen Auskunft darüber zu erhalten ſuchen, ob der Nachlaß 
von einiger Bedeutung ſei, ob und welche unbeweglichen Güter dazu gehören, und ob 
eine beträchtliche, etwa das Vermögen überſteigende Schuldenlaft wahrſcheinlich ſei. In 
ſoferne 

7. dem Gerichte die letztwilligen Anordnungen des Erblaſſers nicht ohnehin bekannt 
find, iſt die ſorgfältigſte Nachforſchung zu pflegen, ob ein letzter Wille, ein Erbvertrag, 
eine Schenkung auf den Todesfall oder Ehepakten vorhanden feien, oder an einem Drit- 
ten Orte, allenfalls bei einem Gerichte oder öffentlichen Notare, erliegen. 


8. Iſt Erkundigung darüber einzuziehen, welche Vormundſchaften oder Kuratelen 
der Verſtorbene verſehen habe; ob für deſſen Kinder oder Erben etwa bereits Vormün⸗ 
der oder Kuratoren benannt ſeien, und wen die überlebende Witwe zum Mitvormunde 
vorzuſchlagen gedenke; dann 

9. ob der Verſtorbene über Amtsgelder Rechnung geführt, eine Beſoldung, Pen- 
ſion, Stiftung oder Unterhaltsgelder aus öffentlichen Kaſſen bezogen habe; endlich 

10. ob fich in der Verlaſſenſchaft nicht Gegenſtaͤnde vorfinden, welche nach den 
ſpäter ($$. 90 und 91) folgenden Vorſchriften eine beſondere Anzeige erfordern. 


$. 40. 


Ueber die angführten Punkte hat der Gerichtsabgeordnete die Hausgenoſſen und 
Angehörigen des Erblaſſers und andere von deſſen Verhaͤltniſſen unterrichtete Perſonen 


zu vernehmen. 
2237 


Przyłożenie 
pieczęci. 
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W razie potrzeby należy otworzyć i opalrzyć szafy i schowki spadkodawcy, 
w których rozporządzenie ostalnićj woli, lub inne dla pertraklacyi spadku ważne 
papićry mogą być zachowane. Przytem potrzeba się zachować zawsze z należytćm 
umiarkowaniem. Jednakże, jeżeliby delegowanym kładziono przeszkody w drogę, 
wolno im jest użyć odpowiednich środków przymusu, a jeżeli zwłoka byłaby nie- 
bezpieczną, nawet bez pozwolenia uprzedniego sądu. 


$. 41. 

Jeżeli się znajdzie oświadczenie ostalnićej woli olwarle, delegowany sądu 
winien jest ogłosić takowe przez odczytanie w obecności dwóch świadków i 
innych osób będących przytćm obecnemi. Oświadczenia ostatnićj woli opiecze- 
towane, oddane być winny sądowi do otwarcia i ogłoszenia, jeżeli akt śmierci 
nie jest przyjętym przez samegoż przełożonego sądu. Tylko wlenczas, gdyby 
treść onegoż, przez ogłoszenie w sądzie nie dosyć wcześnie została wiadomą, 
delegowany sądu ma prawo sam otworzyć i ogłosić natychmiast te dokumenta. 
Przy ogłoszeniu oslatniej woli winien jest zawsze postępować według $. 61—64. 


$. 42. 


Jeżeli spadkodawca ostatnią wolę swoję oświadczył ustnie, a jeżeli się jeszcze 
nie znajduje ze strony świadków spisaną, wówczas należy wyrazić w akcie śmierci 
ich nazwisko, stan i zamieszkanie. 


F. 43. 


Jeżeli dziedzice wiadomi lub mniemani zdolni są sami zarządzać majątkiem 
swoim, wówczas należy w powszechności masę spadkową bez przyłożenia pie- 
częci tym pozostawić do zachowania, lub ich pełnomocnikom, nalezytem pełno- 
mocniciwem zaopatrzonym, albo tćż osobom, które spadkodawca wymienił. W ta- 
kim przypadku należy wszelako zważać na przepisane zabezpieczenie należylości 
spadkowych. Jeżeli zaś spadkobiercy nie są zdolnymi zarządzać majątkiem swoim, 
jeżeli są nieobecnymi lub wcale niewiadomymi, jeżeli się obawiać należy, iż długi 
przewyższają majątek, lub inne okoliczności wymagają szczególnćj ostrożności, 
wówczas masa spadkowa natychmiast opieczelowang być powinna. 


F. 44. 
Równie jeżeli na prośbę wierzyciela masy spadkowćj, legataryusza, lub 
dziedzica koniecznego, sąd na zasadzie F. 812. powszechnej księgi ustaw cy- 
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Im Falle der Nothwendigkeit find auch die Schränke und Behältniſſe des Crb- 
laſſers, in welchen eine letztwillige Anordnung, oder andere für die Verlaſſenſchafts⸗ 
Abhandlung wichtige Papiere verwahrt ſeyn können, zu eröffnen und zu beſichtigen. 
Hierbei iſt ſtets mit der erforderlichen Schonung zu Werke zu gehen. Doch koͤnnen die 
Abgeordneten, wenn ihnen darin Hinderniſſe in den Weg gelegt werden, fih angemeffe- 
ner Zwangsmittel, und zwar in fo ferne Gefahr am Verzuge eintritt, felbft ohne vor- 
läufige Genehmigung des Gerichtes bedienen. 


$. 41. 


Wird eine offene letzte Willenserklärung vorgefunden, fo hat fie der Gerichts - Mb- 
geordnete ſogleich durch Ableſung in Gegenwart zweier Zeugen und der ſonſt etwa an— 
weſenden Perſonen kund zu machen. Verſiegelte letztwillige Erklärungen müſſen, wenn 
die Todfallsaufnahme nicht von dem Vorſteher des Gerichtes ſelbſt vorgenommen wird, 
zur Eröffnung und Kundmachung an das Gericht abgegeben werden. Nur wenn der 
Inhalt durch die Kundmachung bei dem Gerichte nicht zeitlich genug bekannt werden 
könnte, ift auch der Gerichtsabgeordnete berechtiget, dieſe Urkunden ſogleich ſelbſt zu er- 
Öffnen und kund zu machen. Bei der Kundmachung eines letzten Willens hat derſelbe 
ſtets nach Vorſchrift der $$. 61—64 zu verfahren. 


$. 42. 


Hat der Erblaſſer ſeinen letzten Willen mündlich erklärt, ſo iſt, wenn nicht ſchon 
eine ſchriftliche Aufzeichnung von Seiten der Zeugen vorhanden ift, welche darüber 
Auskunft gibt, Name, Stand und Wohnort der Letzteren in der Todfallsaufnahme an⸗ 
zugeben. 


$. 43. 


Wenn die bekannten oder muthmaßlichen Erben ihr Vermögen ſelbſt zu verwalten Anlegung des 
fähig find, fo iſt in der Regel die Verlaſſenſchaftsmaſſe ohne Anlegung des Gerichts- el. 
ſiegels ihnen oder ihren mit gehoͤriger Vollmacht verſehenen Geſchäftsträgern, oder den 
von dem Erblaſſer dazu benannten Perſonen in Verwahrung zu belaſſen. Nur iſt auch 
in dieſem Falle auf die vorgeſchriebene Sicherſtellung der Verlaſſenſchaftsgebuͤhren Be⸗ 
dacht zu nehmen. Wenn dagegen die Erben ihr Vermögen zu verwalten unfähig, ab— 
weſend oder gänzlich unbekannt ſind; wenn eine das Vermögen überſteigende Schulden— 
laſt zu beſorgen iſt, oder andere Umſtände beſondere Vorſicht fordern, ſo muß die Ver⸗ 
laſſenſchaftsmaſſe ſogleich verſiegelt werden. 


$. 44. 


Auch wenn auf Anſuchen eines Erbſchaftsgläubigers, Legatars oder Notherben in 
Folge des $. 812 des allgemeinen bürgerlichen Geſetzbuches, von dem Gerichte die 
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wilnych zezwoli na odłączenie spadku od majątku dziedzica, opieczętowanie ma- 
jatku spadkowego natychmiast nastąpić powinno. 


$. 45. 

Jeżeli nastąpi przypadek, w którym opieczętowanie nie ma miejsca, delego- 
wany sądu winien złożyć w sądzie znalezione gotowe pieniądze, naczynie złote i 
srebrne, kosztowności, obligi publiczne i prywatne, i inne znajdujace się doku- 
menla ważne; inne pisma należące do spadku, ruchomości i sprzęty, o ile lo 
uczynić można, i dla zabezpieczenia stron interesowanych jest potrzebnóm, po- 
winien zamknąć ostrożnie w jednym lub więcćj pokojach, i przez przyłożenie 
pieczęci sądowćj na drzwiach, skrzyniach, lub szafach ze wszystkich stron tak 
obwarować, żeby bez nadwerezenia pieczęci, i oczywisićj przemocy nic wziętćm 
być nie mogło. 

$. 46. 

Równocześnie winien delegowany sądu powierzyć dozór nad masą spadko- 
wą i prowadzenie gospodarstwa tymczasem i aż do dalszego rozporządzenia sądu, 
jakiemu domownikowi spadkodawcy, lub inne; jakićj zdolnej osobie. Tej samej 
osobie zaliczone będą z pićniędzy spadkowych kwoty potrzebne do opędzenia 
kosztów pogrzebu i innych nagłych wydatków, tudzież do prowadzenia gospo- 
darstwa domowego, i oddane jćj zostaną te ruchomości, które z natury swej 
nie mogą być zamknięte, które podlegają zepsuciu, potrzebnemi są do prowadze- 
nia gospodarstwa lub przemysłu, lub wzgłędem których nie należy się obawiać 
niebezpieczeństwa. ; 


$. 47. 


Jeżeli przyszły opiekun lub kurator dziedziców z pewnością jest wiadomy, 
wówczas można według okoliczności wszystkie przedmioty spadkowe, które nie 
powinny być złożonemi w sądzie, pozostawić u niego w zachowaniu nawet nie- 
opieczętowane. 

$. 48. 

Zawsze jednakże należy spisać według możności te ruchomości, które nie 
zostały zamknięte. 

Również należy natychmiast ułożyć wykaz pićniędzy, kosztowności i doku- 
mentów, które delegowany sądu powziął. który podpisem jego zaopatrzony i dzie- 
dzicom, albo tćj osobie, którćj staranie o spadek powierzone zostało, oddanym 
być powinien. 

F. 49. 

Jeżeli tylko jedna część dziedziców niezdolną jest do zarządzania majal- 

kiem swoim, lub nieobecną, lub jeżeli te okoliczności zachodzą tylko co do 
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Abſonderung der Berlafjenfchaft von dem Vermögen des Erben bewilliget wird, muß 
die Verſiegelung des Verlaſſenſchaftsvermögens ſogleich vorgenommen werden. 


$. 45. 


Wenn der Fall der Verſiegelung eintritt, hat der Gerichtsabgeordnete das vor- 
handene bare Geld, das Gold- und Silbergeräthe, die Präzioſen, öffentlichen und 
Privat⸗Schuldſcheine und ſonſt vorhandenen wichtigen Urkunden zu Gericht zu erlegen; 
andere Veranlaſſenſchaftsſchriften, Fahrniſſe und Geräthſchaften aber, in ſoferne es thun- 
lich und zur Verſicherung der Theilnehmenden nöthig ift, in einem oder mehreren Zim- 
mern, oder an einem anderen ſchicklichen Orte vorſichtig zu verſchließen, und durch An- 
legung des Gerichtsſiegels auf die Thüren, Behältniſſe oder Schränke von allen Sei- 
ten ſo zu verwahren, daß ohne Verletzung des Siegels und ſichtbare Gewalt nichts 
entfernt werden kann. 

$. 46. 

Zugleich hat der Gerichtsabgeordnete die Aufſicht über die Verlaſſenſchaftsmaſſe 
und die Beſorgung des Hausweſens einſtweilen und bis auf weitere Verordnung des 
Gerichtes einem Hausgenoſſen des Erblaſſers, oder einer anderen tauglichen Perſon 
anzuvertrauen. Dieſer werden auch die zur Berichtigung der Leichenkoſten und anderen 
dringenden Auslagen und zur Beſtreitung des Hausweſens erforderlichen Beträge aus 
den Verlaſſenſchaftsgeldern vorgeſchoſſen und diejenigen Fahrniſſe übergeben, die ihrer 
Beſchaffenheit nach nicht verſperrt werden können, dem Verderben unterliegen, oder zum 
Wirthſchafts⸗ oder Geſchaͤftsbetriebe unentbehrlich find, oder bei welchen keine Gefahr 
zu beſorgen iſt. 

$. 47. 

Sit der künftige Vormund oder Kurator der Erben ſchon zuverläſſig bekannt, fo 
können nach Umſtänden auch alle Verlaſſenſchaftsgegenſtände, die nicht zu Gericht zu 
erlegen ſind, unverſiegelt in ſeiner Verwahrung gelaſſen werden. 


§. 48. 

Immer ſind jedoch unverſchloſſen gebliebene Fahrniſſe nach Thunlichkeit zu ver⸗ 
zeichnen. 

Auch iſt ſogleich ein Verzeichniß der von dem Gerichtsabgeordneten in Empfang 
genommenen Gelder, Koſtbarkeiten und Urkunden zu verfertigen, mit feiner Unterſchrift 
zu verſehen, und den Erben oder derjenigen Perſon, welcher die Obſorge über die Ver⸗ 
laſſenſchaft anvertraut wird, zu übergeben. 


$. 49. 


Iſt nur ein Theil der Erben zur Verwaltung feines Vermögens unfähig oder 
abweſend, oder treten dieſe Umſtände nur bei Pflichttheilnehmern oder Legataren ein, 
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dziedziców koniecznych lub legataryuszöw, sąd może poprzestać na tem, że część 
przedmiotów spadkowych, odpowiednia i zdolna pokryć te prelensye, w sądzie 
złożoną zostanie. Nawet na takowe złożenie w sądzie niepolrzeba nalegać, jeżeli 
się znajduje realność spadkowa, zdolna do ich zabezpieczenia. 


F. 50. 


Relacya o spi- O okolicznościach, wykazanych przez spisanie aktu śmierci stósownie do F. 39 

pak o poczynionych zarządzeniach, a w szczególności o uskutecznionem opieczelowaniu 
majątku, jeżeli takowe nastąpiło, tudzież o ogłoszeniu rozporządzenia oslalniej 
woli, nałeży niezwłocznie sadowi uczynić relacyę. 

Rzeczone relacye, do których można użyć wzorów drukowanych, urządzo- 
nych według formularza N. I, podpisane być powinny własnoręcznie przez dele- 
gowanego z sądu, przez obecnych dwóch świadków, i przez te osoby, które 
przyjęły dozór lub staranie nad spadkiem , które otrzymały przedpłaty, lub poczyniły 
oświadczenia zobowiązujące. 

Pieniądze, kosztowności i dokumenta złożone w sądzie, jeżeli nie były przed- 
łożone wraz z podaniem, przez świadków podpisanćm, powinny być wykazane 
w relacyi o Śmierci, lub tćż w osobnym wykazie albo protokóle, podpisanym 
przez świadków. 


F. 51. 


Relacyę o akcie śmierci należy uczynić także i wienczas, jeżeli zmarły był 
zupełnie ubogim. Można tylko spisania aktu śmierci zaniechać co do małoletnich, 
którzy w czasie Śmierci zostawali pod władzą ojcowską, i żadnego majątku nie 
posiadali, jeżeli rodzice lub inne osoby interesowane nie żądają spisania aktu 
śmierci. 

$. 52. 

„Jeżeli spadek jest za nadto nieznaczny, żeby względem niego czynić dalsze 
kroki sądowe, należy o tém uczynić wzmiankę w akcie Śmierci, i oraz wyrazić, 
co polrzeba, gdy kto trzeci ofiaruje się przyjąć cały spadek na rachunek swych 
wierzytelności, lub na zaspokojenie długów i wydalköw. 


F. 53. 


Urządzenia Jeżeli jest wiadomo, lub domniemywać się należy, że zmarły miał w swo- 
5 jóm mieszkaniu pisma urzędowe, pieniądze urzędowe, lub klucze do kas publi- 
aj wn dem 5 

ski cznych, władza, którćj był członkiem lub podwładnym, winna natychmiast wy- 


pism nrzedo= 
wych, pienig- słać komisarza, który wraz z delegowanym sądu udać się winien do mieszkania 


dzy do- 7 7 SE . . 
kan AA ei i te przedmioty urzędowe przyjąć za rewersenų Jeżeli sąd ne 
kasowych. może odłożyć czynności swoich urzędowych aż do przybycia komisarza, lub tćż, 
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fo kann fih das Gericht mit dem gerichtlichen Erlag eines zur Deckung diefer Anſprüche 
hinreichenden Theiles dazu geeigneter Verlaſſenſchaftsgegenſtände begnügen. Auch dieſer 
Erlag kann jedoch erlaſſen werden, wenn eine zur Sicherſtellung geeignete Verlaſſen⸗ 
ſchaftsrealität vorhanden iſt. 


$. 50. 


Uiber die bei der Todfallsaufnahme, dem §. 39 gemäß, erhobenen Umſtände, über 
die getroffenen Verfügungen und insbeſondere über die allenfalls vorgenommene Verſie— 
gelung des Vermoͤgens und die Kundmachung der letztwilligen Anordnung iſt dem Ge— 
richte unverzüglich Bericht zu erſtatten. 

Dieſe Berichte, wozu gedruckte, nach dem Muſter Nr. I. eingerichtete Formularien 
gebraucht werden konnen, find von dem Gerichtsabgeordneten, von den anweſenden zwei 
Zeugen und denjenigen Perſonen, welche die Verlaſſenſchaft in Aufſicht oder Obforge 
übernommen, Vorſchüſſe erhalten, oder verbindliche Erklärungen abgegeben haben, eigen- 
händig zu unterſchreiben. 

Die zu Gericht erlegten Gelder, Koſtbarkeiten und Urkunden ſind, wenn ſie nicht 
mittelſt eines von den Zeugen mitunterzeichneten Geſuches überreicht werden, in dem 
Berichte über den Todfall ſelbſt, oder in einem beſonderen, mit der Unterſchrift der 
Zeugen verſehenen Verzeichniſſe oder Protokolle anzugeben. 


$. 51. 


Der Bericht über die Todfallsaufnahme iſt auch dann zu erſtatten, wenn der Ver⸗ 
ſtorbene ganz mittellos war. Die Todfallsaufnahme darf nur bei Minderjährigen, wel⸗ 
che zur Zeit ihres Todes unter väterlicher Gewalt geſtanden find und kein Vermögen 
beſeſſen haben, unterbleiben, wenn die Eltern oder andere Betbeiligte die Todfallsauf- 
nahme nicht verlangen. 

§. 52. 

Iſt die Verlaſſenſchaft zu unbedeutend, um darüber weitere gerichtliche Verhand— 
lungen einzuleiten, ſo ſoll dieſes in der Todfallsaufnahme angezeigt und zugleich, wenn 
ein Dritter den ganzen Nachlaß auf Abſchlag feiner Forderungen oder gegen Berichti- 
gung der Schulden und Auslagen zu übernehmen ſich erbietet, hierüber das Noͤthige 
bemerkt werden. 

F. 58. 

Wenn bekannt oder zu vermuthen ift, daß der Verſtorbene Amtsſchriften, Amts⸗ 
gelder oder Schlüſſel zu Öffentlichen Kaſſen in feiner Wohnung gehabt habe, fo hat 
die Behörde, deren Mitglied oder Untergebener er war, ſogleich einen Kommiſſaͤr abzu: 
ſenden, welcher ſich mit dem Gerichtsabgeordneten in die Wohnung des Erblaſſers zu 
verfügen und diefe Amtsgegenſtände gegen Empfangsſchein zu übernehmen hat. Kann 


das Gericht ſeine Amtsverrichtungen nicht bis zur Ankunft des Kommiſſärs verſchieben, 
Jahrgang 1854. 1. Abtheil. 46. Stück. 224 


Bericht über 
die Tod falls 
Aufnahme. 


Brfondere 
Vorkehrun⸗ 
nen: ni rid» 
ſichtlich der 

Amtsſchriß en, 
Gelder (i. e. 
Amtsgelder) 
und Kaſſe 
ſchluſſelz 
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jeżeli pisma urzędowe, pieniądze urzędowe lub klucze kasowe znajdują się 
w spadku takićj osoby, u którejby się takowych nie domyślano, delegowany sądu, 
który przytćm nie powinien czynić żadnych nie należących do niego poszukiwań 
w pismach urzędowych, winien takowe wziąć w bezpieczne zachowanie, i jak naj- 
spiesznićj przedłożyć do władzy właściwej. 


$. 54. 


Jeżeli spadkodawca był urzędnikiem tego samego sądu, który ma spisać akt 
śmierci, w lakim razie delegowany sądu sam odbierze pisma, pieniądze i klucze, 
spisze takowe, i odda sądowi. 


F. 55. 


Przepisy, objęte w F. 53 należy zachować także w przypadkach śmierci osób 
wojskowych, których spadek pertraktowanym będzie przez sądy cywilne, jeżeli 
w spadku znajdują się przedmioty, odnoszące się do służby wojskowej. 


Również należy wszystkie rysowane od ręki plany lub rysy fortec lub wa- 
rowń krajowych i zagranicznych, wszełkie od ręki zdjęle okolice i plany bitew, 
wszelkie uwagi pismienne, wyciągi ręczne, plany i projekta, tyczące się służby 
wojskowćj, przesłać do naczelnej Komendy wojskowćj celem ocenienia, co z tego 
wydane ma być dziedzicom. 


F. 56. 
b) względem Pozostałe po kapłanach lub księżach dokumenta i książki, należące do ich 


28 Byk czynności urzędowych jako to: księgi chrztów, małżeństw i zgonów, protokóły o 

rn rzeczach kościelnych i czynnościach urzędowych duchownych, dokumenta należące 

do kościoła lub parafii, tudzież pisma prywatne, tyczące się spraw sumienia lub 

karności, należy już przy spisaniu aktu śmierci oddzielić od majątku spadkowego, 

spisać takowe w osobnym wykazie, i wręczyć takowe za rewersem komisarzowi 
duchownemu, delegowanemu do ich odebrania. 

Rzeczony komisarz powinien być przybrany albo zaraz do pierwszych po- 
szukiwań w mieszkaniu spadkodawcy, albo dez następnie powinny mu być wydane 
pisma o ile możności spiesznie. ( wyznaczenie komisarza sądy winny w razie 
potrzeby wezwać konsystoryum biskupskie, a zaś co do duchownych nie katolickich, 
winny się o to postarać u ich przełożonych, lub wedle okoliczności u władzy 
politycznej. 

Tam gdzie książki urodzin, ślubów i zgonów izraelickich utrzymywane są 
przez nauczycieli religii lub przez członków gminy, sąd zarządzić winien co po- 
trzeba, względem bezpiecznego zachowania i oddania tychże książek. 
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oder finden ſich Amtsſchriften, Gelder (i. e. Amtsgelder), oder Kaſſeſchlüſſel in der 
Verlaſſenſchaft einer Perſon, bei der man ſie nicht vermuthet hat, ſo ſollen ſie von dem 
Gerichtsabgeordneten, welcher ſich dabei aller ihm nicht zuſtehenden Nachforſchungen in 
den Amtsſchriften zu enthalten hat, in ſichere Verwahrung gebracht und baldmoͤglichſt 
an die zuſtändige Behörde übergeben werden. 
F. 54. 

War der Erblaſſer ein Beamter eben des Gerichtes, welches den Todesfall auf- 
zunehmen hat, fo werden Schriften, Gelder und Schlüſſel von dem Gerichtsabgeordne— 
ten ſelbſt übernommen, in ein Verzeichniß gebracht und dem Gerichte übergeben. 


$. 55. 


Die Vorſchriften des §. 53 find auch bei Todfällen von Militärperſonen, über 
welche die Verlaſſenſchaftsabhandlung von den Zivilgerichten gepflogen wird, zu beobach— 
ten, wenn in dem Nachlaſſe auf den Militärdienſt fich beziehende Gegenſtände vorge- 
funden werden. 

Auch müſſen alle mit der Hand gezeichneten Pläne oder Grundriſſe von in- und 
ausländiſchen Feſtungen oder feſten Plätzen, alle mit der Hand aufgenommenen Gegen⸗ 
den und Pläne von Bataillen, alle ſchriftlichen Bemerkungen, Hand: Auszüge, Entwürfe 
und Projekte, welche den Militärdienſt betreffen, dem Armee⸗Ober⸗Kommando zur Be- 
urtheilung, was hiervon den Erben zu erfolgen ſei, eingeſendet werden. 


$. 56. 


Von Seelſorgern oder Prieſtern hinterlaſſene Urkunden und Bücher, welche in ihre b) rückſchtlich | 


Amtsverrichtungen einfchlagen, als: Taufe, Trauungs⸗ und Todenbücher, Protokolle i- 
ber Kirchenſachen und geiſtliche Amtsgeſchäfte, der Kirche oder Pfarre gehörige Urkun⸗ 
den, dann Privatſchriften, welche Gewiſſens⸗ oder Disziplinar⸗Angelegenheiten betreffen, 
find fon bei der Todfallsaufnahme von dem Erbſchaftsvermögen abzuſondern, in ein 
eigenes Verzeichniß zu bringen, und dem zur Uibernahme derſelben abgeordneten geift- 
lichen Kommiſſär gegen Empfangsbeſtätigung einzuhändigen. 

Dieſer Kommiſſär iſt entweder ſchon zu den erſten Nachforſchungen in der Woh— 
nung des Erblaſſers zuzuziehen, oder die Uebergabe der Schriften an denſelben in der 
Folge ſobald als moͤglich zu veranſtalten. Wegen Benennung desſelben haben ſich die 
Gerichte noͤthigenfalls an das biſchoͤfliche Konſiſtorium, bei nicht katholiſchen chriſtlichen 
Seelſorgern an ihre geiſtlichen Oberu, oder allenfalls an die politiſche Behörde zu 
wenden. . 

Wo die Geburts-, Trammgs- und Todenbücher der Iſraeliten von ihren Reli- 
gionólebrern oder von den Mitgliedern der Gemeinde geführt werden, ift auch wegen 
ſicherer Verwahrung und Uebergabe dieſer Bücher von dem Gerichte das Nöthige zu 
verfügen. 

224 * 


der Schriften 

welche die | 

Seelſorge be: 
treffen; 


| 
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$. 57. 
Pow razie Szczegółowe przepisy wskazują, jak dalece w niektórych krajach koronnych 
Ber przy spadkach członków duchowieństwa wyższego do spisania aktu śmierci oprócz 


wyższego; lego przybranymi być powinni zastępcy Skarbu Państwa, lub funduszów publicz- 
nych, albolez delegowani władz politycznych. 


§. 58. 


kl) przy śmier- Jeżeli w tych krajach koronnych, w których zaprowadzona jest instytucya 
MI notaryalna, umrze notaryusz publiczny czynny, natenczas slösownie do przepisu 
cznych; USlawy o nolaryuszach przybranym być powinien delegowany archiwum notary- 
alnego (izby notaryalnćj), któremu wydane będą wszystkie książki i akta, tyczące 
sie nolaryału, wraz z pieczęcią nolaryalną. 
Jeżeli to nastąpić nie może, delegowany ze sądu winien mieć tymczasem 
staranie o bezpieczne zachowanie wyż wspomnionych przedmiotów. 


| $. 59, 
e) względem Jeżeli w spadku znajdą się przedmioty, które według przepisu $$. 87. 90. 


„przedmiotów, | A REŻ: z axe 

które mnym i 91. sąd przesłać powinien innym władzom, delegowany sądu winien takowe 
windgzom . z ETOR . 23 2 a 2 2 > 

przesłane być Zaraz przy Spisaniu aktu śmierci odebrać, i przedłożyć sądowi do dalszćj dyspo- 


powinny ; zycyi. 


F. 60. 


N przy wy- Szczegółowe przepisy o spisaniu aktu śmierci osób zmarłych w publicznych 
, padkach zgo= K 8 A A E 
nu w szpita- Zakładach zaopatrzenia, szpitalach lub kontumacyach należy także zachowywać 
lach, kontu- Ser 

macynch W przyszłości. 
w zakładach 
zaopatrzenia- 


Oddzial trzeci. 


O ogłoszeniu rozporządzenia ostatnićj woli. 


$. 61. 
Ogłoszenie 


Pernes Testamente i kodycyle, sporządzone na pismie, powinny być otworzone i 
ostatniój woli, ogłoszone natychmiast, jak skoro nie zachodzi żadna wątpliwość o zgonie spad- 
sporządzo- kodawcy, chociażby im brakowało jakiego przymiotu prawnego. Przedłożone być 


nych na pi- : 8 Ka a Pen A = R 200) . 
śmie. powinny przełożonemu tćj władzy sądowćj, do którćj należy spisanie aktu Śmierci. 


Jeżeli ogłoszenie nie nastąpiło już przy spisaniu aktu śmierci ($. 41.), prze- 
łożony winien jest takowe, nie naruszając pieczęci, w obecności dwóch świadków, 
z których jeden może być ten, który je przyniósł, otworzyć, i świadkom odczy— 
tać, lub przez urzędnika sądowego odczytać kazać. 
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F. 57. 

In wieferne in einigen Kronländern bei Verlaſſenſchaften von Mitgliedern der ©) bei Tobfut. 
höheren Geiſtlichkeit zur Todfallsaufnahme auch noch, Vertreter des Staatsſchatzes oder e 
der öffentlichen Fonde, oder Abgeordnete der politiſchen Behörden beizuziehen find, be— j 
ſtimmen befondere Vorſchriften. 


F. 58. 
Stirbt in denjenigen Kronländern, in welchen das Notariats-Inſtitut eingeführt bet Toträl- 


iſt, ein ausübender öffentlicher Notar, ſo iſt nach Vorſchrift der Notariats-Ordnung 1% i 
ein Abgeordneter des Notariats-Archives (der Notariatskammer) beizuziehen, welchem | 
alle das Notariat betreffenden Bücher und Akten nebft dem Notariatsſiegel zu über- | 
geben find. j 
Iſt eine ſolche Zuziehung nicht thunlich, fo hat der Gerichtsabgeordnete einftwei- | 

len für bie ſichere Verwahrung der genannten Gegenſtände Sorge zu tragen. | 
a 

Wenn ſich in einer Verlaſſenſchaft Gegenftände vorfinden, welche nach Borfchrife uch 


A { E 4 der Gegenſtäu⸗ 
der $$. 87, 90 und 91 von dem Gerichte an andere Behörden eingeſendet werden a. | 


müſſen, fo find diefelben von dem Gerichtsabgeordneten gleich bei der Todfallsaufnahme deren Behóre 


in Empfang zu nehmen und dem Gerichte zur weiteren Verfügung vorzulegen. er 


$. 60. | 


Die beſtehenden beſonderen Vorſchriften über die Aufnahme der Todfälle von Per- N) ver Todfal⸗ 
fonen, welche in öffentlichen Verſorgungs⸗, Kranken- oder Kontumaz - Anftalten fterben, a dd | 
find auch künftig zu beobachten. maß ung 

ſorgungs⸗An⸗ 
Dritter Abſchnitt. W 


Von der Kundmachung der letzten Willenserklärung. 


§. 61. 


Schriftliche Teſtamente und Kodizille müſſen, fobald über den Tod des Erblaſſers Kundmachung 
kein Zweifel obwaltet, ſelbſt wenn denſelben ein geſetzliches Erforderniß mangen ſollte, PA 
fogleich eröffnet und kundgemacht werden. Sie find dem Vorſteher derjenigen Gerichts- erklarungen. 


behörde, welcher die Todfallsaufnahme obliegt, zu überreichen. 


Dieſer hat fie, wenn die Kundmachung nicht ſchon bei der Todfallsaufnahme ge- 
ſchehen iſt (§. 41), in Gegenwart von zwei Zeugen, deren einer der uͤberbringer ſein 
kann, ohne das Siegel zu beſchädigen, zu eröffnen und den Zeugen vorzuleſen, oder 
durch einen Gerichtsbeamten vorleſen zu laſſen. 


| Ogłoszenie 
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Jeżeli spadkodawca zostawił więcćj rozporządzeń ostatniej woli, ogłoszone 
będą wszysikie, przeto nawet i takie, które się zdają być zniesionemi lub zmie- 
nionemi. 


F. 62. 


Ogłoszenie ostalnićj woli odbywa się bez przyzwania stron interesowanych. 
Wszelako wolno im jest być obecnemi, jakkolwiek nie były przyzwane. 


$. 63. 
Przy ogłoszeniu oslatniej woli należy spisać protokół i wyszczególnić w nim: 


t. liczbę i datę znalezionych rozporządzeń ostatnićj woli, 

2. przez kogo zostały sądowi oddane, 

3. jacy świadkowie byli obecnymi przy otworzeniu i ogłoszeniu onegoż, 
tudzież 

4. czyli dokumenta były oddane otwarte, czyli opieczętowane. 

5. Jeżeliby przy otwarciu spostrzeżono nadwerężenie pieczęci, lub na dor 
kumencie samym podskrobanie, poprawę, lub coś innego podejrzanego. należy 
o tćm także wzmiankę uczynić. 

Protokół podpisany będzie przez sędziego i świadków przybranych. 


$. 64. 

Na rozporządzeniu ostatniej woli należy wyrazić dzień ogłoszenia, równie jak 
liczbę i datę innych jeszcze znajdujących się, jakkolwiek nie w równym czasie 
znalezionych testamentów lub kodycylów, i wzmiankę o tém sędzia swym podpi- 
sem stwierdzić winien. 

Jeżeli się znajdzie ostalnia wola już po nastąpionćm rozwiązaniu aktu śmierci, 
wówczas należy po ogłoszeniu uczynić zadosyć przepisom, objętym w SF. 75., 
76., 80. i 84. 

$. 65. 


Gdy sąd poweźmie wiadomość, że spadkodawca oświadczył ustnie ostatnię 


rozporządzei wole swoję, i jeżeli się znajduje należycie sporządzony i przez wszystkich świad- 


ustnych. 


ków własnoręcznie podpisany spis lakowej, wówczas należy ogłosić takowy po- 
dobnie, jak testament pismienny. Oprócz lego przypadku sąd winien z urzedu przy- 
zwać wszystkich świadków, wysłuchać każdego z nich zosobna tymczasem bez 
odebrania przysięgi ($. 123.), dopytując się 0 jego nazwisko i. stan, o jego wiek, 
następnie o treść oslatnićj woli rozporządzenia, niemnićj o okoliczności, od któ- 
rych ważność jego zawisła, jakotćż o czas i miejsce, w którym spadkodawca 
oświadczył wolę swoję, i ogłosić spisany w taki sposób protokół. 
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Hat der Erblaſſer mehrere letztwillige Anordnungen hinterlaſſen, ſo werden alle, 
folglich auch diejenigen, welche aufgehoben oder abgeändert zu ſeyn ſcheinen, kandgemacht. 


$. 62. 


Die Kundmachung des letzten Willens geſchieht ohne Vorladung der Betheiligten. 
Es bleibt ihnen jedoch unbenommen, ſich unaufgefordert dabei einzufinden. 


$. 63. 


Ueber die Kundmachung des letzten Willens muß ein Protokoll aufgenommen, und 
darin zugleich angeführt werden: 

1. die Anzahl und das Datum der vorgefundenen letztwilligen Anordnungen, 

2. von wem ſie dem Gerichte überreicht wurden, 

3. welche Zeugen bei der Eröffnung und Kundmachung zugegen waren, und 


4. ob die Urkunden offen oder verſiegelt überreicht wurden. 

5. Sollte bei der Eröffnung eine Verletzung des Siegels oder an der Urkunde 
ſelbſt eine Radirung, Korrektur oder etwas anderes Bedenkliches wahrgenommen wer⸗ 
den, ſo iſt auch dieſes zu bemerken. 

Das Protokoll iſt von dem Richter und den zugezogenen Zeugen zu unterfertigen. 


$. 64. 


Auf der letztwilligen Anordnung ſelbſt ift der Tag der Kundmachung. fowohl, als 
die Anzahl und das Datum der übrigen noch vorhandenen, wenn auch nicht zu gleicher 
Zeit vorgefundenen Teſtamente oder Kodizille zu bemerken, und dieſe Anmerkung von 
dem Richter zu unterfertigen. 

Findet ſich ein letzter Wille nach bereits erfolgter Erledigung der Todfallsaufnah⸗ 
me vor, fo iſt nach der Kundmachung auf die in den S$. 75, 76, 80 und 84 vorge- 
ſchriebenen Verfügungen Bedacht zu nehmen. 


$. 65. 


Wird dem Gerichte bekannt, daß der Erblaffer feinen letzten Willen mündlich er- Kundmachung 
klärt habe, und liegt darüber ein gehörig verfaßter, von allen Zeugen eigenhändig ge- mündlicher An⸗ 
fertigter Aufſatz vor, ſo iſt mit der Kundmachung desſelben wie bei einem ſchriftlichen a” 
Teftamente vorzugehen. Außer diefem Falle hat das Gericht ſämmtliche Zeugen von 
Amtswegen vorzuladen, jeden derſelben allein, vorläufig ohne Beeidigung ($. 123), über 
feinen Namen und Stand, über fein Alter, dann über den Inhalt der letzten Willens- 
erklärung, und die Umſtände, von denen die Giltigkeit derſelben abhängt ſo wie über 
Zeit und Ort der von dem Erblaſſer abgegebenen Erklärung zu vernehmen und das 
aufgenommene Protokoll kundzumachen. 
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F. 66. 

Jeżeli zaś strona jaka żąda, żehy świadkowie przybrani do oświadczenia roz- 
porządzenia ustnego ostatnićj woli, stósownie do $. 586 księgi ustaw cywilnych 
wysłuchanymi byli pod przysięgą, sędzia bez uprzedniego postępowania prawnego 
winien przyzwać proszącego, świadków, i jeżeli zwłoka nie zagraża niebezpie- 
czeństwem, także inne strony, które się już zgłosiły z prawem dziedzictwa do 
spadku, odebrać przysięgę od świadków, i następnie według przepisów ustawy 
procesowćj każdego z nich nie w przytomności innych wypylać na zapytania 
ogólne, dalćj o oświadczeniu ostatnićj woli, i o okoliczności wyżćj ($. 65) wspo- 
mnione, i odpowiedzi ich spisać do protokółu. W razie potrzeby może być 
świadkom odczytany przytćm spis ostatnićj woli przez nich uczyniony. Również 
wolno jest stronom przyzwanym przed terminem lub podczas onego przedstawiać 
pytania, na które sędzia, jeżeli są stósowne, przy wysłuchaniu świadków wzgląd 
mieć powinien. 

O wysłuchaniu świadków, podlegających innemu sądowi, władza pertraklu- 
jaca wezwanie do tegoż uczynić winna. Jeżeli nie było wniesionćm podanie o 
wysłuchanie świadków pod przysięgą, jednakże z treści ich zeznań okazuje się, 
iż interesowanemi przytćm są osoby, o których prawa z urzędu starać się należy, 
sąd winien, jeżeli zwłoka zagraża niebezpieczenstwem, a obrońca tych osób dosyć 
wcześnie w ich imieniu wystąpić nie może, ustanowić dla nich kuratora z tém 
poleceniem, żeby imieniem tychże. interesowanych żądał wysłuchania Świadków 
pod przysięgą. 

$. 67. 

W ten sposób uczynione potwierdzenie 'pod przysięgą ostatnićj woli rozpo- 
rządzenia usinego stanowi dowód nie tylko względem tych, którzy o to prosili, 
lub do wysłuchania przywołanemi byli, lecz także względem wszystkich osób, 
przy spadku interesowanych. Jednakże wolno jest każdćj stronie wystąpić w dro- 
dze prawa przeciw ważności złożonego świadectwa, lub rozporządzenia, prowa- 
dząc dowód, iż zachodziły wady lub okoliczności przeciwne, które przy wysłu- 
chaniu świadków nie były wyjaśnione. 


F. 68. 


0 zachowania Orginały dokumentów, na których spisane są rozporządzenia ostatniej woli, 
dokumente v. powinny być ściśle zachowane w registraturze, w sposobie wskazanym w po- 
rządku czynności. Na żądanie należy takowe urzędnikom sądowym i stronom, 
którym na lém zależy, okazać w registraturze, lub w izbie sądowćj przez urzed- 
nika registratury. 
Z każdego takiego dokumentu należy natychmiast po ogłoszeniu uczynić 
odpis wierzylelny, i załączyć do aktów pertraktacyjnych. 
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$. 66. 

Verlangt aber eine Partei dem §. 568 des bürgerlichen Geſetzbuches gemäß die 
eidliche Vernehmung der bei der Errichtung der mündlichen letztwilligen Anordnung zu⸗ 
gezogenen Zeugen, fo hat der Richter obne vorläufiges rechtliches Verfahren den Bitte 
ſteller, die Zeugen, und wenn es ohne Gefahr am Verzuge geſchehen kann, die übri— 
gen Parteien, welche wegen des Erbrechtes zu dem Nachlaſſe bereits eingeſchritten find, 
vorzuladen, die Zeugen zu beeidigen, und ſohin nach den Vorſchriften der Prozeß-⸗Ord⸗ 
nung jeden derſelben ohne Gegenwart der äbrigen über die allgemeinen Frageſtücke, 
über den errichteten letzten Willen und die oben ($. 65) erwähnten Umſtände zu Pro- 
tokoll zu vernehmen. Nöthigenfalls kann den Zeugen dabei der über den letzten Willen 
bereits verfertigte Aufſatz vorgeleſen werden. Auch ſteht den vorgeladenen Parteien frei, 
vor oder bei der Tagſatzung Fragen vorzuſchlagen, welche der Richter, wenn ſie zweck— 
mäßig erſcheinen, bei der Vernehmung der Zeugen zu berückſichtigen hat. 


Wegen Abhörung derjenigen Zeugen, welche einem anderen Gerichte unterſtehen, 
hat die Abhandlungsbehoͤrde das Erſuchen dahin zu erlaſſen. Iſt kein Geſuch um Be⸗ 
eidigung der Zeugen überreicht worden, jedoch aus dem Inhalte ihrer Ausſage die Be- 
theiligung von Perſonen erſichtlich, für deren Rechte von Amtswegen zu ſorgen iſt, ſo 
hat das Gericht, wenn Gefahr am Verzuge iſt, und der Vertreter der gedachten Per⸗ 
ſonen nicht zeitig genug für ſie einſchreiten kann, einen Kurator mit dem Auftrage zu 
beſtellen, im Namen dieſer Betheiligten die Beeidigung der Zeugen anzuſuchen. 


F. 67. 


Die auf dieſe Art erfolgte eidliche Beſtätigung einer mündlichen letzten Willens⸗ 
erklärung hat nicht nur in Anſehung derjenigen, welche darum angeſucht haben, oder 
ſonſt zur Vernehmung vorgeladen worden ſind, ſondern zwiſchen allen bei dem Nach⸗ 
laſſe betheiligten Perſonen Beweiskraft. Es bleibt aber jedem Theile unbenommen, die 
Giltigkeit des abgelegten Zeugniſſes oder der Anordnung durch den Beweis obwaltender, 
bei der Vernehmung der Zeugen nicht vorgekommener Mängel oder entgegenſtehender 
Umſtände im rechtlichen Verfahren zu beſtreiten. 


§. 68. 


Die Originalien der über letztwillige Anordnungen errichteten Urkunden ſollen in Aufbewahrung 
der Regiſtratur, auf die in der Geſchäftsordnung vorgeſchriebene Weiſe ſtrenge verwahrt der Urkunden. 
werden. Auf Verlangen ſind ſie den Gerichtsbeamten und Parteien, denen daran gelegen 
iſt, in der Regiſtratur oder Gerichtsſtube von einem Regiſtratursbeamten vorzuweiſen. 


Von jeder ſolchen Urkunde ift ſogleich nach der Kundmachung eine beglaubigte Ab- 


ſchrift zu verfaſſen und den Abhandlungsakten beizulegen. 
Jahrgang 1854. 1. Abtheil. 46. Stück. 225 
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F. 69. 
Kontrakty o Przepisy objęte w SF. 61, 64, i 68 mają moc swoję także co do kontraktu 


dziedzictwo. 


o dziedzictwo między małżonkami. 


$. 70. 
Ogłoszenie W jaki sposób sąd postąpić powinien przy ogłoszeniu rozporządzenia osła- 
Ej oh tnićj woli, zdziałanego przed notaryuszem publicznym, i gdzie oryginał onegoż 


zdziałanych zachowanym być powinien, wskazuje ustawa o notaryuszach. 


przed nota- 
ryuszem. 


Oddział czwarty. 


O rozporządzeniach sądu ze względu na spisanie aktu śmierci 
i rozporządzenie ostatnićj woli. 


F. 71. 


Sad powiatowy winien po uprzednićm rozpoznaniu, a w razie polrzeby po 
nakazanćm dopełnieniu spisania aklu śmierci, rozwiązać takowe według nastepu- 
jacych przepisów, jeżeli jest wraz władzą spadek periraklującą, w przeciwnym 
zaś razie przesłać iakowe do rozwiązania władzy pertraktującćj właściwćj. Wła- 
dze pertraktujace powinny szczególnićj natychmiast oznaczyć, jakie kroki należy 
jeszcze poczynić dla zabezpieczenia i administracyi spadku, i jakie porozumienie 
sprowadzić. 


$. 72. 
8 Jeżeli sie okaże ze spisu aktu śmierci, że zmarły nie zostawił żadnego ma- 
AB jalku, wówczas relacya o spisie aklu śmierci rozwiązaną zostanie przez władzę 
pertraktującą w ten sposób, iż z powodu braku majątku periraktacya spadku nie 


ma miejsca. 


$. 73. 

b) jeżeli stan Jeżeli spadek jest nieznacznym, i z okoliczności domyślać się należy, iż tylko 
. najnaglejsze długi spadkowe zaspokojone być mogą, sąd winien wysłuchać strony, 
iẹey; co do rodzaju i wartości spadku, tudzież co do kwoty kosztów choroby i po- 
grzebu, i innych wierzytelności, mających szczególne pićrwszeństwo, zaś majątek 
lak wyczerpany odstąpić wierzycielom w miejsce zapłaty. W rezolucyi, mocą 
którćj periraklacya w taki sposób zalatwiong zoslaje, muszą być wyszczególnione 
dokładnie szczegółowe pretensye wierzycieli, dla których zaspokojenia następuje 

oddanie w miejsce płacy. 
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$. 69. 
Die Vorſchriften der $$. 61, 64 und 68 gelten auch für die Erbvertraͤge der Erbverträge. 
Ehegatten. 
$. 70. 


Wie ſich das Gericht bei der Kundmachung einer von einem öffentlichen Notare Kundmachung 
aufgenommenen letztwilligen Anordnung zu benehmen habe, und wo die Urſchrift derfel- = 2 W 
ben aufzubewahren fei, wird in der Notariats-Ordnung beſtimmt. ie tzwiligen 

Anordnungen. 


Vierter Abſchnitt. 


Von den Verfügungen des Gerichtes über die Todfallsaufnahme und 
die letzte Willenserklärung. 


§. 71. 

Das Bezirksgericht hat nach vorläufiger Prüfung und im erforderlichen Falle ein- 
geleiteter Ergänzung der Todfallsaufnahme dieſelbe, wenn es zugleich Abhandlungsbe— 
hörde ift, den nachfolgenden Beſtimmungen gemäß ſelbſt zu erledigen, im entgegengefebe 
ten Falle aber der zuſtändigen Abhandlungsbehörde zur Erledigung zu überſenden. Die 
Abhandlungsbehoͤrden folen insbeſondere ſogleich beſtimmen, ob und welche Vorkehrun⸗ 
gen zur Sicherſtellung und Verwaltung der Verlaſſenſchaft etwa noch zu treffen, und 
welche Verſtändigungen einzuleiten ſind. 


$. 72. 

Ergibt ſich aus der Todfallsaufnahme, daß der Verſtorbene kein Vermögen hin- Vorkehrungen; 
terlaſſen hat, fo wird der Bericht über die Todfallsaufnahme von der Abhandlungsbe— Eee 
hörde dahin erlediget, daß wegen Abganges eines Vermögens keine Verlaſſenſchafts- gens; 
Abhandlung ſtattfinde. 

§. 73. 

Iſt der Nachlaß unbedeutend und nach den Umſtänden zu vermuthen, daß nur d) ber üben 
die dringendſten Verlaſſenſchaftsſchulden berichtiget werden können, ſo hat das Gericht Schnee 
die Parteien über die Beſchaffenheit und den Werth des Nachlaſſes, dann über den de. 
Betrag der Krankheits- und Leichenkoſten und anderer mit beſonderem Vorrechte ver⸗ 
bundener Forderungen zu vernehmen und das dadurch erſchöpfte Vermögen den Gläu- 
bigern an Zahlungsſtatt zu überlaſſen. In dem Beſcheide, wodurch die Abhandlung 
auf dieſe Art abgethan wird, müſſen aber die einzelnen Forderungen der Gläubiger, 
zu deren Berichtigung die Überlaſſung an Zablungsſtatt erfolgt, genau angegeben 


werden. 
225% 


c) Zawiado- 
mienie dzie- 
dziców; 
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$. 74. 
W jakich przypadkach należy z powodu długów przewyższających spadek, 
przystąpić do otwarcia kredy, o tćm stanowi ustawa kredalna. 


$. 75. 

Oprócz przypadków wyszczególnionych ($$. 72—74.), sąd winien dziedziców 
domniemanych zawiadomić o przypadłóm dziedzictwie w sposobie, w $$. 115 i 
116. przepisanym, z tćm wezwaniem, żeby się oświadczyli co do przyjęcia spad- 
ku, i dalsza pertraktacya spadku przeprowadzoną być mogła. 

Za dziedziców domniemanych należy według tego, jak porządek dziedzicze- 
nia ustawniczy, testameniowy lub kontraktowy ma miejsce, uważać tych, którzy 
według jednego lub drugiego porządku do spadku są powołani. 


$. 76. 
Jeżeli dziedzice są pełnoletni, i mają prawo zarządzać sami majątkiem swoim, 
należy ich samych wezwać do podania oświadczenia do spadku. 


O dziedziciwach przypadłych na małoletnich lub na osoby bezwlasnowolne, 
należy donieść do wiadomości ich opiekunów lub kuratorów z poleceniem, żeby 
podali oświadczenie do spadku. Jeżeliby jeszcze nie miały ustanowionych opie- 
kunów ani kuratorów, wówczas należy się slarać o ustanowienie takowych we- 
dług prawa. 

Jeżeli pupile lub bezwłasnowolni zostają pod innem sądowniciwem, instan- 
cya spadek pertrakiująca winna udzielić wiadomości o spadku właściwemu ich 
sądowi, w celu podania deklaracyi do spadku, tudzież podać do wiadomości treść 
rozporządzenia oslalniej woli, jeżeli się jakie znajduje. 


$. 77. 


Władza pertraktujaca ustanowić winna z urzędu kuratorów do pertraktacji 
spadku: 

1. dla dziedziców małoletnich lub bezwłasnowolnych, których obrońcom pra- 
wnym nie wolno jest występować w ich imieniu przy pertraktacyi spadku z po- 
wodu, iż albo ich włesny interes zostaje w sprzeczności z interesem ich pupilöw, 
albotćż iż interesa pupilów, których są obrońcami, z sobą są sprzeczne ($$. 271. 
i 272. powszechnej księgi ustaw cywilnych); 

2. dla domniemanych dziedziców lub spółdziedziców , których miejsce poby- 
tu jest niewiadomćm, lub tak oddalonem, iż sami w czasie należytym bronić spraw 
swoich nie są w stanie; 
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$. 74. 
In welchen Fällen wegen einer, den Nachlaß überſteigenden Schuldenlaſt, Einlei⸗ 
tungen zur Konkurs⸗Eröffnung zu treffen feien, beſtimmt die Konkurs-Ordnung. 


F. 75. 


Außer den angeführten Fällen ($$. 72 — 74) hat das Gericht die vermuthlichen 
Erben auf die in den §§. 115 und 116 feſtgeſetzte Weiſe von dem Erbanfalle mit 
der Aufforderung zu verſtändigen, die Erbserklärung beizubringen, damit die Erbver⸗ 
handlung gepflogen werden könne. 

Als vermuthliche Erben ſind, je nachdem die geſetzliche, oder die teſtamentariſche, 
oder die vertragsmäßige Erbfolge Statt hat, diejenigen anzuſehen, welche zu der einen 
oder anderen berufen ſind. 


$. 76. 


Sind die Erben großjährig und ihr Vermoͤgen ſelbſt zu verwalten berechtiget, ſo 
iſt die Aufforderung zur Abgabe der Erbserklärung an ſie ſelbſt zu richten. 


Die den Minderjährigen oder Pflegebefohlenen angefallenen Erbſchaften ſind den 
Vormündern oder Kuratoren derſelben mit dem Auftrage bekannt zu machen, die Erbs⸗ 
erklärung anzubringen. Sollten Vormünder oder Kuratoren für dieſelbe noch nicht be— 
ſtellt fevn, ſo muß für deren geſetzmäßige Beſtellung geſorgt werden. 


Stehen die Mündel oder Pflegebefohlenen unter einer anderen Gerichtsbarkeit, ſo 
iſt die Erbſchaft von der Abhandlungs-Inſtanz ihrem zuſtändigen Gerichte zum Zwecke 
der Abgabe der Erbserklärung anzuzeigen und über den Inhalt der allenfalls vorhan— 
denen letzten Willenserklärung die nöthige Aufklaͤrung zu ertheilen. 


F. 77. 


Die Abhandlungsbehoͤrde hat von Amtswegen Kuratoren zur Abhandlung von 
Verlaſſenſchaften zu beſtellen: 

1. für minderjährige oder pflegebefohlene Erben, deren geſetzlichen Vertretern aus 
dem Grunde, weil entweder ihr eigenes Intereſſe mit dem ihrer Mündel, oder weil 
das Intereſſe der von ihnen vertretenen Mündel unter ſich im Widerſpruche ſteht, die 
Vertretung bei der Abhandlung unterſagt ift (S$. 271 und 272, allgemeines bürgerli⸗ 
ches Geſetzbuch): 

2. für vermuthliche Erben oder Miterben, deren Aufenthaltsort unbekannt oder 
ſoweit entfernt iſt, daß fie in gehöriger Zeit ihre Rechte ſelbſt zu vertreten nicht im 
Stande find; 


o) Verſtändi⸗ 
gung der Er⸗ 
ben. 
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3. dla potomstwa jeszcze nie urodzonego, na mocy powierznictw familijnych 
lub podstawień fideikomisarycznych, albo tćż na mocy rozporządzenia ostatnićj 
woli wprost do dziedzictwa powołanego: 

4. dla takich fundacyj lub zakładów publicznych, dla których jeszcze nie ma 
ustanowionego obrońcy Skarbu Państwa, i na tak długo, aż władza w téj mierze 
uczyni rozporządzenie. 


$. 78. 

Do administracyi spadków, których spadkabierey wcale są nieznani, lub 
względem których dziedzice, jakkolwiek wiadomi, nie uczynili żadnego użytku 
z swego prawa dziedziczenia, pomimo nastąpionego ich zawiadomienia. należy 
ustanowić kuratora, o czém bliższe przepisy zawarte są w SF. 128 i 129. 


F. 79. 

Oprócz przypadków wymienionych, i oprócz tego w uslawie wskazanych 
(S$. 690, 811, 812, powszechnćj księgi ustaw cywilnych), sąd nie powinien na- 
rzucać kuratorów ani dziedzicom pełnoletnim, ani opiekunom małoletnich wbrew 
ich woli. 

Urząd kuratora ustanowionego dla dziedziców nieobecnych, niewiadomych 
lub niepewnych ustaje, jak skoro dziedzic hedzie wiadomym, i albo sam działa 
przed sądem, albo téż ustanowi na ten cel pełnomocnika. 


F. 80. 
e) Ben Jeżeli w ostatnićj woli mianowany jest wykonawca testamentu, sąd winien 
miente wyk0- 
nawcy teste. jest zawiadomić go o lem rozporządzeniu spadkodawcy. W przypadkach wyż 

mentu;  wspomnionych ($$. 77—79) może mu być oraz powierzona kuratela, jeżeli jest 


zdolnym i gotowym objąć takową. 


$. 81. 
e) Zarządze- Jeżeli się okazuje z aktu śmierci, Ze spisanym być musi inwentarz, lub wy- 
nia względem . 2 z 2 . i 5 
inwentarza, stawionem być powinno wezwanie edyktalne dziedziców ($$. 92, 128, 131), należy 
względem tego wraz z rozwiązaniem aktu śmierci zarządzić, co potrzeba. 


F. 82. 


f) zawiado- O każdćm spisaniu aktu śmierci i jego rozwiązaniu należy stósownie do obo- 
jeniewładzy . = La: n s " i 
a ne wiazujacej ustawy o należytościach, zawiadomić urząd przeznaczony do wymie- 


do wymierze- i 
nia należyto- rzenia należytości od spadków. 
ści; 
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3. für die durch Familien⸗Fideikommiſſe, oder durch fideikommiſſariſche Subſtituzion, 
ſowie überhaupt für die durch letztwillige Anordnung unmittelbar zur Erbfolge berufene 
noch nicht geborne Nachkommenſchaft; 

4. für diejenigen Stiftungen oder Öffentlichen Anſtalten, für welche noch kein Ver⸗ 
treter des Staatsſchatzes beſtellt ift, und bis zur Zeit, wo die Behörde hierüber eine 
Verfügung getroffen hat. 


$. 78. 


Zur Verwaltung von Verlaſſenſchaften, deren Erben gänzlich unbekannt ſind, oder 
rückſichtlich welcher die Erben, obgleich ſie bekannt ſind, von ihrem Erbrechte ungeachtet 
der erfolgten Verſtändigung keinen Gebrauch machen, ift ein Kurator zu beſtellen, wor- 
über das Nähere in den $$. 128 und 129 beſtimmt wird. 


§. 79. 


Außer den angeführten und den ſonſt in dem Geſetze bezeichneten Fallen ($$. 690, 
811, 812, allgemeines bürgerliches Geſetzbuch) dürfen weder den großjährigen Erben, 
noch den Vormündern der Minderjährigen gegen ihren Willen von dem Gerichte Rura: 
toren aufgedrungen werden. 

Das Amt eines für abweſende, unbekannte oder ungewiſſe Erben beſtellten Ku⸗ 
rators hört auf, ſobald der Erbe bekannt wird, und bei Gericht entweder ſelbſt ein⸗ 
ſchreitet, oder einen Bevollmächtigten dazu beſtellt. 


$. 80. 


Sft in dem letzten Willen ein Teſtaments⸗Exekutor ernannt, fo ift demſelben diefe a Verſtandi⸗ 
Anordnung des Erblaſſers von dem Gerichte bekannt zu machen. Auch kann demſelben damen de. 
in den oben erwähnten Fällen ($$. 77—79) zugleich die Kuratel, in ſoferne er fie zu ziehers; 


übernehmen fähig und bereit iſt, anvertraut werden. 


§. 81. 


Wenn ſchon aus der Todfallsaufnahme erhellet, das ein Inventarium errichtet Ame 
oder eine Ediktal⸗Vorladung der Erben ausgefertiget werden müffe ($$. 92, 128, 131), der Inventur: 
ſo iſt darüber zugleich in der Erledigung der Todfallsaufnahme das Erforderliche zu 


verfügen. 


$. 82. 


Von ieder Todfallsaufnahme und deren Erledigung ift, dem beſtehenden Gebüh- N Verftändi- | 
rengeſetze gemäß, das zur Bemeſſung der Verlaſſenſchaftsgebühren beſtimmte Amt in ese n 
Kenntniß zu ſetzen. meſſung der 

Gebühren; 
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$. 83. 
Relacye O zapisach uczynionych małoletnim lub bezwłasnowoinym należy z urzędu 


azczegółowe; 5 ei = = s i 
g) codo zapi- zawiadomić ich opiekunów lub kuratorów, w sposobie w $. 76. wskazanym. 


Sów na rzecz 


mafołetnich 
lub bezwła- 
snowolny ch; 
F. 84. 

h) co do zapi- O dziedzictwach i znacznych zapisach przypadających kasom Państwa lub za- 
ng kładom publicznym, gminie, kościołowi, szkole, ubogim, lub jakiemu zakładowi 
dzictw pebo- — s * 1 =: a 

Żnych ; poboznemu, czyli to z mocy ustawy, czyli téż z rozporządzenia oslalniej woli, 


sąd winien natychmiast zawiadomić Namiestnika. 
Namiestnikowi należy także przy końcu każdego półrocza przedłożyć spis 
wszelkich mniejszych zapisów wspomnionego rodzaju. 


$. 85. 
1 O wypadkach śmierci urzędników i sług, o których jest wiadomo. lub do- 
nia śmierci mniemywać się należy, iż zdawać mieli rachunki z pieniędzy urzędowych, sąd 
1 winien zawiadomić ie władzę krajowa, ktörej urzędnik podlegał, a gdyby ta wła- 
do składania dza wiadomą nie była, Namiestnika. O śmierci kolektanta loteryi należy zawiado- 
rachunków; mid dyrekcyę loteryi. 

O śmierci urzędnika publicznego, który nie miał składać rachunków z pie- 
niędzy urzędowych, należy zawiadomić władzę, do którćj należał, wtedy tylko, 

jeżeli nie znajduje się w lem samém miejscu, w którćm śmierć nastąpiła. 


$. 86. 

k) o wypadku Sądy cywilne winny są o śmierci tych osób wojskowych, względem których 
ZZA periraktacya spadku do sądów wojskowych należy, zawiadomić najbliższą komendę 
| | wojskową, jeżeli o tém jeszcze nie ma wiadomości, i tylko wtenczas, gdy zwłoka 
zagraża niebezpieczenstwem, opieczętować spadek, i starać się o bezpieczne za- 
chowanie efektów zmarłego. 


| 
| 


$. 87. 


rel O śmierci tych osób, które z kas publicznych, alboteż z fundacyi lub z fun- 
osób, które duszów ubogich zosiających pod dozorem publicznym pobićrały z jakiegobądź 
1 tytułu pensye, prowizye, płace kwiescentów, pieniądze na utrzymanie, fundusze, 
publicznych; prebendy, jalmuzny, gratyfikacye lub inne płace bieżące, należy przy załączeniu 
arkusza płalniczego, lub innego wykazu, jaki się znajduje, lub jeżeli taki znale- 
zionym być nie może, przy dokładnćm wyrażeniu nazwiska i stanu zmarłego, ro- 
dzaju i kwoty pobićrania, zawiadomić wprost tę władzę, którćj podlega właściwa 


kasa, fundacya lub fundusz. 
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§. 83. pa 
Den Minderjährigen oder Pflegebefohlenen zugedachte Bermächtniffe find von Amts: sy pidióti 


de 
wegen den Vormündern oder Kuratoren derſelben auf die im $. 76 beſtimmte Weiſe enn Gun: 
bekannt zu machen. fn Bes 
oder Pflegeb 


fohſenen; 


F. 84. 
Die den Staatskaſſen oder öffentlichen Auſtalten, einer Gemeinde, Kirche, Schule, H) rückſchtii 


den Armen oder einer frommen Stiftung durch das Gefep oder einen letzten Willen "Grotcaften 
zugefallenen Erbſchaften und bedeutenden Vermächtniſſe ſind von dem Gerichte ſogleich m 
dem Statthalter bekannt zu machen. 

Eben dahin iſt am Ende jeden halben Jahres ein Verzeichniß ſämmtlicher gerin- 


gerer Vermächtniſſe der angeführten Art zu überſenden. 


§. 85. 


Todesfälle derjenigen Beamten oder Diener, von denen bekannt oder auch nur zu” i 
vermuthen ift, daß fie über Amtsgelder Rechnung abzulegen hatten, fol das Gericht yAictiger Be 
derjenigen Landesbehörde, welcher der Beamte unterftand, und wenn diefe nicht befannt amten; 
wäre, dem Landeschef anzeigen. Der Todesfall eines Lotto-Kollektanten ift der Kotto- 

Direkzion anzuzeigen. 

Von dem Todfalle eines öffentlichen Beamten, welcher keine Amtsgelder zu ver- 
rechnen hatte, iſt der Behörde, welcher er untergeben war, nur dann die Mittheilung 
zu machen, wenn ſie ſich nicht an dem nämlichen Orte befindet, wo der Todfall | 
erfolgte. 

$. 86. 

Die Zivilgerichte haben die Todesfälle derjenigen Militärperfonen , über deren *) der Todfalle 

Nachlaß die Abhandlung dem Militärgerichte zusteht, dem nächſten Militärkommando, "yefonen; 


perſonen; 
wenn es nicht ohnehin ſchon davon in Kenntniß iſt, lediglich anzuzeigen, und nur bei i 
Gefahr am Verzuge die Verfiegelung des Nachlaſſes vorzunehmen, und für die Ber- 
wahrung der Effekten des Verſtorbenen zu ſorgen. 
$. 87. 
Die Todesfälle aller Perſonen, welche aus öffentlichen Kaffen oder unter öffent- ter Todfale 


: vo erjonen, 
licher Aufſicht ftehenden Stiftungen oder Armenfonden, unter was immer für einem 8 ka. 


Titel Penſionen, Proviſionen, Quieszenten⸗Gehalte, Unterhaltsgelder, Stiftungsgenüſſe, aus öffentli⸗ 
Präbenden, Pfründen, Gratifikazionen oder ähnliche fortlaufende Zahlungen bezogen haben, e 
ſollen unter Anſchluß des Zahlungsbogens oder der ſonſt beſtehenden Anweiſungsurkunde, 
oder wenn dieſe nicht aufgefunden würde, unter genauer Angabe des Namens und 
Standes des Verſtorbenen, der Eigenfchaft und des Betrages des bezogenen Genuſſes 
unmittelbar derjenigen Behörde bekannt gemacht werden, welcher die betreffende Kaſſe, 


Stiftung oder der Fond unterſteht. 
Jahrgang 1854. 1. Abtheil. 46. Stück. 226 
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$. 88. 
) papes O śmierci wazalów cesarskich należy zawiadomić cesarski urząd lenniczy, 
= Li. jeżeli spadkodawca posiadał dobra nawet tylko w części lennictwu podległe. 


sarskich ; 


F. 89. 
) . Jeżeli umrze adwokat lub notaryusz publiczny, należy w pićrwszym przypad- 
wokatów i 5 2 * 2 p . z . . r 
otaryuszów; KU zawiadomić izbę adwokatów (wydział adwokatów), w drugim: izbę notaryuszów 
o śmierc”. 
$. 90. 
Be era Ordery, krzyże honorowe, medale i podobne oznaki odszczególnienia powinny 


miały deko- byé zwrócone, jeżeli stósownie do przepisów w tćj mierze obowiązujących, nie 
racye; mają pozostad dziedzicom lub członkom familii zmarłego, albotćż nie są własnością 
prywatną spadkodawcy. 
Ordery zagraniczne należy odesłać do c. k. Ministerstwa Spraw Zewnętrz- 
nych i Domu, ordery krajowe zaś albo wprost, albotéż przez Namieslniciwo 
w Wićdniu do kancelaryi orderowćj. Inne odszczególnienia krajowe należy, jeżeli 
są wojskowe, przesłać c. k. Władzy Wojskowćj krajowćj, oprócz tego zaś do 
Namiesinietwa kraju koronnego, gdzie śmierć nastąpiła, do dalszego niemi roz- 
porządzenia. 
Klucze szambelańskie i oznaki godności c. k. stolników należy zwrócić c. k. 
najwyższemu urzędowi szambelańskiemu. 
O każdym zgonie c. k. radców tajnych należy zawiadomić c. k. Ministerstwo 
Spraw Zewnętrznych i Domu. 


$. 91. 
p) o śmierci Gdy umrze inwalid patentowy, Zolnierz na urlopie będący, lub domokrążnik, 


inwalidów 3 = 
patentowych, patent lub paszport urlopowy należy przesłać do najbliższej komendy wojskowej, 
ołnierzy na 5 er A 5 

urlopie bedą- paszport zaś domokrążmika zniszczyć. 

ych i domo- 

krażników. 


Oddział piaty. 
O inwentarzu i wyznaniu majątku, uczynionćm pod słowem 
zastępującóm przysięgę. 


$. 92. 


Ba Inwentarz spadku spisanym być powinien, gdy podaną będzie deklaracya do 
Pa ył spadku warunkowa; gdy osoba mająca do lego prawo na zasadzie powszechnćj 


spisanym. księgi ustaw cywilnych, żąda spisania onegoż, lub jeżeli kto żąda odłączenia 
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$. 88, 
Von Todesfällen der landesfürſtlichen Vaſallen muß, wenn der Erblaſſer auch w) der Totfa 
nur ein zum Theile lehenbares Gut beſeſſen hat, dem landesfürſtlichen Lehenhofe MASIE 
Nachricht gegeben werden. 


$. 89. 


Wenn ein Advokat oder ein Öffentlicher Notar ftirbt, fo ift im erſten Falle die n) der Tobfai 
Advokatenkammer (Advokaten-Ausſchuß), in dem zweiten die Notariatsfammer von dem w did 
Todesfalle zu verftändigen. | 

| 
$. 90. 

Orden, Ehrenkreuze, Medaillen und Ähnliche Diſtinkzionszeichen müffen, in ſoferne o) der Todſa 

fie nicht nach den hierüber beſtehenden beſonderen Vorſchriften den Erben oder Fami- von Perſone 


a 0 z - ; ide Aug 
liengliedern des Verſtorbenen zu bleiben haben, oder Privat-Eigenthum des Erblaſſers amica. 
waren, zurückgeſtellt werden. noſſen haben 


Die ausländiſchen Orden ſind unmittelbar an das k. k. Miniſterium der auswär⸗ 
tigen Angelegenheiten und des Hauſes, die inländiſchen Ordenszeichen entweder unmit⸗ 
telbar, oder durch die Statthalterei in Wien an die Ordenskanzlei einzuſenden. Andere 
inländiſche Auszeichnungen ſind, wenn ſie militäriſcher Art ſind, an die k. k. Landes⸗ 
Militärbehoͤrde, ſonſt aber an die Statthalterei des Kronlandes, wo fih der Todfall 
ereignet hat, zur weiteren Verfügung zu überſchicken. 

Die Kammerherrnſchlüſſel und die Ehrenzeichen der k. k. Truchſeſſe ſind an das k. 
k. Oberſtkämmerer-Amt zurückzuſtellen. 

Von allen Todfällen k. k. geheimer Raͤthe iſt das k. k. Miniſterium der auswär⸗ 
tigen Angelegenheiten und des Hauſes in Kenntniß zu ſetzen. 


8.91. 


Wenn ein Patental-Invalive, ein beurlaubter Soldat oder ein Hauſirer ſtirbt, fo vide Tetfa 

z t s 1 e von tentu 
ift die Patental Urkunde oder der Urlaubſchein an das nächte Militär- Kommando ein- a b 
zufenden, der Hauſirpaß aber unbrauchbar zu machen. urlaubten Se 
daten und 

Hauſirern. 


Fünfter Abſchnitt. 
Von dem Inventar und dem eidesſtättigen Vermögens bekenntniſſe. 


$. 92. 


Ein Inventar des Nachlaſſes ift zu errichten, wenn eine bedingte Erbserklärung 1. Inventar 
überreicht, von einer zu Folge des allgemeinen bürgerlichen Geſetzbuches berechtigten st 
= ng. 
Perſon um defen Errichtung angeſucht oder auf Abſonderung der Verlaſſenſchaft von dem 
226* 


868 295. Patent cesarski z dnia 9 Sierpnia 1854. 


spadku od majątku dziedzica ($$. 802., 804., 812. powszechnćj księgi ustaw cy- 
wilnych). 

Sędzia winien z urzędu spisać inwenlarz, jeżeli 

1. dziedzic lub miejsce pobytu jego jest niewiadomem, gdy zostaje pod o- 
pieką lub kuratelą, albo gdy w celu pertraktowania spadku kurator dla niego u- 
sianowionym zostanie, albo gdy tylko co do jednego z więcćj spólnych dziedzi- 
ców zachodzą stosunki tego rodzaju; 

2. gdy dziedzictwo lub część dziedziciwa przypada dla ubogich, dla funda- 
cyi, gminy, kościoła, zakładu publicznego lub dla Państwa: 
| 3. jeżeli spadkodawca nałożył na dziedzica obowiązek zosiawienia spadku, 

lub stosunkowćj części onego irzecićj osobie. W końcu 

| 4. należy szczególny inwentarz spisać co do powierzniciw i lenności, ile- 
kroć przechodzą od jednego dziedzica na drugiego, bez względu na stosunki, 
zachodzące co do majątku wolno-dziedzicznego spadkodawcy. 


/ — 


$. 93. 
Wyznaczenie Do spisania inwentarza sąd winien wyznaczyć jednego, a w szezegölniej 
lelegowansch waznych przypadkach dwóch delegowanych, lub nakaże spisać takowy nolaryu- 
sądowych do y przyp g ych, P y y 


tego. szowi publicznemu ($. 29.). Trybunały powinny zewnątrz miejsc, w ktorych się 
znajdują, ile możności unikać delegowania własnych urzędników, i raczćj używać 
pomocy sądów powiatowych lub nolaryusza, znajdującego się w bliskości w 
ich okręgu. 
$. 94. 

Jeżeli majątek znajduje się zewnątrz okręgu instancyi pertraktującćj, lub je- 
żeli takowy podlega innćj instancyi realnćj, władza pertraktująca winna jest wezwać 
właściwy sąd, ażeby tenże kazał uskulecznić spisanie inwentarza przez swoich 
własnych delegowanych, lub ustanowił nołaryusza do tego. 


$. 95. 
Przyzwanie Do spisania inwentarza komisarz winien oprócz potrzebnych biegłych, zaw- 
7 sze jeszcze przybrać dwóch domowników spadkodawcy, albo dwóch innych wia- 
rogodnych mężów za świadków. Znani dziedzice, będący w miejscu, gdzie się 
odbywa spisanie inwentarza, lub znajdujący się tak blisko, że bez siraly czasu 
przyzwanymi być mogą, kurator spadku ustanowiony, wykonawca ostatnićj woli, 
jeżeli jest ustanowionym, tudzież ci wierzyciele, klörym dozwolonćm zostało od- 
dzielenie dziedzictwa od majątku dziedzica, przyzwani być powinni z urzędu. 


W przypadkach lenności , powierznictw i substytucyj, należy oprócz bezpo- 
średniego następcy, przybrać także obecnych przyszłych najbliższych dziedzi- 
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Vermoͤgen des Erben gedrungen wird. ($$. 802, 804, 812 des allgemeinen bürgerli⸗ 
chen Geſetzbuches). 

Von Amtswegen hat der Richter ein Inventar aufzunehmen, wenn 

1. der Erbe oder deſſen Aufenthaltsort unbekannt iſt, wenn er unter Vormund⸗ 
ſchaft oder Kuratel ſteht, oder für ihn zum Behufe der Verlaſſenſchaftsabhandlung ein 
Kurator beſtellt wird, oder wenn auch nur bei Einem von mehreren Miterben Verhält⸗ 
niſſe dieſer Art eintreten; 

2. wenn die Erbſchaft oder ein Erbtheil den Armen, einer Stiftung, Gemeinde, 
Kirche, Öffentlichen Anſtalt oder dem Staate zufällt; 

3. wenn der Erblaſſer dem Erben die Verbindlichkeit auferlegt hat, die Erbſchaft 
oder einen verhältnißmäßigen Theil derſelben dritten Perſonen zu hinterlaſſen. Endlich ift 

4. über Fideikommiſſe und Lehen, ſo oft ſie von einem Erben an den anderen 
übergehen, ohne Rückſicht auf die bei dem frei vererblichen Vermögen des Erblaſſers 
eintretenden Verhältniſſe, ein eigenes Inventar aufzunehmen. 


$. 93. 


Zur Aufnahme des Inventars hat das Gericht einen, oder in beſonders wichtigen Beſtimmung 
Fällen zwei Abgeordnete zu beſtimmen, oder dieſelbe einem öffentlichen Notare ($. 29) z) ns 
zu übertragen. Die Gerichtshöfe haben außer dem Orte, wo fie fih befinden, die biezu. 
Abordnung eigener Beamten nach Thunlichkeit zu vermeiden, und ſich der Hilfe der 


Bezirksgerichte oder eines in der Nähe befindlichen Notars ihres Sprengels zu bedienen. 


$. 94. 


Befindet ſich das Vermögen außer dem Sprengel der Abhandlungs-Inſtanz, oder 
ift dasſelbe einer anderen Real-Inſtanz unterworfen, fo hat fih die Abhandlungsbe— 
horde an das zuſtändige Gericht zu wenden, damit dasſelbe die Inventur durch feine 
Gerichtsabgeordneten vornehmen laſſe, oder einen Notar dazu beſtelle. 


$. 95. 


Zur Vornahme der Inventur hat der Inventurs⸗Kommiſſär nebſt den erforderlichen Vorladung der 
Kunſtverſtändigen immer zwei Hausgenoſſen des Erblaſſers oder andere glaubwürdige Parteien und 
Männer als Zeugen beizuziehen. Die bekannten Erben, welche am Orte der Inven— W 
tursaufnahme anweſend ſind, oder ſich in ſolcher Nähe befinden, daß ihre Vorladung 
ohne Aufenthalt geſchehen kann; der etwa beſtellte Verlaſſenſchafts-Kurator, der Vollzieher 
des letzten Willens, wenn ein ſolcher beſtellt iſt, und diejenigen Glaͤubiger, welchen 
allenfalls die Abſonderung der Erbſchaft von dem Vermögen des Erben bewilliget 
würde, ſind von Amtswegen vorzuladen. 

Bei Lehen⸗, Fideikommiß⸗ und Subſtituzionsanfällen find außer dem unmittel⸗ 
baren Nachfolger auch die anweſenden künftigen nächſten Erben, der landesfürſtliche 


Spisanie in- 


wentarza 
przy zajęciu 
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ców, cesarskiego komisarza lenności, kuratorów powierzniciw lub substytucyj, i 
domniemanych spadkobierców wolno- dziedzicznego majątku, spadkodawcy lub tóż 
ich prawnych obrońców. 

Gdyby przyzwani nie stawili się na godzinę przepisaną, inwentarz spisany 
być może także w ich nieobecności. Komisarz do spisania inwentarza wysłany 
winien jest wszelako przekonać się wprzód, Że przyzwania należycie doręczone 
były, i o tém na inwentarzu wzmiankę uczynić. 


$. 96. 
Przy spadkach mnićj znacznych inwentarz spisany być powinien zaraz przy 
spisaniu aktu śmierci i przedłożony sądowi, jeżeli albo z urzędu musi być sporzą- 


aktu śmierci. dzony, albo gdy który z dziedziców tego żąda. 


Cel przy spi- 


saniu inwen- 


tarza. 


Postępowanie 
delegowanych 
sadu przy spi- 


F. 97. 
Inwentarz obejmować powinien dokładny i zupełny wykaz wszelkiego ma- 


jaiku ruchomego i nieruchomego, w którego posiadaniu znajdował się spadko- 


dawca w chwili zgonu swego, i wyszczególnić wartość i kwotę onegoż w owym 
czasie. 

Szczegółowe części majątku należy uporządkować według rubryk, a w końcu 
inwentarza powtórzyć i ściągnąć sumy główne wszystkich rubryk. 


Należy w nim uczynić wzmiankę, w jakim czasie, i w czyjćj obecności in- 
wentarz był spisany. 
F. 98. 
Delegowani sądu obowiązani są przekonać się w zupełności o stanie ma- 
jalku przez rozpoznanie pism spadkowych i znalezionych dokumentów, przez 


saniu inwen- własne oglądanie dóbr i ruchomosci, wysłuchanie dziedziców, krewnych i do- 


tarza. 


© zapisaniu 
papierow 

wartość ma-- 
Jących; 


mowników, dochodzenie ksiąg publicznych i aktów sądowych, i innemi stóso- 
wnemi środkami. 

Obowiązkiem ich jest przyspieszać ile możności ukończenie i przedłożenie 
inwentarza, pod ciężką odpowiedzialnością nie rozporządzać żadną miarą dowolnie 
przedmiotami do spadku należącemi, i nic z lego nie nabywać nawet w drodze 
kupna. 

$. 99. 

Należące do spadku papićry wartość pieniężną mające dokładnie wykazane 
być powinny według gatunku, liczby, dnia wystawienia i stopy procentowćj. 
Dodać do lego należy kwolę procentów zaległych aż do dnia zgonu. Papićry 
tego rodzaju należy w inwentarzu uprzednio wyszczególnić tylko według ich 
wartości nominalnćj, oznaczenie ich prawdziwej wartości pozestawić zaś per- 
traklacyi. 
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Lehen⸗Kommiſſär, die Fideikommiß⸗ oder Subſtituzions⸗Kuratoren und die vermuthlichen 
Erben des frei vererblichen Vermögens des Erblaſſers oder ihre geſetzlichen Vertreter 
beizuziehen. 

Sollten die Vorgeladenen zur vorgeſchriebenen Stunde nicht erſcheinen, ſo kann 
das Inventar auch in ihrer Abweſenheit aufgenommen werden. Der Inventurs - Rom- 
miſſaͤr hat fih jedoch vorläufig die Ueberzeugung von der gehörig erfolgten Zuftelung 
der Vorladungen zu verſchaffen, und dieſes auf dem Inventar zu bemerken. 

$. 96. 

Bei minder bedeutenden Verlaſſenſchaften ift das Inventar, wenn es von Amts- Vornahme 
wegen errichtet werden muß, oder einer der Erben darum anſucht, ſogleich bei der der Zowtats. 
Todfallsaufnahme zu verfaſſen und dem Gerichte vorzulegen. aufnahme. 


8 9 


Das Inventar muß ein genaues und vollſtändiges Verzeichniß alles beweglichen Zweck des In⸗ 
und unbeweglichen Vermögens, in deffen Beſitze fih der Erblaſſer zur Zeit feines Todes . 
befunden hat, enthalten und den damaligen Werth und Betrag desſelben klar anzeigen. 


Die einzelnen Beſtandtheile des Vermögens ſind nach Rubriken zu ordnen, und 
am Ende des Inventars die Hauptſummen aller Rubriken zu wiederholen und zufam- 
menzuziehen. 

Es iſt darin zu bemerken, zu welcher Zeit und in weſſen Gegenwart das Inventar 
aufgenomen worden iſt. 

$. 98. 

Die Gerichtsabgeordneten haben fih über den Zuftand des Vermögens durch Un- Benehmen der 
terſuchung der Verlaſſenſchaftsſchriften und der vorhandenen Urkunden, durch eigene Be- nnen dar 
ſichtigung der Güter und Fahrniſſe, Vernehmung der Erben, Verwandten und Haus- der Aufnahme. 
genoſſen, Benützung der öffentlichen Bücher und Gerichtsakten, und durch andere ſchick— 
liche Mittel vollſtändige Aufklärung zu verſchaffen. 

Sie haben die Vollendung und Ueberreichung des Inventars ſo viel als möglich 
zu beſchleunigen, fih aller eigenmächtigen Verfügung über die zur Verlaſſenſchaft gehs- 
rigen Gegenſtände bei ſchwerer Verantwortung zu enthalten, und nicht das Geringſte 
davon, wäre es auch durch Kauf, an ſich zu bringen. 


§. 99. 
Die zur Verlaſſenſchaft gehörigen Werthspapiere ſind nach ihrer Gattung, nach Eintragung 
der Nummer, dem Tage der Ausſtellung und dem Zinsfuße genau anzuführen. Zugleich e 
ift der Betrag der bis zum Todestage ausſtändigen Intereſſen beizufügen. Derlei Pa- i 
piere find in dem Inventare einſtweilen nur mit ihrem Nennbetrage anzuführen, ihre 
eigentliche Werthsbeſtimmung aber iſt der Abhandlung vorzubehalten. 


innych zapi- 
sów długu, 


Rachomości: 


dóbr nieru- 
chomych, 
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F. 100. 

Co do innych wierzytelności spadkodawcy należy wyszczególnić nazwisko 
dłużnika, dzień, w którym zapis długu i inne do tego należące dokumenta były 
wystawione, stopę procentową, kwotę długu głównego i procentów zapadłych po 
dzień zgonu, tudzież uczynić wzmiankę, czyli, i jak kapitał jest zabezpieczony. 


Jeżeli względem jakićj pozycyi nie znajdują się dokumenta, należy zamieścić 
w inwentarzu, na czem się opićra podanie co do tćjże wierzytelności. 

Dokumenta, rachunki i pisma, mogące być ważnemi dla stron interesowanych, 
lecz nie odnoszące się do długów szczegółowych, nałeży w końcu inwentarza 
w krótkości zamieścić. 


F. 101. 


Ruchomosei należy albo według gatunku, liczby, miary i wagi wyszezegöl- 
nić, albo szczegółowo opisać. Wartość ich przez ocenienie sądowe oznaczoną 
będzie. 

Większe zasoby lub zbiory rzeczy tego rodzaju mogą być w osobnych spi- 
sach wyszczególnione, a te do inwentarza załączone. 


$. 102. 


Q ile wartość dóbr nieruchomych oznaczoną być ma w celu wymierzenia 
należytości, powinna być wypośrodkowaną według przepisu ustawy o należyto- 
ściach, i zapisaną w inwentarzu. 


Względnie praw stron, ocenienie sądowe w celu pertraktacyi wiedy tylko 
może być uskutecznionem, gdy jeden z dziedziców tego żąda, lub gdy sąd w celu 
obliczenia części obowiązkowej (legiiymy), lub z innych szczególnych powodów 
to nakaże. Oprócz tego przypadku wartość dóbr wyrażoną być może w inwenta- 
rzu według ocenienia ostatniego przedtćm uczynionego , albo według kontraktu 
przy ostatnićj zmianie posiadania, albotćż nakoniec według regestrów podatkowych. 


Dokumenta wykazujące wartość rzeczy nieruchomćj nałeży w oryginale lub 
w odpisie wierzytelnym załączyć do inwentarza, lub przynajmnićj w nim dokła- 
dnie wyrazić. 


$. 103. 


Do ocenienia dóbr nieruchomych, większych zbiorów książek, dzieł sztuki 
lub rzeczy rzadkich i innych ruchomości posiadających wartość szczególną, należy 
użyć dwóch biegłych przysięgłych. 
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$. 100. 
Bei anderen Forderungen des Erblaſſers muß der Name des Schuldners, der 


anderer 


Tag der Ausſtellung des Schuldſcheines und der dazu gehörigen Urkunden, der Zing- SS 


fuß, der Betrag der Hauptſchuld und der bis zum Todestage verfallenen Intereſſen 
angezeigt und bemerkt werden, ob und wie das Kapital verſichert ſei. 


Sind über eine Poft keine Urkunden vorhanden, fo muß in dem Inventar beige- 
ſetzt werden, worauf ſich die Angabe über dieſe Forderung gründet. 

Urkunden, Rechnungen und Schriften, welche für die Theilnehmenden wichtig ſeyn 
koͤnnen, aber fih nicht auf einzelne Schuldpoſten beziehen, find am Ende des Inven— 
tars kurz anzuzeigen. 


$. 101. 


rungen. 


Fahrniſſe find entweder nach Gattung, Zahl, Maß und Gewicht anzugeben, oder der Fahrniſſe 


einzeln zu beſchreiben. Ihr Werth ift durch gerichtliche Schaͤtzung zu erheben. 


Größere Vorräthe oder Sammlungen von Sachen derſelben Art konnen in beſon⸗ 
dere Verzeichniſſe gebracht und dieſe dem Inventar angeſchloſſen werden. 


§. 102. 


Der Werth unbeweglicher Güter iſt, in ſoferne er zur Bemeſſung der Gebühren unbewegliche 


erhoben werden ſoll, nach Vorſchrift des Gebührengeſetzes auszumitteln und in das 
Inventar einzutragen. 


In Beziehung auf die Rechte der Parteien ift eine gerichtliche Schätzung zum 
Zwecke der Abhandlung nur dann aufzunehmen, wenn ſie von einem der Erben an⸗ 
geſucht, oder von dem Gerichte wegen Berechnung des Pflichttheiles oder aus anderen 
beſonderen Gründen ausdrücklich angeordnet wird. Außer dieſem Falle kann der Werth 
der Güter in dem Inventar nach der letzten früher vorgenommenen Schätzung, oder 
nach dem Kontrakte bei der letzten Beſitzveraͤnderung oder endlich nach den Steuerregi⸗ 
ſtern angeſchlagen werden. 

Die den Werth einer unbeweglichen Sache nachweiſenden Urkunden ſind in Urſchrift 
oder beglaubigter Abſchrift dem Inventar anzuſchließen, oder wenigſtens darin mit Be⸗ 
ſtimmtheit anzuführen. 


§. 103. 

Zu Schätzungen unbeweglicher Güter, groͤßerer Sammlungen von Büchern, Kunſt⸗ 
werken oder Seltenheiten und anderer Fahrniſſe von beſonderem Werthe ſind zwei be⸗ 
eidigte Sachverftändige zu gebrauchen. 

Jahrgang 1554, 1. Abthcit. 46. Stück. 227 


Güter. 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
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Inne ruchomości mogą być ocenione przez jednego tylko biegłego przysię- 
głego, jeżeli która ze stron interesowanych nie żąda przybrania drugiego biegłego, 
w którym to przypadku koszta za to ponosić winien. 

Biegli przysięgli powinni podać zwyczajną wartość dóbr i ruchomości do- 
kładnie i sumiennie, odnosząc lakową do czasu, w którym spadkodawca umarł. 


F. 104. 
Perun Rzeczy za obee podane, znalezione w posiadaniu spadkodawey, należy za- 
25 ia mieścić w inwentarzu, jednakże, jeżeli prawa własności osób trzecich zdają się 
EPE być A asa wartości powyższych rzeczy wyszezególniać, i policzyć 
cych. przy obliczeniu ilości majątku. 

Zawsze przylem należy wyrazić, kto, i z jakiego tytułu do tych rzeczy rości 

sobie prawo. 
Również należy zamieścić w inwentarzu rzeczy, należące do spadkodawcy, 
lecz znajdujące się w rękach osób trzecich, i przyl&in wyrazić powód, dla którego 


się znajdują w ręku trzeciego. 


F. 105. 
btan długów. Jeżeli ilość i rodzaj długów spadkowych może być zbadanym bez rozwle- 
kłych rozpraw i wielkićj straty czasu, należy je także zamieścić w inwentarzu, 
i obliczyć zaległości w procentach, podatkach winnych, i innych bieżących wy- 
płatach aż do dnia śmierci spadkodawcy. Przylem wyrazić należy szczegółowo, 
na czćm polegają podania, tyczące się kazdej pojedynczćj pozycyi długu. 


Szczególnićj wtenczas należy przy spisaniu inwentarza dochodzić stanu dłu- 
gów z jak największą dokładnością, jeżeli spisanie inwentarza odbywa się wraz 
ze spisaniem aktu śmierci ($. 96), ażeby tym sposobem sąd można postawić w mo- 
znosci zakończenia perlraklacyi spadku bez dalszych dochodów. 

Przy końcu inwentarza należy obliczyć ogólną sumę długów, i czysty majątek 
pozostający po ich odciągnieniu. 


$. 106. 
U 
Inwentarz Jeżeli się znajdują książki handlowe, fabryczne lub przemysłowe, należy 
jatku han- Ja . A . 3 DECA a 3 . r 
en uczynić pa w inwentarzu, jakiego są rodzaju, następnie zamknąć Rome 
»rycznego lub Z przybraniem biegłych przysięgłych odnośnie do dnia Śmierci, a stan majątku 
przemysło- „ tego wynikający zamieścić w inwentarzu. 
wego. = p. A s 5 4 
Jeżeli spadkodawca miał udział w handlu, fabryce lub przemyśle tylko jako 
spólnik, należy przedłożyć bilans co do części na niego przypadającćj, a według 
okoliczności polecić rozpoznanie takowego biegłym przysięgłym. 
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Die übrigen Fahrniſſe koͤnnen von einem einzigen beeidigten Sachverſtändigen ge— 
ſchaͤtzt werden, ſoferne nicht von einem Betheiligten die Beiziehung eines zweiten Kunſt— 
verſtändigen verlangt wird, in welchem Falle er die Koſten dafür zu tragen hat. 

Die beeideten Schatzleute haben den gemeinen Werth der Güter und Fahrniſſe 
nach der Zeit des Todes des Erblaſſers genau und gewiſſenhaft anzugeben. 


$. 104. 


Angeblich fremde Sachen, in deren Beſitz ſich der Erblaſſer befunden hat, ſollen Angeblich 
in das Inventar aufgenommen werden, ohne jedoch, wenn die Eigenthumsrechte dritter APARA 
Perſonen klar ſcheinen, den Werth derſelben auszuwerfen und bei Berechnung des Ver- ter perſonen 
mögens in Anſchlag zu bringen. befindlicher 

Immer iſt hierbei zu bemerken, von wem und aus welchem Grunde dieſe Sachen ee 
angeſprochen werden. 

Auch Sachen, welche dem Erblaſſer gehören, ſich aber in Händen dritter Perſo— 
nen befinden, find in das Inventar einzubeziehen, und dabei der Grund anzugeben, wa- 
rum ſie ſich bei einem Dritten befinden. 

$. 105. 

Wenn der Betrag und die Beſchaffenheit der Verlaſſenſchaftsſchulden ohne weit- Paſſioſtand. 
läufige Verhandlungen und großen Zeitverluſt in das Klare geſetzt werden kann, ſollen | 
auch diefe in dem Juwentar vorkommen und die Rückſtände an den Zinſen derfelben, 
an ſchuldigen Steuern und anderen fortlaufenden Zahlungen bis zum Todestage des | 
Erblaſſers berechnet werden. Dabei muß genau bemerkt werden, worauf fich die Anga- 
ben über jede einzelne Schuldpoſt gründen. l 

Der Paffivftand ift insbeſondere dann bei der Errichtung der Inventur mit mög- 
lichſter Vollſtändigkeit zu erheben, wenn diefe fon bei der Todfallsaufnahme vorge- 
nommen wird ($. 96), um hiedurch das Gericht in den Stand zu ſetzen, die Verlaffen- 
ſchaftsabhandlung ohne weitere Erhebungen beendigen zu konnen. 

Am Schluſſe des Inventars wird die Hauptſumme der Schulden und das nach Ab- 
zug derſelben erübrigende reine Vermögen berechnet. 


$. 106. 
Finden ſich Handlungs-, Fabriks- oder Gewerbsbücher vor, fo ift deren Befchaf= Inventar ù 


fenheit in dem Inventar zu bemerken, ſodann ſind die Bücher mit Rückſicht auf den t 
Todestag, noͤthigenfalls unter Beiziehung von beeidigten Sachverſtändigen, abzuſchließen, Gewerbever 
und der fich hiernach ergebende Vermoͤgensſtand in das Inventar einzubeziehen. mogen. 

Hat der Erblaſſer an einer Handlung, Fabriks- oder Gewerbsunternehmung 
nur als Geſellſchafter Theil genommen, fo ift über feinen Antheil ein Rechnungsab— 
ſchluß vorzulegen, und nach Umſtänden deſſen Prüfung durch beeidete Sachverſtändige 
zu veranlaſſen. 

227* 


* 
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Akcye, wystawione na udział w towarzystwach na akcye urządzonych, na- 
leży wyszczególnić między papićrami, wartość pieniężną mającemi ($. 99.). 
* 
$. 107. 
hwentarz po Jeżeli spadkodawca posiadał beneficyum duchowne, należy do spisania in- 
er n wenlarza, stósownie do szczegółowych w tćj mierze przepisów, przybrać komi- 
cyc . r 
Bo oa sarza duchownego lub innego delegowanego ze strony Rządu Państwa, oddzielić 
chowne. majątek należący do beneficyum od własnego majątku zmarłego, i każdy z nich 
w osobnym wykazie wyszczególnić. Przytćm należy zapomocą dokumentów fun- 
daeyjnych i inwentarza beneficyum obliczyć, a w razie potrzeby ustanowić przez 
biegłych kwotę, jaką beneficyum ma żądać od spadku, lub zwrócić onemu. Pa- 
trona beneficyum należy wprzód zawiadomić o spisaniu inwentarza, i pozwolić mu, 
żeby swym kosztem przy tćj czynności się stawił. 


Jak dalece w niektórych krajach koronnych do spisania inwentarza spadku 
członka wyższego duchowieństwa katolickiego należy przybrać zastępcę Skarbu 
Państwa i delegowanego władz politycznych, o tém stanowią obowiązujące tamże 
przepisy polityczne. 


F. 108. 


| Inwentarz Jeżeli spadkodawca był dożywolnikiem fideikomisu, wówczas należy w in- 
3 „dk wentarzu fideikomisu nie tylko spisać majątek znaleziony w rzeczy samćj, lecz 
|komisary- także uczynić wzmiankę, czyli wszystkie dobra i ruchomości, które według roz- 
cznych. porzadzenia ostatniej woli fundatora fideikomisu i dawniejszych inwentarzy do te- 
goż fideikomisu należą, znajdują się w istocie, lubićż wiele z nich brakuje. 
Jeżeli na dobrach fideikomisarycznych znajdują się owoce i ruchomości, na- 
leżące do majatku wolno dziedzicznego, takowe w osobnym inwentarzu spisane 
być powinny. 
Te same przepisy obowiązują także co do lenności. 


$. 109. 


Podpisanie i Inwentarz podpisany być powinien przez delegowanych sądu, przez biegłych 
„ świadków i osoby przy spisaniu onegoż obecne, i należy go przedłożyć wraz ze 
„inwentarza. 


Ą wszystkiemi alegatami sądowi, który po uprzednićm rozpoznaniu zachować takowy, 
i każdemu na żądanie odpis wydać winien. 


$. 110. 


Ułożenie in- Jeżeli majątek wolno- dziedziczny spadkodawcy inwentowany był w kilku 


ima oddziałach, władza pertraktujaca winna jest wszystkie częściowe inwentarze 
8zczeg040— 
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Die über Antheile an Akzienvereinen ausgefertigten Afzienicheine find unter den 
Werthspapieren anzuführen ($. 99). 


§. 107. 


Hat der Erblaſſer eine geiſtliche Pfründe beſeſſen, ſo iſt zur Errichtung des In— ala 
ventar, den darüber ertheilten beſonderen Vorſchriften gemäß, ein geiftlicher Kommiflät rider Prün- 
oder ein anderer Abgeordneter der Staatsverwaltung beizuziehen, das Vermögen der den. 
Pfründe von dem eigenen Vermoͤgen des Verſtorbenen abzuſondern und jedes derſelben 
in ein eigenes Verzeichniß zu bringen. Dabei muß mit Hilfe der Stiftungsurtunden 
und des Inventars der Pfründe der Betrag berechnet, und nöthigenfalls durch Sach— 
verſtändige feſtgeſetzt werden, welchen die Pfründe an die Verlaſſenſchaft zu fordern 
oder derſelben zu erſetzen hat. Dem Patron ſoll auch von der Errichtung des In⸗ 
ventars vorhinein Nachricht gegeben, und dabei auf ſeine Koſten zu erſcheinen geſtattet 
werden. 

In wieferne in einigen Kronländern zur Errichtung der Inventur über den Nach- 
laß eines Mitglieders der höheren katholiſchen Geiſtlichkeit auch ein Vertreter des Staats⸗ 
ſchatzes und Abgeordnete der politiſchen Behörden beizuziehen find, beſtimmen die dort 
beſtehenden beſonderen Vorſchrtften. 


$. 108. 


War der Erblaſſer Nutznießer eines Fideikommiſſes, fo iſt in dem Fideikommiß⸗In⸗ e 
ventar nicht nur das wirklich vorgefundene Vermögen zu beſchreiben, ſondern auch zu giveifommiß- 
bemerken, ob alle nach der letztwilligen Anordnung des Fideikommiß⸗ Stifters und nach Güter. 
den älteren Inventarien zu dem Fideikommiſſe gehoͤrigen Güter und Fahrniſſe vorhan⸗ 
den ſeien, oder wie viel davon fehle. 

Beſinden ſich auf dem Fideikommiß⸗Gute zu dem frei vererblichen Vermögen ge: 
bórige Früchte oder andere Fahrniſſe, fo muß darüber ein eigenes Inventar verfertiget 
werden. 


Dieſelben Vorſchriften gelten auch für Lehen. 


§. 109. 


Das Inventar ift von den Gerichtsabgeordneten, den Sachverſtaͤndigen, den Zeu- . 
gen und den bei der Verfaſſung desſelben anweſenden Betheiligten zu unterſchreiben Ueberreihung 
und ſammt allen Beilagen dem Gerichte zu überreichen, welches dasſelbe nach voraus- Veen, 
gegangener Prüfung aufzubewahren, und Jedermann auf Verlangen Abſchrift davon zu 
ertheilen hat. 

8. 110. À 
Wenn das frei vererblihe Vermögen des Erblaſſers in mehreren Abtheilungen Eu ne 


lung der Theil- 
inventirt wurde, fo müſſen von der Abhandlungsbehoͤrde alle diefe Theil-Inventarien Inventare in 


| wych w jeden 


inwentarz 
główny. , 


Koszta za spi- 
sanie inwen- 
tarza. 


2. 0 wyznaniu 
majątku 
uczynionćm 
z twierdze- 
niem rzetel- 
mości zamiast 


przysięgi. 
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ściągnąć sumarycznie w jeden inwentarz, obejmujący cały majątek spadkodawcy. 
Formularz nr. II. daje przykład inwentarza spadkowego. 


g. 111. 


Koszta za spisanie inwentarza ponosić winna w powszechności masa spad- 
kowa. 

Koszta za spisanie inwentarza dziedzictw fideikomisowych, lennych i sub- 
stytucyjnych ciężą na tym, na którego przechodzi użytek tych dóbr po spad- 
kodawcy. 


$. 112. 


Komisarz do spisania inwentarza wyznaczony nie powinien wypłacać należy- 
tości, przypadających biegłym zaraz przy spisaniu inwentarza bez oznaczenia sa- 
dowego. Obowiązanym jest raczćj wykazać wynagrodzenie, jakiego biegli żądają, 
z dokładnóm wyszczególnieniem dni lub godzin przy ułożeniu inwentarza stra- 
wionych wraz z uwagami siron, oraz wyszczególnić należące się jemu samemu 
koszta podróży i dyety, i prosić sądu o oznaczenie takowych. 


F. 113. 


Sąd winien w rezolucyi wydanćj w skutku przełożonego inweniarza ozna- 
czyć lakże i koszta, i nakazać, aby były ściągnięte i wypłacone. 


Przy oznaczeniu wynagrodzenia należącego się biegłym, wzgląd mieć po- 
trzeba na pracę ich, wiadomości, i stratę czasu potrzebną, tudzież na stan ma- 
jatku spadkowego i stosunki stron. 


Przy spadkach mnićj znacznych biegli nie mogą wymagać żadnego wyna- 
grodzenia, jeżeli dziedzic także znajduje się w stanie bićdnym. 


F. 114. 


Jeżeli podaną będzie deklaracya do spadku bezwarunkowa, dziedzic winien 
majątek spadkowy opisać według wszystkich części swoich, podobnie jak w in- 
wenlarzu, i prawdziwość podań swoich albo sam, albotéz przez pełnomocnika, 
szczegółowóm pełnomocniciwem umocowanego, własnoręcznym podpisem w miej- 
sce przysięgi potwierdzić. 

Nzeczone wyznanie majątku należy zamiast inwentarza położyć za. zasadę 
przy pertraktacyi spadku. 
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ſummariſch in ein einziges Inventar, welches das ganze Vermögen des Erblaſſers um- ein Haupt⸗ 
faßt, zuſammengetragen werden. SE 


Das Formulare Nr. II. enthält das Beiſpiel eines Verlaſſenſchafts⸗Inventars. 


§. 111. 
Die Koſten für die Errichtung der Inventur hat in der Regel die Verlaſſenſchafts- Koſten der Auf— 
maſſe zu tragen. Z 
Die Koften für die Errichtung der Inventur über Fideikommiß⸗, Lehen- und Sub⸗ 
ſtituzions⸗Erbſchaften fallen demjenigen zur Laft, auf welchen der Genuß dieſer Güter 
nach dem Erblaſſer übergeht. 


§. 112. 


Dem Inventur⸗Kommiſſär ift es nicht geſtattet, die den Sachverſtändigen zukom⸗ 
menden Gebühren gleich bei der Verfaſſung des Inventars und ohne gerichtliche Be— 
ſtimmung auszubezahlen. Derſelbe hat vielmehr die von den Sachverſtändigen angefpro- 
chene Belohnung mit genauer Angabe der Zahl der zur Inventur verwendeten Tage 
oder Stunden ſammt den allfälligen Bemerkungen der Parteien zu verzeichnen, die ihm 
ſelbſt etwa gebührenden Reiſekoſten und Diäten auszuweiſen, und die Beſtimmung des 
Gerichtes darüber einzuholen. 


$. 113. 


Das Gericht bat in dem Beſcheide über das vorgelegte Inventar auch bie Be- 
ſtimmung über die Koſten zu treffen und die Einhebung und Berichtigung derſelben zu 
verfügen. 

Bei Beſtimmung der den ivei gebührenden Belohnung ift ſowohl auf 
ihre Mühewaltung, Kenntniſſe und den nöthigen ‚Zeitaufwand, als auch auf den Ver⸗ 
mögensſtand der Verlaſſenſchaft und die Verhälniſſe der Parteien gehörige Rückſicht zu 
nehmen. 

Bei geringfügigen Verlaſſenſchaften können die Sachverſtändigen keine Belohnung 
anſprechen, wenn fih zugleich der Erbe in dürftigen Vermoͤgensumſtänden befindet. 


$. 114. 


Im Falle einer unbedingten Erbserklaͤrung hat der Erbe das Verlaſſenſchaftsver⸗ 2. Eidesſtätti⸗ 
mögen nach allen feinen Beſtandtheilen, ebenſo wie in einem Inventar, zu beſchreiben ges Sem 
und die Richtigkeit der Angaben entweder ſelbſt, oder durch einen hiezu mit beſonderer e 
Vollmacht verſehenen SO mit eigenhändiger Unterſchrift an Eidesſtatt zu 
bekräftigen. 

Dieſes Vermöͤgensbekenntniß ift der Abhandlungspflege anſtatt des Inventars zum 
Grunde zu legen. 


Zadanie 
oświadczenia 
się do spadku. 
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W jakim sposobie wartość przedmiotów, wykazanych w wyznaniu majątku, 
oznaczoną być ma dla wymierzenia należytości, wskazanćm jest w ustawach o 
należytościach. 


Oddział szósty. 
O oświadczeniu się do spadku. 


$. 115. 
Do trybunałów należy w powszechności ($. 4) wnosić oświadczenie się do 
spadku na piśmie, dla tego sąd winien dziedzicowi lub jego prawnemu zastępcy 
wyznaczyć termin stósowny do podania onegoż. 


F. 116. 


Sądy powiatowe powinny w powszechności przyzwać dziedziców lub ich za- 
stępców do sądu dla oświadczenia się do spadku, i nakazać im w przyzwaniu, 
żeby dokumenta potrzebne do udowodnienia swego prawa dziedzictwa z sobą 
przynieśli. Przy wysłuchaniu ich należy od każdego z nich żądać oświadczenia, 
czyli, i w jakim sposobie dziedzictwo przyjmują, lub téż czyli się takowego zrze- 
kają. Sąd winien tych z pomiędzy nich, którzy nie mają biegłego w prawie 
rzecznika, oświecić o skutkach prawnych oświadczenia się do spadku warunkowego 
i bezwarunkowego, tudzież zwołania wierzycieli spadkowych, i według tego za- 
pisać w protokóle zdania ich i oświadczenia do spadku. 


Gdzie się to stać może, urzędnik sądowy lub notaryusz publiczny, zastępu- 
jący miejsce jego, winien wraz przy spisaniu aktu śmierci przyjąć oświadczenie 
do spadku. 

§. 117. 

Jednakże wolno jest dziedzicowi także do sądów powiatowych podać oświad- 
czenie swoje do spadku na piśmie. 

Jeżeli dziedzice lub prawni ich zastępcy za daleko są oddaleni, żeby ich 
ustnie wysłuchać, sąd powiatowy według zdania swego może polecić, żeby byli 
wysłuchanymi względem oświadczenia się do spadku i innych punktów pertrakta- 
cyi albo przez sąd zamieszkania swego, albo im nakazać, żeby ustanowili pelno- 
mocnika w okręgu władzy pertraktującćj. 

Jeżeli w przypadku pertraktowania spadku na piśmie dziedzice, lub ich prawni 
zastępcy nie są zamieszkali w miejscu, w któróm władza pertraktujaca ma sie- 
dzibę swoję, obowiązani są w skutku polecenia onójże ustanowić tamże pełno- 
mocnika, bez względu na to, czyli pertraktacya odbywa się w trybunale, czyli téż 
w sądzie powiatowym. 
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Auf welche Weiſe der Werth der in dem Vermögensbekenntniſſe aufgeführten Ge⸗ 
genſtände zum Zwecke der n zu beſtimmen ſei, iſt in den Gebühren⸗ 
geſetzen enthalten. 


Sechsſter Abſchnitt. 
Von der Erbserklärung. 


$. 115. 


Bei den Gerichtóbófen ift die Erbserklärung in der Regel ($. 4) ſchriftlich angu- 


bringen, daher das Gericht dem Erben oder deſſen geſetzmäßigen Vertreter eine ange⸗ 
meſſene Friſt zu deren Ueberreichung zu beſtimmen hat. 


$. 116. 


Die Bezirksgerichte haben die Erben oder deren Vertreter zur Abgabe der Erb- 
erklärung in der Regel zu einer Tagſatzung vorzuladen und ihnen in der Vorladung 
aufzutragen, die zur Nachweiſung ihres Erbrechtes etwa erforderlichen Behelfe mitzu— 
bringen. Bei der Tagſatzung iſt von jedem derſelben die Erklärung abzufordern, ob 
und auf welche Weiſe er die Erbſchaft antreten, oder ob er dieſelbe ausſchlagen wolle. 
Das Gericht bat diejenigen unter ihnen, welche nicht mit einem rechtskundigen Sach⸗ 
walter verſehen ſind, über die geſetzlichen Folgen der bedingten und unbedingten Erbs— 
erklärung und der Einberufung der Verlaſſenſchaftsgläubiger zu belehren, und hiernach 
ihre Aeußerungen oder Erbserklärungen zu Protokoll zu nehmen. 


Wo es thunlich ift, fol die Erbſchaftserklärung zugleich bei der Todfallsaufnahme 
von dem Gerichtsbeamten oder dem deffen Stelle vertretenden öffentlichen Notare auf- 
genommen werden. . 

g. 117. 

Aber auch bei den Bezirksgerichten ſteht dem Erben frei, feine Erbserklärung 
ſchriftlich zu überreichen. 

Auch bleibt es, wenn die Erben, oder deren geſetzliche Vertreter zu weit entfernt 
find, um fie mündlich vernehmen zu können, dem Ermeſſen des Bezirksgerichtes über- 
laſſen, ſie über die Erbserklärung oder andere Punkte der Abhandlung entweder durch 
das Gericht ihres Aufenthaltes vernehmen zu laffen, oder fie zur Beſtellung eines Be- 
vollmächtigten in dem Bezirke der Abhandlungsbehoͤrde anzuweiſen. 

Sind im Falle der ſchriftlichen Abhandlungspflege die Erben oder deren geſetzliche 
Vertreter nicht an dem Orte wohnhaft, wo die Abhandlungsbehoͤrde ihren Sitz hat, 
fo find dieſelben verpflichtet, auf Anordnung der letzteren einen Bevollmächtigten daſelbſt 
zu beſtellen, die Abhandlung möge bei einem Gerichtshofe, oder bei einem Bezirksge⸗ 
richte zu pflegen ſeyn. 

Jahrgang 1854. 1. Abtheil. 46. Stück. 228 


Erbserklä⸗ 


rung. 
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$. 118. 
ene Dla ważnych powodów można dziedzicowi pozwolić czasu do namysłu, a 
mysłu. F dio zwe . świad . . 
zalćm przedłożyć mu termin wyznaczony do oświadczenia się do spadku, lub też 
odroczyć nakazane w tym celu stawienie się w sądzie. Jednakże dłużćj jak na 
rok takie pozwolenie udzielonóm być nie może. 


F. 119. 


Jeżeli powód przedłużenia terminu zachodzi tylko co do jednego lub dru- 
giego z kilku dziedziców, należy wprawdzie innych wysłuchać także pierwej 
względem ich oświadczenia się do spadku, nie mogą oni wszakże być zmuszo- 
nymi podać oświadczenia swego przed upływem terminu dłuższego dozwolonego 
jednemu ze spółdziedziców. 

$. 120. 

ee = nie- Jeżeli dziedzice, mający prawo zarządzać majątkiem swoim, nie stawią się 
| ew do sądu na wezwanie, i przed sądem, albotćż w terminie do oświadczenia się 
wynikłe. pismiennego ($. 115.) wyznaczonym, nie podadzą oświadczenia się do spadku, 
spadek bez wzgledu na ich prawa, należy pertraktować tylko z tymi, którzy się 
oświadczyli do przyjęcia spadku, i przyznać im takowy, o ile do niego prawo 
mają. Na tę okoliczność należy dziedziców uważnymi uczynić albo już przy 
pierwszem wezwaniu do stawienia się w sądzie, albo przy żądaniu oświadczenia 
się na pismie, lub gdy to nie było uważane wledy za polrzebne, w razie spó- 
źnienia przy wyznaczeniu nowego terminu do stawienia się w sądzie lub do po- 

dania oświadczenia. 

Obrońców dziedziców małoletnich lub pod kuratelą zostajacych należy zmu- 
sic w razie potrzeby sióÓsownemi środkami do przyjęcia spadku, lub wykazania się 
pozwoleniem władzy opiekuńczćj, zrzeczenia się takowego. 


$. 121. 

Przymioty Każdy dziedzic winien w celu przyjęcia spadku przedłożyć oświadczenie się 
Re do spadku mające przymioty wymagane w S$. 799. i 800. powszechnej księgi 
się do spadku, USIAW cywilnych. 

Ten przepis obowiązuje nawet wiedy, gdy legataryusze chcą być uważanymi 
stósunkowo za dziedziców po zrzeczeniu się dziedziców, na mocy ostatnićj woli 
lub na mocy ustawy powołanych ($. 726. powszechnćj księgi ustaw cywilnych). 


$. 122. 
Każde oświadczenie się do spadku podpisane być winno własnoręcznie 
przez dziedzica lub jego wykazanego zasiępcę. Jeżeli spadkobierca przebywa 
zewnątrz kraju koronnego, w klórym sąd ma siedzibę swoję, podpis jego uwie- 
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$. 118. 

Dem Erben kann aus erheblichen Gründen eine Bedenkzeit und daher eine Ver- Bedenkzeit. 
längerung der ihm zur Erbserklärung beſtimmten Friſt oder eine Erſtreckung der hiezu 
angeordneten Tagſatzung bewilliget werden. Doch darf dieſelbe nicht länger als auf die 
Dauer eines Jahres ertheilt werden. 


§. 119. 


Tritt der Grund' einer Friſterweiterung nur bei einem oder dem anderen aus meh— 
reren Erben ein, jo find zwar die anderen auch früher über ihre Erbserklärung zu ver- 
nehmen, fie können aber wider ihren Willen nicht verhalten werden, ihre Erklärung 
vor dem Ablaufe der einem Miterben bewilligten längeren Friſt abzugeben. 


$. 120. 


Wenn Erben, welche ihr Vermögen ſelbſt zu verwalten berechtiget find, bei der Folgen der ver- 
Tagſatzung nicht erſcheinen, oder bei derſelben, oder in der zur ſchriftlichen Erklarung a aT 
($. 115) beſtimmten Friſt keine Erbserklärung abgeben, fo ift die Erbſchaft ohne Ruch Erdserklä⸗ 
ſicht auf ihre Anſprüche bloß mit Jenen, welche fih zu Erben erklärt haben, zu ver- "4 
handeln und denſelben, in ſoferne ſie darauf Anſprüche haben, einzuantworten. Dieſes 
ift daher den Erben entweder ſchon bei der erſten Vorladung zur Tagſatzung, oder Mb- 
forderung der ſchriftlichen Erklaͤrung, oder wenn es damals nicht für nothwendig befun⸗ 
den worden wäre, im Falle eines Säumniſſes bei der Beſtimmung einer neuerlichen 
Tagſatzung oder Friſt ausdrücklich zu erinnern. 


Die Vertreter minderjähriger oder unter Kuratel ſtehender Erben find nöthigen- 
falls durch angemeſſene Zwangsmittel anzuhalten, die Erbſchaft anzutreten, oder die er- 
forderliche Genehmigung der Vormundſchaftsbehoͤrde zur Ausſchlagung derſelben beizu- 
bringen. 

$. 121. 

Jeder Erbe hat zur Antretung der Erbſchaft eine mit den Erforderniſſen der ceforternifie 
$$. 799 und 800 des allgemeinen bürgerlichen Geſetzbuches verſehene Erbserklärung der Erbeerflä- 
beizubringen. SA 

Dieſes gilt ſelbſt dann, wenn die Legatare, nachdem die durch den letzten Willen 
berufenen und die geſetzlichen Erben der Erbſchaft entſagt haben, verhältnißmäßig als 
Erben betrachtet werden wollen. ($. 726 des allgemeinen bürgerlichen Geſetzbuches). 


§. 122. 


Jede Erbserklaͤrung muß von dem Erben oder deſſen ausgewieſenen Vertreter 
eigenhändig unterſchrieben werden. Befindet ſich der Erbe außer dem Kronlande, wor- 
in das Gericht ſeinen Sitz hat, ſo muß die Unterſchrift gerichtlich oder durch einen 
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rzylelnionym być musi przez sąd, lub notaryusza publicznego. Każde oświad- 
czenie się do spadku, wystawione w formie przepisanćj, sąd przyjąć, i w aktach 
spadkowych zachować powinien. Dowód tytułu dziedzictwa może być także póź- 
nićj wniesionym. Jednakże żeby uzyskać wspomnione w $$. 810 i 819 powsze- 
chnej księgi ustaw cywilnych rozporządzenia sądu, dziedzic winien wykazać 
należycie prawo swoje dziedziczenia, do czego mu potrzebnych wyjaśnień udzie- 
lić należy. 
$. 128. 

Kio według niepodejrzanych zeznań krewnych, domowników lub innych 
świadków wiarogodnych, uczynionych przy spisaniu aktu śmierci, lub jego uzu- 
pełnieniu zdaje się być najbliższym krewnym, powołanym według porządku dzie- 
dziczenia uslawniczego, lub klo w rozporządzeniu osłalnićcj woli co do treści i 
formy zewnętrznćj według przepisu urządzonćm, ustanowiony jest dziedzicem, 
uważanym będzie lak długo za prawego dziedzica, dopóki inni, lub bliżsi krewni 
nie czynią zarzulu, lub o ważność testamentu spór nie powstanie. 

Jeżeli oświadczenie się do spadku opićra się na teslamencie sporządzonym 
ustnie, do wykazania tytułu prawnego nie potrzeba przysięgi świadków, którzy 
przedkładają spisanie ostainićj woli przez nich uczynione i własnoręcznie podpi- 
sane, lub którzy według przepisu $. 65. protokolarnie wysłuchanymi byli. 


$. 124. 


Jeżeli pertraklowanie spadku odbywać się ma na zasadzie ustawy, a najbliższe 
lub wyłączne prawo dziedzictwa mniemanego dziedzica podpada wątpliwości, sąd 
może według zdania swego wysłuchać osoby, na mocy prawa lepszego lub ró- 
wnego przed, lub wraz z nim do dziedziczenia powołane, i takowe według 
okoliczności, stósownie do F. 128 powołać edyktem. 


$. 125. 


Jeżeli do lego samego spadku podane zoslang oświadczenia sprzeczne mię- 
dzy sobą, należy wprawdzie przyjąć wszystkie, jednakże sąd po wysłuchaniu stron 
oznaczyć winien, która strona przeciw którćj ze skargą wystąpić powinna. Sąd 
powinien oraz wyznaczyć slösowny termin do wyniesienia skargi, w razie nie- 
dotrzymania którego, bez względu na roszczenie praw do dziedzictwa, na drogę 
procesu odesłanych, pertraklacya spadku w biegu swoim nie byłaby wstrzymaną. 


$. 126. 
Przeciw dziedzicowi kontraklowemu, mającemu za sobą kontrakt o dzie- 
dziciwo zaopatrzony formalnościami wymaganemi, którego prawdziwość nie jest 
zaprzeczoną, wystąpić musi ze skargą dla obalenia prawa dziedziciwa ten, któ- 
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öffentlichen Notar beglaubiget ſeyn. Jede in der vorgeſchriebenen Form ausgeſtellte 
Erbserklärung ift von dem Gerichte anzunehmen und bei den Abhandlungsakten aufzu- 
bewahren. Der Beweis des Erbrechtstitels kann auch nachträglich beigebracht werden. 
Um jedoch die in den $$. 810 und 819 des allgemeinen bürgerlichen Geſetzbuches er- 
wähnten gerichtlichen Verfügungen zu erwirken, muß der Erbe fein Erbrecht gehörig 
ausweiſen, wozu ihm die erforderliche Anweiſung zu ertheilen iſt. 


nm 


Wer nach den bei der Todfallsaufnahme oder deren Ergänzung gemachten unver- 
dächtigen Angaben der Angehörigen, der Hausgenoſſen oder anderer glaubwürdiger Zen- 
gen als der nächſte zur geſetzlichen Erbfolge berufene Verwandte erſcheint, oder in einem 
dem Inhalte und der äußeren Form nach vorſchriftmäßig eingerichteten letzten. Willen 
zum Erben eingeſetzt iſt, wird ſo lange für den rechtmäßigen Erben gehalten, als da— 
gegen von anderen oder näheren Verwandten kein Widerſpruch erhoben, oder die Rechts⸗ 
giltigkeit des Teſtamentes nicht beftritten wird. 

Stützt fih die Erbserklärung auf ein mündlich errichtetes Teſtament, fo ift die Be- 
eidigung der Zeugen, von welchen ein eigenhändig gefertigter Aufſatz darüber vorliegt, 
oder welche nach der Vorſchrift des §. 65 zu Protokoll vernommen worden ſind, zur 
Ausweiſung des Rechtstitels an ſich nicht erforderlich. 


$. 124. 


Iſt die Erbſchaft auf Grundlage des Geſetzes abzuhandeln, fo bleibt es dem 
Ermeſſen des Gerichtes überlaſſen, wenn das nächſte oder ausſchließende Erbrecht des 
angeblichen Erben zweifelhaft iſt, die allenfalls mit einem ſtärkeren oder gleichen Rechte 
vor oder mit ihm zur. Erbfolge berufenen Perſonen zu vernehmen und nach Umſtänden 
dem $. 128 gemäß, durch ein Edikt vorzuladen. 


$. 125. 


Wenn zu dem nämlichen Nachlaſſe mehrere Erbserklärungen angebracht werden, Verfahren bei 
welche mit einander im Widerſpruche ſtehen, ſo ſind zwar alle anzunehmen, das Gericht 101 
bat aber nach Vernehmung der Parteien zu entſcheiden, welcher Theil gegen den ande- chenden Crte: 
ren als Kläger aufzutreten habe. Zugleich hat das Gericht eine angemeſſene Friſt zu erklarungen. 
beſtimmen, binnen welcher die Klage anzubringen ift, widrigenfalls mit der Verlaſſen— 
ſchaftsabhandlung ohne Berückſichtigung der auf den Rechtsweg verwieſenen Erbanſprüche 
vorgegangen werden würde. 

§. 126. 

Gegen den Vertragserben, welcher einen mit den erforderlichen Foͤrmlichkeiten ver⸗ 
ſehenen Vertrag für ſich hat, defen Echtheit nicht widerſprochen wird, muß zur Be- 
ſtreitung des Erbrechtes Jedermann, deſſen Anſpruch ſich nur auf eine letzte Willens⸗ 
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rego prawo opićra się tylko na rozporządzeniu ostatnićj woli, lub tćż na porzą- 
dek ustawniczy dziedziczenia; przeciw dziedzicowi zaś, opićrającemu się na roz- 
porzadzeniu ostatniej woli, zdziałanemu w formie należylćj, i co do swćj praw- 
dziwości nie podlegającemu zarzulowi, ten, którego prawa polegają tylko na 
porządku uslawniczym dziedziczenia. 

Jeżeli zaś oświadczenia do spadku dziedziców lestamentowych lub ustawni- 
czych stoją ze sobą w sprzeczności, sąd po wysłuchaniu siron obydwóch temu 
z pomiędzy dziedziców spór wiodących poleci, żeby wyniósł skargę, klöryby mu- 
siał pierwej unieważnić mocniejszy tytuł praw dziedzictwa swego przeciwnika, 
żeby swoje prawo dziedzictwa osiągnąć. 


F. 127. 


Gdy strona odesłana na drogę prawa poda skargę w lerminie wyznaczonym, 
należy wstrzymać pertrakiowanie spadku aż do rozstrzygnienia procesu. Jednakże 
wolno jest każdej stronie żądać tymczasem sekwestracyi sądowćj spadku. 


Gdy żądaną będzie sekwestracya sądowa spadku przez jednę ze stron spór 
wiodących przeciw drugićj, która zarząd spadku od sądu otrzymała, takowa tylko 
według przepisu ustawy sądowćj miejsce mieć może. 


F. 128. 
Zarządzenia Jeżeli dziedzice spadku sądowi wcale nie są wiadomi, lub jeżeli dziedzice 
w tym przy- ot s s . . . . 2, . . 5 
4 wiadomi, pomimo nastąpionego wezwania, nie czynią użytku z prawa dziedzielwa 


dziedzice nie w terminie oznaczonym, albotćż, jeżeli część dziedzictwa przypadająca na opie- 

nace szałego według $. 120 przyjętą nie będzie, sąd winien ustanowić kuratora spadku 

oświadczenia ($. 78), i wezwać dziedziców niewiadomych z urzędu zapomocą edyktu, według 

się do spadku. wzoru nr. III. urządzonego z tém ostrzeżeniem, iż zgłosić się mają w przeciągu 
roku jednego, i wnieść oświadczenie się do spadku; w przeciwnym bowiem razie 
spadek pertraklowanym będzie z tymi, którzy się oświadczyli za dziedziców, i 
tytuł swego prawa dziedzictwa wykazali, i im w miarę praw ich przyznanym 
zostanie, część zaś spadku nie przyjęta, lub, jeżeli nikt się nie oświadczył za 
dziedzica, cały spadek Państwu jako bezdziedziczny przypadnie. Dziedzice, którzy 
się późnićj zgłoszą, zatrzymają swoje prawa tak długo. dopóki przez zadawnienie 
nie wygasną. 


F. 129. 


Kurator spadku winien jest pomimo wystawionego edyklu użyć wszelkich 
innych środków do wyszukania dziedziców i ich pobylu, i o skulku sądowi do- 
nieść. Winien także slarać się o administracyę i obronę spadku, w szczegól- 
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erklärung oder auf die geſetzliche Erbfolge ſtützt, gegen den Erben aus einer in der ge⸗ 
bórigen Form errichteten und hinſichtlich ihrer Echtheit unbeftrittenen letzten Willens⸗ 
erklärung Jedermann, deſſen Anſprüche nur auf der geſetzlichen Erbfolge beruhen, als 
Kläger auftreten. 


Sind aber die Erbserklärungen teſtamentariſcher oder geſetzlicher Erben unter ein- 
ander im Widerſpruche, ſo hat das Gericht nach Vernehmung beider Theile denjenigen 
der ſtreitenden Erben zur Ueberreichung der Klage anzuweiſen, welcher, um ſein Erb— 
recht geltend machen zu können, den ſtärkeren Erbrechtstitel ſeines Gegners vorerſt ent— 
kräften müßte. 


$. 127. 


Wird die Klage von dem auf den Rechtsweg verwiefenen Theile in der feftge- 
ſetzten Friſt überreicht, ſo iſt mit der Verlaſſenſchaftsabhandlung bis zur Entſcheidung 
des Rechtsſtreites inne zu halten. Doch ſteht jedem Theile frei, einſtweilen die gericht: 
liche Sequeſtrazion des Nachlaſſes anzuſuchen. 

Wird die gerichtliche Sequeſtrazion des Nachlaſſes von einem der ſtreitenden Theile 
gegen den anderen, welcher bereits die Verwaltung desſelben von dem Gerichte enthal- 
ten hat, angeſucht, ſo kann dieſelbe nur nach der Vorſchrift der Gerichtsordnung Statt 
haben. 

$. 128. 

Sind die Erben einer Verlaſſenſchaft dem Gerichte gänzlich unbekannt, oder machen Vorkehrun— 
die bekannten Erben von ihrem Erbrechte, der erfolgten Verſtändigung ungeachtet, in a. 
der beftimmten Friſt keinen Gebrauch, oder bleibt der dem Säumigen angefallene Erb- bekannt find, 
theil nach $. 120 unangetreten, fo hat das Gericht einen Verlaſſenſchafts-Kurator zu 5 t 
beſtellen ($. 78) und die unbekannten Erben von Amtswegen mittelſt Ediktes nach dem anbringen. 
Formulare Nr. III. mit der Warnung vorzuladen, daß ſie ſich binnen einem Jahre zu 
melden und ihre Erbserklärung anzubringen haben, widrigenfalls die Verlaſſenſchaft mit 
Denjenigen, welche ſich erbserklärt und ihren Erbrechtstitel ausgewieſen haben, verhan- 
delt, und ihnen nach Maßgabe ihrer Anſprüche eingeantwortet, der nicht angetretene 
Theil der Verlaſſenſchaft aber, oder wenn fih Niemand erbserklärt hätte, die ganze 
Verlaſſenſchaft vom Staate als erblos eingezogen werden würde. Denjenigen Erben, 
welche ſich etwa ſpäter melden, bleiben ihre Anſprüche ſo lange vorbehalten, als ſie 
durch Verjährung nicht erloſchen ſind. 


$. 129. 


Der Berlaffenfchafts - Kurator hat des ausgefertigten Ediktes ungeachtet auch alle 
übrigen zur Ausforſchung der Erben und ihres Aufenthaltes dienlichen Mittel anzu- 
wenden, und den Erfolg dem Gerichte anzuzeigen. Er hat auch die Verwaltung und 


1 a ów 
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ności o ściagnienie wierzytelności jego, i jak tylko z bezpieczeństwem slać się 
może, zaspokoić wierzycieli spadkowych i zapisobierców. Nie może zaś jako taki 
ani podać oświadczenia się do spadku, ani tćż działać o nieważność oświadczenia 
się do spadku przez kogo innego podanego, lub rozporządzenia ostalnićj woli. 
Jeżeli idzie o to, żeby wynieść do sądu pozwy w interesie masy spadkowej, lub 
zawićrać ugody, kurator potrzebuje do tego pozwolenia władzy pertraktujacej, 
która w miarę ważności przedmiotu wysłuchać winna dziedziców występujących, 
lub inne strony interesowane. 


F. 130. 
zdanie Jeżeli pomimo wezwania edyktalnego nikt w terminie wyznaczonym nie zgłosi 


firkusowi 8 ZY, à 3 x‘ 3 A 
spadków bez- SIĘ, i nie wykaże prawa dziedzictwa, natenczas władza periraktująca, nie prze- 
dziedzic. prowadzajac pertraktacyi, odda spadek jako bezdziedziczny fiskusowi, i uczyni o 


ji tém relacyę do władzy właściwćj ($. 155.). 


F. 131. 


1 Jeżeli sądowi wiadomą jest wprawdzie osoba dziedzica, lecz niewiadomy 

We ar pobyt onegoż, należy dla niego ustanowić kuratora, a jeżeli jest nadzieja odszu- 

ee kania nieobecnego i zawiadomienia go o spadku, na niego przypadłym, należy mu 
dziedzica jest do tego wyznaczyć termin slósowny. 

ACE Jednakże, jeżeli nie można się spodziewać, iż nieobceny zostanie odszuka- 

wiadomy. Nym, lub jeżeli poczynione w tym względzie usiłowania zostaną bez skutku, 

wówczas sąd winien tego nieobecnego edyklem, według wzoru nr. IV. na rok 

rozpisanym, o przypadłym na niego spadku zawiadomić z tym dodatkiem, iż jeżeli 

w tym czasie ani sam się nie stawi, ani też nie uslanowi pełnomocnika, spadek 

przyjętym będzie w jego imieniu przez kuratora, pertraklacya się przeprowadzi, 

a należący się jemu czysty spadek zachowanym zostanie dla niego w sądzie tak 

długo, dopóki nie nastąpi dowód śmierci jego, lub ogłoszenie go za zmarłego 


($. 278. powszechnej księgi uslaw cywilnych). 


$. 132. 
Otoszenia Edykta w skutku $$. 128. i 131. wystawione, przybite być powinny w są- 
edyktów. dzie, i potrzykroć zamieścić je należy do gazety, przeznaczonćj w kraju koron- 
nym do ogłoszeń publicznych; według okoliczności należy takowe ogłosić także 
gazetami w innych krajach koronnych, a nawet za granicą. 

Jeżeli w równym czasie wydarzy się więcćj przypadków tego rodzaju, można 
dla kilku spadków jeden tylko edykt rozpisać. Koszta od zamieszczenia w gazecie 
pokryte będą ze spadku, jeżeli zaś edykt rozpisanym był tylko z powodu poje- 
dynczych części spadkowych, koszta z tych części opłacone zostaną. 
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Vertretung des Nachlaſſes, insbeſondere die Eintreibung der Aktivforderungen desſelben, 
zu beſorgen, und ſobald es mit Sicherheit geſchehen kann, die Erbſchaftsgläubiger und 
Vermächtnißnehmer zu befriedigen. Er kann aber als ſolcher weder eine Erbserklärung 
überreichen, noch die von einem Anderen überreichte Erbserklärung oder eine letztwillige 
Anordnung beſtreiten. Handelt es ſich darum, Klagen im Intereſſe der Erbſchaftsmaſſe 
bei Gericht anzubringen, oder Vergleiche einzugehen, ſo bedarf der Kurator hiezu der 
Genehmigung der Abhandlungsbehoͤrde, welche nach der Wichtigkeit des Gegenſtandes 
die eingeſchrittenen Erben oder die ſonſt Betheiligten zu vernehmen hat. 


` 


$. 130. 


Wird der Ediftal - Vorladung ungeachtet in der feſtgeſetzten Friſt von Niemand uekergabe crr 
ein Erbrecht angemeldet und ausgewieſen, fo hat die Abhandlungsbehoͤrde, ohne daß en 
eine Erbverhandlung zu pflegen wäre, den Nachlaß ale erblos dem Fiskus zu über- rn. 
geben, und zu dieſem Ende der zuſtändigen Behörde die Anzeige davon zu machen. 

($. 155.) 
‘$. 131. 

Iſt dem Gerichte die Perſon eines Erben zwar bekannt, der Aufenthalt desſelben Vorkenrungen 
aber unbekannt, fo iſt ein Kurator für denſelben zu beſtellen, welchem zwar, wenn Aus- im Falle die 
ſicht vorhanden ift, den Abweſendeik ausforſchen und ihn von dem Erbfalle verſtändigen A A 
zu können, eine angemeſſene Friſt hiezu beſtimmt werden kann. deſſen Aufent⸗ 

Läßt fih jedoch die Ausforſchung des Abweſenden nicht erwarten, oder bleiben die Mt wer unte 
Verſuche hiezu ohne Erfolg, fo hat das Gericht dieſen Abweſenden auf Antrag des 
Kurators, welchem hierin keine Zoͤgerung zu geſtatten iſt, durch ein auf Ein Jahr ge- 
ſtelltes Edikt nach dem Formulare Nr. IV. mit dem Beiſatze von dem Erbfalle in 
Kenntniß zu ſetzen, daß die Erbſchaft, wenn er während dieſer Zeit weder ſelbſt erſchei— 
nen, noch einen Bevollmächtigten beſtellen ſollte, in ſeinem Namen von dem Kurator 
angetreten, die Abhandlung gepflogen und der ihm gebührende reine Nachlaß bis zum 
Beweiſe feines Todes oder feiner erfolgten Todeserklärung für ihn bei Gericht aufbe- 
wahrt werden würde. ($. 278 des allgemeinen bürgerlichen Geſetzbuches.) 


§. 132. 


Die in Folge der $$. 128 und 131 auszufertigenden Edikte find bei Gericht an- Kunrmachung 
zuſchlagen und dreimal den zu öffentlichen Kundmachungen in dem Kronlande beſtimm- der Editte. 
ten Zeitungsblättern einzuſchalten, nach Umſtänden aber auch in anderen Kronländern 
und ſelbſt im Auslande durch die Zeitungsblaͤtter bekannt zu machen. 

Wenn zu gleicher Zeit mehrere Fälle dieſer Art vorkommen, ſo kann für mehrere 
Verlaſſenſchaften ein einziges Edikt ausgefertiget werden. Die Einrückungsgebühren ſind 
aus der Verlaſſenſchaft, oder wenn das Edikt nur wegen einzelner Erbtheile erlaſſen 
wird, aus dieſen zu beſtreiten. 

Jahrgang 1854. 1. Abtheil. 46. Stück. 229 
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Oddział siódmy. 


O powołaniu wierzycieli spadkowych. 


F. 133. 


Edykta w celu Edykta do zwołania wierzycieli spadku wystawione będą, stósownie do prze- 

zwołania wie- pisów S$. 813. do 815. powszechnćj księgi ustaw cywilnych na wezwanie dzie- 

og dzica, lub kuratora spadku według wzoru V. Według okoliczności można zwołać 
wierzycieli w tym samym edykcie, w klórym dziedzice powołani zostają. 


F. 134. 


Jeżeli w sądzie cywilnym periraktowanym ma być spadek osoby należącćj 
do stanu wojskowego, która mogła być dłużnikiem eraryum wojskowego, naten- 
czas do zwołania wierzycieli należy przystąpić z urzędu, z wyznaczeniem lerminu 
sześciu miesięcy, zgodnie z przepisami dekretu nadwornego z dnia 31. Grudnia 
1801. nr. 549., i zawiadomić o tém władzę krajową wojskową. 


F. 135. 


i Jeżeli wezwani zostali niewiadomi dziedzice dub wierzyciele, żeby w pewnym 
się z wierzy- dniu stanęli w sądzie, wówczas należy także na ten sam dzień przyzwać przed 
telnościami. . > 5 8 . i wi 
sąd wiadomych dziedziców i kuratora spadku. Prawa roszczone do spadku i wie- 
rzytelności, jakie przytóm podane będą, spisać należy do protokółu, który do 
aktów spadkowych załączyć należy. 
W tym protokóle wyszczególnić potrzeba nazwisko i zamieszkanie każdego 
dziedzica albo wierzyciela, lub jego pełnomocnika, rodzaj praw roszczonych, i 
wierzytelności, i dzień, w którym okazane dokumenta były wystawione. Zgłoszenia 
się, na pismie uczynione, należy do tego protokółu załączyć, oraz dziedziców i 
kuratora spadku o tém zawiadomić. 


F. 136. 


Jeżeli dziedzice lub kurator spadku tego żądają, sądy powialowe powinny 
w dniu, do wykazania wierzytelności wyznaczonym, ile możności wyjaśnić takowe 
co do ich prawności i kwoty. Przytém należy dziedzica wysłuchać co do każdćj 
pojedynczćj pozycyi długu, i porównać podanie wierzyciela z okazanemi zapisami 
długu i innemi dokumentami. Protokół zgłoszonych wierzytelności musi w tym 
przypadku, oprócz punktów w $. 135. wspomnionych, oraz obejmować, czyli i 
w jakićój kwocie każda wierzytelność od dziedziców za prawną uznaną została. 
Wierzytelności, względem których ugoda nie przyjdzie do skutku, należy odesłać 
na drogę prawa. 
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Siebenter Abſchnitt. 
Von der Einberufung der Verlaſſenſchaftsgläubiger. 


$. 133. 
Edikte zur Einberufung der Verlaſſenſchaftsglaͤubiger find, den Beſtimmungen der Ediftezur Cin- 


$$. 813 bis 815 des allgemeinen bürgerlichen Geſetzbuches gemäß, auf Anſuchen des iz 
Erben oder Verlaſſenſchafts-Kurators nach dem Formulare Nr. V. auszufertigen. Nach 
Umſtänden kann die Vorladung der Gläubiger mittelſt des nämlichen Ediktes geſchehen, 


wodurch die Erben einberufen werden. 


$. 134. 


Wenn bei einem Zivilgerichte die Verlaſſenſchaft einer zum Militärſtande gehörigen 
Perſon abzuhandeln ift, welche gegen das Militär-Aerar in Rückſtänden geſtanden ſeyn 
kann, fo iſt die Einberufung der Gläubiger, den Vorſchriften des Hofdekretes vom 31. 
Dezember 1801, Nr. 549, gemäß, mit Beſtimmung einer Friſt von ſechs Monaten von 
Amtswegen zu veranlaſſen und die Landes-Militärbehörde davon zu verſtändigen. 


$. 135. 


Werden die unbekannten Erben oder die Gläubiger aufgefordert, an einem beftimm- Anmeldung 
ten Tage vor Gericht zu erſcheinen, fo find auch die bekannten Erben oder der Ner: y piis 
laſſenſchafts⸗Kurator zu dieſer Tagſatzung vorzuladen. Ueber die bei derſelben angemel- 
deten Erbſchaftsanſprüche und Forderungen wird ein eigenes Protokoll aufgenommen, 
welches den Abhandlungsakten beizulegen iſt. 

Darin muß der Name und der Wohnort jedes Erben oder Gläubigers oder ſeines 
Bevollmächtigten, die Beſchaffenheit der Anſprüche oder Schuldforderungen und der Tag 
der Ausſtellung der allenfalls vorgewieſenen Urkunden angemerkt werden. Schriftliche 
Anmeldungen find dieſem Protokolle beizufügen, und die Erben oder der Verlaſſenſchafts⸗ 

Kurator davon zu verſtändigen. 


$. 136. 


Bei den Bezirksgerichten ift, wenn es von den Erben oder dem Verlaſſenſchafts— 
Kurator verlangt wird, bei der zur Anmeldung der Anſprüche angeordneten Tagſatzung 
auch die Richtigkeit und der Betrag der angemeldeten Forderungen ſoviel möglich in 
das Klare zu ſetzen. Der Erbe iſt hiebei über jede einzelne Schuldpoſt zu vernehmen 
und die Angabe des Gläubigers mit den beigebrachten Schuldurkunden und anderen 
Behelfen zu vergleichen. Das Anmeldungsprotokoll muß in dieſem Falle außer den im 
$. 135 erwähnten Punkten zugleich enthalten, ob und in welchem Betrage jede Forde- 
rung von den Erben für richtig erkannt wurde. Forderungen, über welche keine Mus- 


gleichung zu Stande kommt, ſind auf den Weg Rechtens zu verweiſen. 
229 * 


880 295. Patent cesarski z dnia 9 Sierpnia 1854. 
Według okoliczności można także pojedynczym wiadomym  wierzycielom 
wręczyć wezwanie osobne, ażeby likwidowali wierzytelności swoje. 


Oddział ósmy. 


O szczególnych zarządzeniach względem spadków 
cudzoziemców. 


F. 137. 


Zarządzenia W przypadku śmierci cudzoziemców, względem których spadku pertraktowa- 
1 nie dziedziciwa i rozstrzygnienie spornych praw dziedziczenia należy pozostawić 
cudzożiem” sądowi zagranicznemu na zasadzie przepisów F. 23., tutejsza władza sądowa winna 
a) dla zabez- na żądanie tych dziedziców i zapisobierców, którzy są ausiryackimi poddanymi, 


pieczenia 


A lub cudzoziemcami, przebywającymi w Państwie Austryackićm, wstrzymać się 


poring wydaniem spadku lub części do ich pokrycia potrzebnćj za granicę tak długo, 
pisobierców; „ R 8 
aż tamtejsze władze sądowe ich prawa stanowczo rozstrzygną. 


F. 138. 


b) dia zaspo- O wierzycielach, będących poddanymi austryŚckimi, lub cudzoziemcami prze- 
R Ee bywającymi w krajach tutejszych, którzy o wierzytelności swoje przeciw spadko- 
ciełów. dawcy już za życia jego ze skargą wystąpili, albo przynajmnićj przed rzeczywistćm 
wydaniem spadku skargę wynieśli, lub sądownie zgłosili, władze sądowe austry— 
ackie winny są zawsze mieć staranie o tyle, iż wydanie mająlku spadkowego 
wiedy dopićro nastąpić może, gdy ich zaspokojenie nastąpi, albo dla wierzylel- 

ności ich zabezpieczenie danćm będzie. 

$. 139. 

Dlatego w przypadku śmierci cudzoziemca należy wszystkich dziedziców, 
zapisobierców i wierzycieli wspomnionego rodzaju ($$. 137. i 138.), mniemających 
mieć prawa do spadku, wezwać edyklem z terminem odpowiednim, żeby wie- 
rzytelności swoje w ciągu onegoż tćm pewnićj wykazali, w przeciwnym bowiem 
razie spadek wydanym zostanie władzy sądowćj zagranicznćj, lub osobie, do jego 
odebrania należycie legitymowanćj. 

F. 140. 
O postepowa- Gdy w przypadku śmierci cudzoziemców, mających zwykłe zamieszkanie swoje 
Kami cuiz W Pańslwie Austryackićm (F. 24.), dziedzice, znajdujący się w krajach tu- 
Rh w tejszych, proszą o pertraktowanie spadku przez władze sądowe austryackie, 
awykie 2 należy w edykcie wystosowanym wezwać także dziedziców i zapisobierców za- 
w krajach oranicznych, żeby wykazali prawa swoje, w przeciwnym razie pertrakiowanie 


tutejszych. 
odbywać się będzie przez sąd austryacki z temi stronami inieresowanemi, które 
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Nach Umſtänden kann auch einzelnen bekannten Gläubigern eine beſondere Vorla⸗ 
dung zur gerichtlichen Liquidazion ihrer Forderungen zugeſtellt werden. 


Achter Abſchnitt. 


Von den befonderen Vorkehrungen, in Rückſicht der Verlaſſenſchaften 
der Ausländer. 


$. 137. 


Im Falle des Todes von Ausländern, über deren Verlaſſenſchaft die Erbverhand— pa 
lung und Entſcheidung der ftreitigen Erbrechts-Anſprüche nach den Beſtimmungen des = c Ba 
§. 23 der auswärtigen Gerichtsbehörde zu überlaſſen ift, hat doch die hierländige Ge- n 

5. 5 " ò v „ anden 
richtsbehörde auf Verlangen derjenigen Erben und Vermächtnißnehmer, welche öfterrei- y zur Side 
chiſche Staatsbürger oder in dem öſterreichiſchen Staate fih aufhaltende Fremde find, BER 
mit der Ausfolgung des Nachlaffes oder des zu ihrer Bedeckung erforderlichen Theiles nn 
in das Ausland fo lange inne zu halten, bis über ihre Anſprüche durch die dortigen und Vermach— 


Gerichtsbehoͤrden rechtsgiltig entſchieden iſt. nißnehmer; 


§. 138. 


Für die Gläubiger aber, welche öſterreichiſche Staatsbürger oder hierlandes ſich i) zur Befrie 
aufhaltende Fremde ſind, und ihre Forderungen wider den Erblaſſer ſchon bei ſeinem bern 
Leben anhängig gemacht haben, oder doch vor der wirklichen Ausfolgung des Nach- Gtäukiger. | 
laſſes klagbar machen oder gerichtlich anmelden, ift von den öſterreichiſchen Gerits- | 
behörden jederzeit in ſoweit Sorge zu tragen, daß die Ausfolgung des Verlaſſenſchafts⸗ 
vermögens erſt dann geſchehen darf, wenn deren Befriedigung erfolgt, oder Sicherſtel— | 
lung für die Forderungen derſelben geleiſtet ift. 

$. 139. 

Daher find im Falle des Todes eines Ausländers ſtets alle Erben, Vermächtniß⸗ 
nehmer und Gläubiger der angeführten Art ($$. 137 und 138), welche auf den Nach: 
laß Anſprüche ſtellen zu koͤnnen glauben, mittelſt eines auf angemeſſene Friſt auszufer⸗ 
tigenden Ediktes aufzufordern, ihre Forderungen binnen derſelben ſo gewiß anzumelden, 
widrigenfalls der Nachlaß an die auswärtige Gerichtsbehörde, oder die von derſelben 
zur Uebernahme gehörig legitimirte Perſon ausgefolgt werden würde. 

§. 140. 

Wird im Falle des Todes von Ausländern, welche ihren ordentlichen Wohnſitz in Sebandlung 

dem öſterreichiſchen Staate hatten (§. 24), von den hierlandes befindlichen Erben um N ERED 


die Vornahme der Verlaſſenſchaftsabhandlung durch die öſterreichiſche Gerichtsbehörde Aurläntern, 


: i P : dd ŚAM welche hierlant, 

angeſucht, fo find in dem auszufertigenden Edikte auch die allfälligen auswärtigen Erben a 
" Ra: f RL: A 5 F - ròc ç 

und Vermächtnißnehmer aufzufordern, ihre Anſprüche anzumelden, widrigenfalls die Ver- Wobnſitz 


handlung von dem öſterreichiſchen Gerichte mit denjenigen Betheiligten, welche darum a 


Przepisy 
azczegółowe 
co do spad- 
ków podda- 

nych 
tureckich. 
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o to prosiły. Jeżeli w skutku tego edyktu, który także w gazetach zagranicznych 
zamieszczony być powinien, nikt się nie zgłosi, lub jeżeli zgłaszający zgadzają 
się na periraklowanie spadku przed władzą sądową ausiryacka, należy odbywać 
pertraklacye stósownie do ustaw tutejszych. Jeżeli zaś strony inleresowane, które 
się zgłosiły, lub właściwa władza zagraniczna nalega na pertraktowanie spadku 
przed sędzią zagranicznym, należy temu żądaniu zadosyć uczynić. 


F. 141. 

Gdy zoslanie spadek po tureckich poddanych zmarłych w Państwie Austryac- 
kićm, dziedzice zaś są wiadomi i w Państwie Austryackićm zamieszkali, i pro- 
szą o przeprowadzenie pertraktacyi, wówczas spadek składający się 2 pozosta- 
łego tu w kraju majątku ruchomego, pertraktowany będzie przez sąd austryacki 
właściwy według zamieszkania spadkobiercy stósownie do ustaw austryackich, 
i dziedzicom przyznany zostanie. | 


$. 142. 

Gdy spadkobiercy są niewiadomi, lub gdy spadkobiercy wiadomi tego Żą- 
dają, należy wszystkich tych, którzy sobie do spadku prawa roszczą, zawezwać 
edyktem, żeby prawa swoje w ciągu sześciu miesięcy zgłosili, i należycie udo- 
wodnili, w przeciwnym bowiem razie cały spadek lub odpowiednia część jego 
($. 143) wydanym zostanie najbliższćj misyi olomanskiej. 

W każdym razie zaś władza sądowa właściwa na zasadzie poprzedzającego 
paragrafu staranie mieć winna o bezpieczne zachowanie efektów i pism zmarłego. 


F. 143. 

Jeżeli żadne prawa zgłoszone nie będą, lub jeżeli wykazane wierzytelności 
nie wyczerpną masy, lub jeżeli n'ektórzy z pomiędzy poddanych tureckich intere- 
sowanych żądają, żeby. część ich dziedzictwa wydaną zostałą rządowi olomanskie- 
mu, wówczas należy wydać najbliższćj misyi olomańskićj albo cały spadek, albo 
tćż tę część onegoż, klóra pozostanie po przeprowadzeniu perlraklacyi z dziedzi- 
cami zgłaszającymi się, ludzież po zaspokojeniu innych wierzytelności zgłoszonych 
i należycie udowodnionych. To także z tą częścią spadku słać się powinno, do 
którćj poddani tureccy zgłosili prawa swoje, jeżeli o to inn: poddani tureccy 
spór wiodą, lub gdy jedna albo druga strona żąda wydania lćj części do rąk 
misyi otomańskićj. 


F. 144. 


Jak dalece od spadków poddanych tureckich należytości opłacane będą, o tém 
stanowią szczegółowe przepisy. 
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eingejchritten find, vorgenommen werden würde. Meldet ſich in Folge dieſes Ediktes, 
welches auch den auswärtigen Zeitungsblättern einzuſchalten iſt, Niemand, oder find die 
ſich Meldenden mit der Verhandlung vor dem öſterreichiſchen Gerichte einverſtanden, ſo 
iſt dieſe nach den hierländigen Geſetzen zu pflegen. Wird aber von Betheiligten, welche 
ſich gemeldet haben, oder von der zuftändigen auswärtigen Behörde ſelbſt, auf die Ver- 
handlung vor dem auswärtigen Richter gedrungen, ſo iſt dieſem Begehren zu willfahren. 


F. 141. 


Die Verlaſſenſchaften türkiſcher, in dem vfterreichifchen Staate verſtorbener Unter- 
thanen ſollen, wenn die Erben bekannt und in dem öſterreichiſchen Staate anfällig find 
und wegen Vornahme der Abhandlung einſchreiten, hinſichtlich des hierlandes hinter— 
laſſenen beweglichen Vermögens von der nach dem Wohnſitze des Erblaſſers zuftändigen 
öſterreichiſchen Gerichtsbehörde nach den öſterreichiſchen Geſetzen abgehandelt und den 
Erben eingeantwortet werden. 


$. 142. 


Sind die Erben unbekannt, oder wird es von den bekannten Erben verlangt, ſo 
find alle Diejenigen, welche auf die Verlaſſenſchaft einen Anſpruch machen, durch Edikt 
aufzufordern, ihre Anſprüche binnen ſechs Monaten anzumelden und gehörig darzuthun, 
widrigenfalls der ganze Nachlaß oder der entſprechende Theil desſelben (§. 143) an 
die nächſte ottomaniſche Miſſion verabfolgt werden würde. 

Jedenfalls hat aber die nach dem vorhergehenden Paragraphe zuſtändige Gerichts⸗ 
behörde für die ſichere Verwahrung der Effekten und Schriften des Verſtorbenen Sorge 
zu tragen. 

$. 143. 

Werden keine Anſprüche angemeldet, oder wird durch die angemeldeten die Maſſe 
nicht erſchöpft, oder verlangen einige der betheiligten türkiſchen Unterthanen, daß ihr 
Erbtheil an die ottomaniſche Regierung verabfolgt werde, fo iſt entweder die ganzer 
oder nach gepflogener Abhandlung mit den fih meldenden Erben und nach Befriedi- 
gung der ſonſt angemeldeten und gehörig nachgewieſenen Anſpruͤche übrig bleibende Ber- 
laſſenſchaft an die nächſte ottomaniſche Miſſion zu übergeben. Dieſes hat auch mit 
jenem Theile der Verlaſſenſchaft zu geſchehen, auf welchen türkiſche Unterthanen einen 
Anſpruch angemeldet haben, wenn dieſe von anderen türkiſchen Unterthanen beſtritten, 
und die Uebergabe an die ottomaniſche Miſſion von der einen oder der anderen Partei 
verlangt wird. 


$. 144. 


In wie weit von Verlaſſenſchaften türkiſcher Unterthanen Gebühren zu entrichten 
find, beſtimmen beſondere Vorſchriften. 


Beſondere 
Vorſchriften 


über die Pers 


laſſenſchaften 
türkiſcher Un 


terthanen. 


Pozwolenie 
sprzedania 
przedmiotów 
do spadku 
należących. 


Sprzedaż 
przez 
licytacye. 
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Oddzial dzicwiaiy. 
O zarządzeniu z szczegółowemi rzeczami, należącemi do 
spadku w ciągu pertraktacyi spadku. 


F. 145. 


Dziedzicowi lub prawnemu jego zastępcy, którego prawo dziedzictwa dosta- 
tecznie jest wykazanćm (F. 810. powszechnćj księgi* ustaw cywilnych), sąd wi- 
nien oddać zarząd spadku i staranie się o takowy. Tenże lub kurator spadku 
mocen jest z przyzwoleniem sądu sprzedawać dobra i ruchomości, takowe zasta- 
wiać, wierzytelności odstepowad, lub od dłużników pieniądze odbićrać, jeżeli te 
kroki nakazane są w oslalniej woli, lub są potrzebne do pokrycia kosztów cho- 
roby i pogrzebu, lub innych wypłat nagłych, albotćż dla uniknienia szkody oczy- 
wistćj, szczególnićj zaś jeżeli ruchomości bez niebezpieczeńsiwa szkody lub nie- 
stosunkowych kosztów zachowanemi być nie mogą. W tym ostalnim przypadku 
nie tylko instancya perlraktujaca, lecz według okoliczności nawet ten sąd, który 
spisał akt śmierci lub inwentarz, mocen jest nakazać sprzedaż, i rozporządzić, że- 
by przedmioty, które się zachować nie dadzą, nawet niżćj ceny szacunkowćj 
sprzedane być mogły. 


Dziedzicowi lub jego prawnemu zastępcy, którego prawo dziedziczenia nie- 
ograniczone i wyłączne, i prawo zarządzania majątkiem swoim jasno jest udowo- 
dnionćm, może inslancya pertraktująca jeszcze przed ukończeniem pertraktacyi po- 
zwolić objąć prawne posiadanie szczegółowych do spadku należących kapitalöw 
i innych rzeczy ruchomych, tudzież zezwolić na sprzedaż ich sądową lub zasą- 
dową, jeżeli tylko należytości przypadające do zapłaty od spadku, i wypełnienie 
ostatnićj woli pokryte są resztą spadku, lub gdy strony interesowane zezwolenie 
swoje udzielą. 

$. 146. 


Jeżeli spadek z powodów, w SF. 43. i 44. wskazanych, znajduje się jesz- 
cze pod pieczęcią sądową, sprzedaż odbyć się musi sądownie, kwota zaś odzys- 
kana złożona będzie w sądzie, lub użycie jéj wraz wykazanćm być powinno. 


F. 147. 


Jeżeli w spadku biorą udział spadkobiercy, o których prawa sąd z urzędu 
starać się powinien, sprzedaż w powszechności przez publiczną licylacyę odby- 
wać się powinna. 

F. 148. 


Sprzedaż według okoliczności ($$. 93. i 94.) odbyć się powinna albo 
przed samą władzą pertraktującą przez delegowanie jednego lub dwóch urzę- 
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Neunter Abſchnitt. 


Von den Verfügungen über einzelne Verlaſſenſchaftsſachen während der 
Dauer der Erbverhandlung. 


$. 145. 


Dem Erben oder deſſen geſetzmäßigen Vertreter, deffen Erbrecht hinreichend aus- 
gewieſen iſt ($. 810 des allgemeinen bürgerlichen Geſetzbuches), hat das Gericht die 
Beſorgung und Verwaltung der Verlaſſenſchaft zu überlaſſen. Derſelbe oder der Ver⸗ 
laſſenſchafts-Kurator iſt mit Genehmigung des Gerichtes Güter und Fahrniſſe zu ver- 
äußern und zu verpfänden, Forderungen abzutreten, oder von den Schuldnern Gelder 
in Empfang zu nehmen berechtiget, wenn dieſe Vorkehrungen in dem letzten Willen 
angeordnet, oder zur Beſtreitung von Krankheits- und Leichenkoſten oder anderer drin- 
gender Zahlungen, oder zur Vermeidung offenbaren Nachtheiles nothwendig find; ins- 
beſondere wenn Fahrniſſe ohne Gefahr eines Schadens oder unverhältnißmäßiger Koften 
nicht aufbewahrt werden koͤnnen. Im letzteren Falle iſt nicht nur die Abhandlungs-In⸗ 
ſtanz, ſondern nach Umſtänden ſelbſt dasjenige Gericht, welches den Todfall oder die 
Inventur aufgenommen hat, die Feilbietung anzuordnen und zu beſtimmen berechtiget, 
daß die Gegenſtände, welche nicht aufbewahrt werden können, bei derſelben auch unter 
dem Schätzungspreiſe veräußert werden koͤnnen. 

Dem Erben oder deſſen geſetzmäßigem Vertreter, deſſen unbeſchränktes ausſchlie⸗ 
ßendes Erbrecht und freie Macht über fein Vermögen zu verfügen klar ausgewieſen ift, 
kann die Abhandlungs-Inſtanz den rechtlichen Beſitz einzelner zur Verlaſſenſchaft gehs- 
riger Kapitalien und anderer beweglicher Sachen, in ſoferne die von dem Nachlaſſe zu 
entrichtenden Gebühren und die Erfüllung des letzten Willens mit dem übrigen Nach: 
laſſe bedeckt ſind, oder die Betheiligten ihre Zuſtimmung ertheilen, auch vor beendigter 
Abhandlung einräumen und die gerichtliche oder außergerichtliche Veräußerung dieſer 
Gegenſtände geſtatten. 

$. 146. 

Iſt die Verlaſſenſchaft aus einem der in den §§. 43 und 44 angeführten Gründe 
noch unter dem Gerichtófiegel, fo muß die Veräußerung gerichtlich geſchehen und der ein- 
gegangene Betrag deponirt, oder die Verwendung desſelben ſogleich ausgewieſen werden. 


$. 147. 

Wenn an dem Nachlaſſe Erben betheiliget find, deren Rechte das Gericht von 
Amtswegen wahrzunehmen hat, fo hat die Veräußerung in der Regel durch öffentliche 
Verſteigerung zu geſchehen. 

$. 148. 
Die Feilbietung ift nach Umſtänden ($$. 93 und 94) entweder von der Abhand- 


lungsbehörds ſelbſt durch Abordnung eines oder zweier Beamten, eines öffentlichen 
Jahrgang 1854. 1. Abtheil. 46. Stück. 230 


Bewilligung 
zur Beräufe: 


rung von Ver⸗ 


laſſenſchafts⸗ 
gegenſtanden. 


Feilbietung. 
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dników, notaryusza publicznego, albo téż drogą wezwania do sądu właściwego, 
lub bliżćj położonego. 

Przy sprzedaży przez licylacye należy zachować przepisy, objęte w rozdziale 
szóstym o dobrowolnćm oszacowaniu i sprzedaży przez licytacyę. 


Oddział dziesiaty. 
O przyznaniu spadku. 


g. 149. 


Co potrzeba Ażeby uzyskać przyznanie spadku, dziedzic powinien był nie tylko wykazać 
4 BE" dostatecznie swoje prawo dziedzictwa, lecz lakże udowodnić: 
Wykozy per- d) iż opłacił nalezytosci, przypadające od spadku, tudzież 
trsktacyjne; 5) iż wypełnił według okoliczności wszelkie zobowiązanie, które ustawa lub 
spadkodawca na niego nałożył. 
Sąd starać się będzie o lo, żeby wykazy w tym przedmiocie były niezwło- 
cznie przedłożone, aby, jeżeli żadna więcćj trudność nie stoi w drodze, nastąpiło 
przyznanie, w przeciwnym zaś razie uzupelnionem hylo to, co brakuje. 


$. 150. 
Tym końcem trybunały winny są polecić dziedzicom, żeby przedłożyli na 
piśmie wymagane wykazy, i tym końcem wyznaczyć im do tego stósowne termina. 


$. 151. 

Sądy powiatowe winny są przy spadkach małych i mnićj trudnych dołożyć 
starania, żeby ile możności wszystkie czynności pertraklacyjne, mianowcie spisanie 
akłu śmierci i inwentarza, oświadczenie się do spadku, wzajemne uznanie prawa 
dziedziczenia, wykaz obowiązków na dziedzicach ciążących, a według okoliczności 
dział spadku lub ostateczny wykaz dziedziczny zamieszczonym był w jednym nie- 
przerwanym protokóle, szczególnićj zaś, żeby dziedziców ubogich na stralę czasu 
niepotrzebną nie narażać. 


$. 152. 

Jeżeli to stać się nie może, sąd powiatowy winien po uczynionych potrze- 
bnych przygotowaniach przyzwać do sądu na dzień wyznaczony dziedziców i 
strony, których wysłuchanie jest potrzebnem, żeby od nich przyjąć wykaz per- 
traklacyjny. 

Przy spadkach większych, lub gdy strony tego żądają, można od nich żądać 
nawel w sądach powiatowych wykazów piśmiennych, lub im pozwolić, żeby 
takowe przynieśli do sądu. 
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Notars, oder durch Erſuchſchreiben an das zuſtändige oder doch näher gelegene Gericht 
zu bewirken. 

Bei der Vornahme der Feilbietung ſind die in dem ſechsten Hauptſtücke von der 
freiwilligen Schätzung und Feilbietung enthaltenen Vorſchriften zu beobachten. 


Zehnter Abſehnitt. 
Von der Einantwortung der Verlaſſenſchaft. 


$. 149. 


Um die Einantwortung des Nachlaſſes zu erwirken, muß der Erbe nicht nur fein 

Erbrecht gehörig dargethan haben, ſondern auch ausweiſen: 
a) daß er die von der Verlaſſenſchaft zu entrichtenden Gebühren berichtiget, und 
b) nach Umſtänden alle übrigen von dem Geſetze oder dem Erblaſſer ihm auferlegten 

Verbindlichkeiten erfüllt habe. 

Das Gericht hat daher dafür zu ſorgen, daß die Ausweiſe hierüber ohne Ver⸗ 
zoͤgerung geliefert werden, damit, wenn kein Hinderniß mehr im Wege ſteht, die 
Einantwortung erfolgen, im entgegengeſetzten Falle aber die Nachtragung des Fehlenden 
angeordnet werden konne. 

$. 150. 

Zu dieſem Ende haben die Gerichtshöfe den Erben in der Regel zur ſchriftlichen 
Ueberreichung der erforderlichen Ausweiſe anzuweiſen und ihm angemeſſene Friſten hiezu 
zu beſtimmen. 

$. 151. 

Die Bezirksgerichte haben bei kleinen und weniger ſchwierigen Verlaſſenſchaften 
ſich zu beſtreben, daß ſo viel möglich das ganze Abhandlungsgeſchäft, nämlich die 
Todfallsaufnahme, die Inventur, die Erbserklärung, die wechſelſeitige Anerkennung des 
Erbrechtes, der Ausweis der den Erben obliegenden Verbindlichkeiten und nach Umſtän⸗ 
den die Erbtheilung, oder der endliche Erbausweis in einem fortlaufenden Protokolle 
berichtiget und beſonders, wo dürftige Erben einſchreiten, dieſen kein unnützer Zeitver⸗ 
luſt verurſacht werde. 


$. 152. 

Sft dieſes nicht thunlich, fo hat das Bezirksgericht, nachdem die erforderlichen Bor- 
bereitungen getroffen ſind, die Erben und Parteien, deren Vernehmung nothwendig iſt, 
zu einer beſonderen Tagſatzung vorzuladen, um die Abhandlungsausweiſung mit ihnen 
aufnehmen zu können. 

Bei größeren Verlaſſenſchaften, oder wenn es die Parteien verlangen, koͤnnen 
denſelben jedoch auch von den Bezirksgerichten ſchriftliche Ausweiſe abgefordert, oder 
geſtattet werden, ſolche zur Tagſatzung mitzubringen. 

230* 


GErforterniff 
zur Ginant: 
worturą: 
Abhandlunge 

Ausweiſe; 
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Przy spadkach, po włościanach pozostałych, nie należy żadać wykazów pi- 
śmiennych, a na przedłożenie takowych zezwolić tylko na wyraźne żądanie stron. 


$. 153. 
Jak dalece przygotowanie wszelkich do przyznania potrzebnych aktów pole- 
conćm być może także nolaryuszom publicznym, wskazuje $. 29. 


F. 154. 

„ 

po: za- Jaki wpływ sąd mieć powinien na wymiar należytości prawnych, od spad- 
WAU R 7 . 7 . 

edia ków opłacać się mających, a w tym celu na wypośrodkowanie stanu czynnego 


a i biernego, o t&m stanowią osobne przepisy, przed dopełnieniem których spadek 
przyznanym być nie powinien. 


$. 155. 
Od spadków, kióre jako bezdziedziczne przypadają Państwu ($. 130.) należy 
przed oddaniem do skarbu obliczyć i odciągnąć tylko te należytości, które przy- 
padają funduszom albo wcale nie, albo tylko w części dolowanym ze skarbu 


Państwa. 
Zezwolenie $. 156. 
een Spadki pozostałe po osobach, zostających w rachunkach ze skarbem Państwa, 


zy spadkach ni 3 a i Śról si A 
lurzęduików, nie moga być przyznane bez zezwolenia władzy, którćj się tyczć. 


do składania 
| rachunków 


obowigza- 
nych. 
$. 157. 
Wykaz do- W wykazie teslamentowym dziedzic punkt w punki wykazać winien, jak 
Ben: dalece wypełnione są rozporządzenia spadkodawcy, objęte w testamencie lub ko- 
dycylu. 
F. 158. 


Substylucye i rozporządzenia, które według SS. 707. — 709. powszechnćj 
księgi ustaw cywilnych za równe z niemi uważane być powinny, należy zapi- 
sać do ksiąg publicznych na dobrach takowym podlegających. Jeżeli takie roz- 
porządzenia lub substylucye mają za przedmiot kapitały lub inny majątek rucho- 
my, który ma być wydanym dziedzicowi usianowionemu lub legalaryuszowi, da- 
kowy powinien być zabezpieczony pupilarnie , jeżeli lo zabezpieczenie w ostalnićj 
woli nie jest upuszczonćm, lub strony interesowane prawomocnie się takowego 
nie zrzekają. Te same przepisy stosują się także do użytkowania dziedzictwa lub 
części dziedziclwa. 
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Bei Verlaſſenſchaften von Landleuten iſt die Abforderung ſchriftlicher Ausweiſe zu 
vermeiden, und deren Beibringung nur über ausdrückliches Verlangen der Parteien zu 
geſtatten. 

$. 153. 

In wieferne die Vorbereitung aller zur Einantwortung erforderlichen Akte auch 

den öffentlichen Notaren Übertragen werden könne, iſt in dem $. 29 enthalten. 


§. 154. 


Welchen Einfluß das Gericht auf die Bemeſſung der von Verlaſſenſchaften zu ent- Ausweis über 
richtenden geſetzlichen Gebühren und zum Zwecke dieſer Bemeſſung auf die Ermittlung IA 
des Aktiv- und Paffivftandes zu nehmen habe, beſtimmen beſondere Vorſchriften, vor laſſenſchaftsge⸗ 


deren Erfüllung die Verlaſſenſchaft nicht eingeantwortet werden darf. eż 


$. 155. 


Von Verlaſſenſchaften, welche als erblos dem Staate zufallen (§. 130), find vor 
der Uebergabe an den Staatsſchatz nur jene Gebühren zu berechnen und in Abzug zu 
bringen, welche den gar nicht oder nur theilweiſe aus dem Staatsſchatze dotirten Fon- 
den zukommen. - 

- $. 156. 

Verlaſſenſchaften von Perſonen, welche mit dem Staatsſchatze in Verrechnung e 
geſtanden ſind, dürfen ohne Zuſtimmung der Behörde, welche es betrifft, nicht einge⸗ 1e Mace 
antwortet werden. rechnungs⸗ 


pflichtiger Be⸗ 
amten. 


$. 157. 


In der Teſtaments-Ausweiſung hat der Erbe Punkt für Punkt zu zeigen, in Ausweis über 
wieferne die durch Teſtament oder Kodizill getroffenen Anordnungen des Erblaſſers hr 
vollzogen feien. r Willens. 

§. 158. 

Subſtituzionen und Anordnungen, welche denſelben nach $$. 707 — 709 des allge- 
meinen bürgerlichen Geſetzbuches gleichzubalten find, müſſen auf die denſelben unter⸗ 
worfenen Güter in den öffentlichen Büchern eingetragen werden. Haben ſolche Anord— 
nungen oder Subſtituzionen Kapitalien oder anderes bewegliches Vermögen zum Gegen⸗ 
ſtande, welches dem eingeſetzten Erben oder Legatar ausgefolgt werden ſoll, ſo muß 
dasſelbe, in ſoferne nicht die Sicherſtellung in dem letzten Willen ſelbſt erlaſſen iſt, 
oder die Betheiligten rechtsgiltig darauf Verzicht leiten, pupillarmäßig verſichert werden. 

Dieſe Vorſchriften gelten auch von dem Fruchtgenuſſe der Erbſchaft oder eines Erb— 
theiles. 
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$. 159. 

Przyznanie spadku nie może nastąpić, dopóki wypłata lub zabezpieczenie 
zapisów, przeznaczonych dla ubogich, fundacyj, kościołów, szkół, gmin ducho- 
wnych, zakładów publicznych lub na inne cele pobożne, lub do pożytku po- 
wszechnego służące, wykazanćm nie będzie. 

Wystawienie listu fundacyjnego względem takich zapisów może jednakże 
nastąpić także i po przyznaniu spadku. 

| $. 160. 

Jeżeli legataryusz jest małoletnim lub pod opieką, albo jeżeli osoba jego jest 
niepewną, tedy legat takowy w sądzie złożyć lub należycie zabezpieczyć potrzeba. 
Legalaryusza, klórego zamieszkanie jest niewiadomóćm, o zdzialanem sadowem 
złożeniu, lub zabezpieczeniu edyklem zawiadomić należy. 


F. 161. 


Co do innych zapisów dostateeznem jest udowodnić, iż legataryusze o ta- 
kowych sądownie lub zasądownie uwiadomieni zostali ($. 817 powszechnćj księgi 
ustaw cywilnych). 

Jednakże zapisobiercy mają prawo przed i po przyznaniu żądać zabezpiecze— 
nia prawnego bieżących wypłat rocznych i innych zapisów, których zapłacenia 
z powodu nieupłynionego jeszcze terminu prawnego ($. 685 powszechnćj księgi 
ustaw cywilnych) albo z powodu okresu czasu lub warunku, w ostatniej woli 
wyrażonego, żądać nie można. 


$. 162. 
A bosak Gdy powstanie wątpliwość, czyli dziedzic konieczny, małoletni lub opiece 


obowi 


e. poruczony nie doznaje uszczerbku w części obowiązkowćj, sąd z urzędu winien 
1 nalegać na przedłożenie wykazu części obowigzkowej, urządzonego według prze- 
czonych. pisów objętych w $$. 783—789 powszechnćj księgi ustaw cywilnych. 
F. 163. 
Stösunkowe Jeżeli z powodu niedostatecznosci masy zapisy tylko w części mogą być za- 
zaspokojenie 


znpisobierciw Spokojone, dziedzic mający prawne dobrodziejstwo inwentarza winien przedłożyć 
i * * . . . s . o . 3 . 
nn Obliczenie czystego majątku spadkowego i stósownego zmniejszenia każdego zapisu. 


dostatcezno- 
Sci masy. 
$. 164. 
3 Jeżeli spadkodawca mianował wykonawcę testamentu, wykazy w $$. 157 
spólne wyko- 


nawcy testa- 161 wspomniane tenże wspólnie z dziedzicem przedłożyć winien. 
mentu przy 

dopełnieniu 

ost-tnićj woli. 
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$. 159. 

Vor ausgewieſener Bezahlung oder Sicherſtellung der für Arme, Stiftungen, Kir- 
chen, Schulen, geiſtliche Gemeinden, öffentliche Anſtalten, oder ſonſt zu frommen oder 
gemeinnützigen Zwecken beſtimmten Legate darf die Einantwortung der Verlaſſenſchaft 
nicht erfolgen. 

Die Ausfertigung des Stiftbriefes über ſolche Legate kann jedoch auch erſt nach 
der Einantwortung geſchehen. 

$. 160. 

Iſt ein Legatar minderjährig oder pflegebefohlen, oder ift deffen Perſon noch un— 
gewiß, ſo iſt das Legat entweder gerichtlich zu erlegen, oder gehörig zu verſichern. Ei— 
nem Legatar, deſſen Aufenthaltsort unbekannt iſt, iſt die erfolgte gerichtliche Deponirung 
oder Sicherſtellung des Vermaͤchtniſſes durch Edikt bekannt zu machen. 


$. 161. 


In Rückſicht der übrigen Vermächiniffe ift es hinreichend, darzuthun, daß die Qe- 
gatare davon gerichtlich oder außergerichtlich Nachricht erhalten haben. ($. 817 deg ali- 
gemeinen bürgerlichen Geſetzbuches). 

Die Vermächtnißnehmer ſind jedoch ſowohl vor als nach der Einantwortung für 
fortlaufende jährliche Zahlungen und andere Vermächtniſſe, deren Bezahlung entweder 
wegen noch nicht verſtrichener geſetzlicher Friſt ($. 685 des aligemeinen bürgerlichen 
Geſetzbuches), oder wegen einer in dem letzten Willen beigefügten Zeitbeſtimmung oder 
Bedingung noch nicht gefordert werden kann, geſetzliche Sicherſtellung zu fordern be— 
rechtiget. 

$. 162. 

Entſteht ein Zweifel, ob ein minderjähriger oder pflegebefohlener Notherbe in dem Ausweis uver 
Pflichttheile verletzt ſei, ſo muß von Amtswegen auf eine nach den Beſtimmungen der e 
$$. 783—789 des allgemeinen bürgerlichen Geſetzvuches eingerichtete Pflichttheils-Aus⸗ ner Notherben. 
weiſung gedrungen werden. | 

$. 163. 

Können die Vermächtniffe wegen Unzulänglichkeit der Maffe nur zum Theile be- NerhiltniEmie 
richtiget werden, fo hat der Erbe, welchem die Rechtswohlthat des Inventars zu Stat- nde e 
ten kommt, eine Berechnung des reinen Verlaſſenſchaftsvermögens und des verhältniß- unzuanglich⸗ 
mäßigen Abzuges an jedem Legate vorzulegen. PUC 


F. 164. Mitwirkung 
des Tefta: 


Hat der Erblaſſer einen Teſtaments - Erekutor ernannt, fo find die in den $$. ments Vollzie⸗ 


157 — 161 erwähnten Ausweiſungen von dieſem und dem Erben gemeinſchaftlich zu wofotawnę rs 


liefern. letzten Willens. 


Daia? dzie” 
dzictwa., 
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F. 165. 


Ukończenie pertraktacyi spadku nie należy w powszechności odwlekać aż do 
działu dziedzictwa nawet wtenczas, gdy małoletni lub opiece poruczeni występu- 
ja jako dziedzice. Gdzie jednak nie zachodzą przeszkody, szczególnićj przy spad- 
kach małych składających się z gotowych pieniędzy, wierzytelności lub ruchomo- 
ści, należy żawsze z przybraniem prawnych obrońców, pupilów lub opiece poru- 
czonych, uczynić dział dziedzictwa. 

$. 166. 

Przy spadkach większych lub zawikłanych, w których małoletni lub opiece 
poruczeni sami lub w połączeniu z pełnoletnimi udział mają, należy uczynić dział 
dziedzictwa przed lub po przyznaniu, według tego, jak okoliczności pozwalają, 
który albo przez władzę pertraklujaca zatwierdzony, lub według okoliczności ($. 
27.) władzy pupilarnej do zatwierdzenia podanym będzie. 


F. 167. 


Przy obliczeniu czystego dziedzictwa dla uczynienia działu dziedzictwa nale 
ży najprzöd wykazać majątek spadkowy według inwentarza, a zatém według sta- 
nu, w jakim się znajdował w dniu śmierci spadkodawcy, następnie pomnożenie 
lub zmniejszenie onegoż, i kwotę długów i ciężarów. Za sprzedane dobra i ru- 
chomości należy wykazać cenę sprzedaży. Wariosé dóbr i ruchomości niesprze- 
danych, które przypadły spółnie kilku dziedzicom w miarę ich części dziedzictwa, 
obliczoną być może według inwentarza, chociażby przy spisaniu tegoż położone 
było za podstawę oszacowanie, zdziałane przy innćj sposobności, cena kupna o- 
siągnięta przy dawniejszćj zmianie posiadania, lub też ocenienie podług rejestrów 
podatkowych. Jeżeli zaś w wykazie części obowiązkowej lub: w zarysie działu 
dziedzictwa szczegółowe przedmioty nie mają być przydzielone każdemu dzie- 
dzicowi stosunkowo, natenczas wartość dóbr wykazaną być powinna przez osza- 
cowanie sądowe, uskutecznione po przyzwaniu stron interesowanych, jeżeli to się 
wydaje potrzebn&m dla dobra małoletnich lub opiece poruczonych, lub jeżeli spół- 
dziedzic tego żąda. 

$. 168. 


Przy końcu wykazu należy wyrazić stanowczo części, z których się składał 
czysty majątek spadkowy w tym czasie, w którym rachunek zamknięty został. 
Poczćm nastąpi obliczenie wielkości części dziedzicznej każdego opiece poruczo- 
nego, i spis tych przedmiotów, które każdemu interesowanemu zosobna lub spól- 
nie z innemi przydzielonemi będą. 


Czyli dział uczynionym być ma w naturze, o tém stanowić ma władza 
opiekuńcza lub kuratorska z uwagą na dobro opiece poruczonych. Również 
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§. 165. 

Die Beendigung der Verlaſſenſchaftsabhandlung it auch in Fällen, wo Minder- 
jährige oder Pflegebefohlene als Erben einſchreiten, in der Regel nicht bis zur Erb- 
theilung aufzuſchieben. Wo ſich jedoch keine Hinderniſſe zeigen, insbeſondere bei kleinen, 
im baren Gelde, Schuldforderungen oder Fahrniſſen beſtehenden Verlaſſenſchaften, iſt 
immer auch mit Beiziehung der geſetzlichen Dostali der Mündel oder Pflegebefohlenen 
die Erbtheilung vorzunehmen. 

§. 166. 

Bei größeren oder verwickelten Verlaſſenſchaften, bei welchen Minderjährige oder 
Pflegebefohlene entweder allein oder in Verbindung mit Großjährigen eintreten, iſt die 
Erbtheilung, je nachdem es die Umſtände zulaſſen, vor oder nach der Einantwortung 
vorzunehmen und von der Abhandlungsbehörde zu genehmigen, oder nach Umſtänden 
($. 27) der Pupillarbehörde zur Genehmigung mitzutheilen. 


§. 167. 


Bei der Berechnung der reinen Erbſchaft zum Zwecke der Erbtheilung iſt zuerſt 
das Verlaſſenſchaftsvermögen nach dem Inventarium, mithin nach dem Zuſtande, in 
welchem es fi) am Todestage des Erblaſſers befunden hat, anzuſetzen, ſodann die 
ſpäter erfolgte Vermehrung oder Verminderung desſelben, und der Betrag der Schul— 
den und Laſten auszuweiſen. Bei verkauften Gütern und Fahrniſſen ift der Verkaufs⸗ 
preis in Anſchlag zu bringen. Der Werth unverkaufter Güter und Fahrniſſe, welche 
mehreren Erben nach Verhältniß ihrer Erbtheile gemeinſchaftlich zufallen, kann nach dem 
Inventarium berechnet werden, wenn auch dieſem eine bei einer anderen Gelegenheit 
errichtete Schätzung, der Kaufpreis bei einer früheren Beſitzveraͤnderung, oder ein An— 
ſchlag nach den Steuerregiſtern zum Grunde gelegt worden wäre. Sollen aber in der 
Pflichttheils⸗Ausweiſung oder in dem Entwurfe der Erbtheilung die einzelnen Gegen: 
ſtände nicht jedem Erben verhältuißmäßig zugewieſen werden, fo ift der Werth der 
Güter, wenn es zum Beſten der Mündel oder Pflegebefohlenen nothwendig erſcheint, 
oder von einem anderen Miterben gefordert wird, durch eine nach geſchehener Vorla- 
dung der Theilnehmenden aufgenommene gerichtliche Schätzung darzuthun. 


$. 168. 


Am Ende des Ausweiſes müſſen die Beſtandtheile des zu der Zeit, wo die Rech— 
nung abgeſchloſſen wird, vorhandenen reinen Erbſchaftsvermoͤgens beſtimmt angegeben 
werden. Hierauf hat die Berechnung über die Größe des Erbtheiles jedes Pflegebefoh— 
lenen und eine Verzeichnung der Gegenſtände zu folgen, auf welche jeder der Bethei— 
ligten für ſich allein oder in Gemeinſchaft mit Anderen angewieſen wird. 

Ob zugleich eine Natural - Theilung vorgenommen werden foll, bleibt der Beur- 
theilung der Vormundſchafts⸗ oder Kuratels - Behörde, mit Rückſicht auf das Intereſſe 

Jahrgang 1854. 1. Abtheil. 46. Stück. 231 


Erbtheilung. 


| Wykaz 
| końcowy. 
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należy przy każdym dziale dziedziciwa ściśle przestrzegać przepisów o ogranicze- 
niu podziału dóbr nieruchomych. 
Wzór Nr. VI. zawiera przykład dokumentu działu. 


$. 169. 


Instrument działu oryginalny potwierdzony, powinien być zachowanym w są- 
dzie, stronom zaś na żądanie wierzytelne odpisy wydać należy. 


F. 170. 


Jeżeli w spadku udział mają tylko dziedzice wieloletni, sami swych praw 
bronić mogący, zależy od ich woli, czyli dział dziedzictwa uczynić zechcą sado- 
wnie lub zasądownie, przed lub po przyznaniu. 


F. 171. 
Jeżeli proszą o dział sądowy, sąd wyznaczy im dzień do stawienia się, usku- 
teczni z dziedzicami dział, jeżeli się dobrowolnie zgodzą na takowy, i spisze o 
tćj czynności dokładny protokół. 


Jeżeli dziedzice przyniosą do sądu już zupełnie spisany akt działu, i po- 
twierdzą, iż zgodnym jesi z ich wolą, sąd winien dołożyć na dokumencie po- 
twierdzenie tegoż oświadczenia sądownie uczynionego, i zachować takowy 
w aktach pertraktacyi. 


$. 172. 

Jeżeli spadkodawca zostawił jednego tylko dziedzica, ten zaś jest małoletnim, 
lub zostaje pod kuratelą, wówczas należy przed przyznaniem spadku lub po ta- 
kowem, zamiast działu dziedzietwa, ułożyć według formularza Nr. VII., z przy- 
braniem opiekuna lub -kuratora, wykaz końcowy czystego majątku spadkowego, 
który przy rachunku z opieki lub kurateli w przyszłości za podstawę ma służyć, 
i takowy poddać pod rozpoznanie i zatwierdzenie sądu. 


$. 173. 

Przepisy objęle w $$. 165 i n., tyczące się działu dziedzictwa i wykazu 
końcowego stanu czystego spadku, należy, o ile z natury swćj zastosowane być 
mogą, zachowywać także wienczas, gdy w spadku jakim jako dziedzice udział 
mają ubodzy, fundacya, gmina, kościół, zakład publiczny, lub skarb Państwa, lub 
gdzie idzie o lenności, fideikomisa, lub dziedzictwa substytucyjne. 
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der Pflegebefohlenen, überlaffen. Auch müſſen bei jeder Erbtheilung die Vorſchriften 
über die Beſchränkung der Theilbarteit unbeweglicher Güter ſtrenge beobachtet werden. 
Das Formulare Nr. VI. enthält das Beiſpiel einer Theilungs⸗Urkunde. 


. 169. 


Das beſtätigte Original- Theilungó - Inftrument ift bei Gericht aufzubewahren und 
den Parteien auf ihr Verlangen in beglaubigter Abſchrift auszufolgen. 


$. 170. 


Wenn bei einer Verlaſſenſchaft nur großjährige Erben einſchreiten, welche ſich 
ſelbſt zu vertreten fähig ſind, ſo hängt es von ihrer Willkür ab, ob ſie die Erb— 
theilung gerichtlich oder außergerichtlich, vor oder nach der Einantwortung vornehmen 
wollen. 

$. 171. 

Wird von denſelben um die gerichtliche Vornahme der Erbtheilung angeſucht, ſo 
iſt über dieſes Geſuch eine Tagſatzung anzuordnen, bei derſelben mit den Erben, ſo 
weit fie in Güte zu vereinigen find, die Erbikeilung zu berichtigen, und ein genaues 
Protokoll darüber aufzunehmen. 

Wenn die Erben eine bereits vollſtändig ausgefertigte Theilungs-Urkunde zur Tag⸗ 
ſatzung mitbringen und bekräftigen, daß ſie ihrem Willen gemäß ſei, ſo hat das Ge— 
richt der Urkunde die Beſtätigung über diefe gerichtlich abgegebene Erklärung beizufü— 
gen, und dieſelbe bei den Abhandlungsakten zu verwahren. 


$. 172. 


Wenn der Erblaſſer einen einzigen Erben hinterlaſſen hat, und dieſer minderjäb- 
rig iſt, oder unter Kuratel ſteht, ſo iſt vor oder nach der Einantwortung an die Stelle 
der Erbtheilung mit Beiziehung des Vormundes oder Kurators ein endlicher Ausweis 
über den reinen Aktivſtand der Verlaſſenſchaft, welcher bei der künftigen Führung der 
Vormundſchafts⸗ oder Kuratels-Rechnung zum Anhaltspunkte zu dienen hat, nach dem 
Formulare Nr. VII. zu verfaſſen und der gerichtlichen Prüfung und Genehmigung zu 
unterziehen. 


§. 173. 


Die in den $$. 165 u. f. f. enthaltenen Vorſchriften hinſtchtlich der Erbtheilung 
und den End-Ausweis über den Stand der reinen Verlaſſenſchaft find, ſoweit fie ih- 
rer Beſchaffenheit nach Anwendung finden, auch dann zu beobachten, wenn bei einer 
Verlaſſenſchaft die Armen, eine Stiftung, Gemeinde, Kirche, oͤffentliche Anſtalt, oder 
der Staatsſchatz als Erben betheiliget find, oder wenn es fih um Lehen, Fideikommiſſe 
und Subſtituzions-Erbſchaften handelt. 

231* 
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Endausweis. 
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SE 174. 


Rozporządze- Skoro dziedzie wykazał należycie swoje prawo dziedzictwa, i wypełnił 
rsyzna = = = . . . wen 3 2 
ee wszystkie obowiązki, jakie na nim ciężyły, należy mu przyznać spadek, zdjąć 


pieczęć z masy, i oświadczyć, iż pertraklowanie spadkowe jest ukończone. 


W rozporządzeniu przyznania spadku wyrazić należy w szczególności: 

| 1. Imię i nazwisko spadkodawcy i dzień śmierci jego. 

) 2. Imię i nazwisko dziedzica, tytuł prawny dziedziczenia, rodzaj oświadczenia 
l się do dziedziciwa, a jeżeli więcėj dziedziców występuje, stósunek, w którym 
udział biorą w dziedzictwie, z odwołaniem się do działu dziedzictwa już uskute- 
cznionego przed przyznaniem. 

3. Należy w nićm wyrazić, czyli spadek przypadł dziedzicowi na własność 
zupełną, czyli też i jak dalece ograniczonym jest co do użytkowania lub rozpo- 
rządzenia istotą rzeczy przez istniejący węzeł ſideikomisaryczny, lenniczy lub sub- 
stytucyjny. W razie substylucyi i rozporządzeń z niemi za równie uznanych ($. 
158), należy szczególnie wyrazić z dokładnością substyluta, o ile jest wiadomym, 
któremu majątek przy wydarzeniu się przypadku substylucyi wydanym być powinien. 


4. Gdy dziedzic jest małolelni lub opiece poruczony, należy o i&m wyrażną 
uczynić wzmiankę. 
Wzór Nr. VIII. zawiera przykład dekretu przyznania. 


$. 175. 

Przy ukończeniu perlraklacyi należy zachować w sądzie spis aktu śmierci, 
rozporządzenie oslalniej woli, oświadczenie się do spadku, inwentarz lub wyznanie 
majątku, dział dziedzictwa, wykaz ostaleczny, i w ogólności wszelkie podania i 
oświadczenia stron, slanowigce prawa i obowiązki; stronom zaś interesowanym 
należy na żądanie pozwolić przejrzenia ich i wydać w odpisach. 

Kwity na zapłacenie kosztów choroby i pogrzebu, tudzież długów spadko- 
wych i inne dokumenta, nie potrzebne sądowi, zwrócone będą właścicielowi. 


F. 176. 


RER RR Jeżeli dziedzic jest małoletnim lub opiece poruczonym, władza perlraktujaca, 
ng ie jeżeli oraz jest władzą pupilarną lub kuralorską, winna jest starać się 0 to, Żeby 
oruczonych. przyznany mu majątek, znajdujący się w zachowaniu sądu, w urzędzie depozyto- 

wym zapisanym został na niego, jeżeli zaś słanowi przedmiot ksiąg publicznych, 


przepisany został na imię opiece poruczonego. 
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$. 174. 


Sobald der Erbe fein Erbrecht gehörig ausgewieſen, und alle ihm obliegenden re 
Verbindlichkeiten erfüllt hat, ift ihm die Verlaſſenſchaft einzuantworten, die allenfalls er- ordnung. 
folgte Verſiegelung der Maffe aufzuheben, und die Verlaſſenſchaftsabhandlung für be- 
endigt zu erklären. 

In der Einantwortungs-Verordnung muß insbeſondere: 

1. der Name und Vorname des Erblaſſers und der Tag ſeines Todes; 


2. der Name und Vorname des Erben, der Rechtstitel zur Erbſchaft, die Art der 
Erbserklaͤrung, und wenn mehrere Erben eintreten, das Verhaͤltniß, nach welchem fie 
an der Erbſchaft Theil nehmen, mit Berufung auf die vor der Einantwortung etwa 
bereits vorgenommene Erbtheilung ausgedrückt ſeyn. Es muß 

3. daraus erſichtlich ſeyn, ob die Verlaſſenſchaft dem Erben als freies Eigenthum 
zugefallen, oder in wieferne er in Rückſicht des Fruchtgenuſſes oder der Verfügung über 
die Subſtanz durch ein beſtehendes Fideikommiß⸗, Lehen⸗ oder Subſtituzionsband be- 
ſchränkt ſei. Bei Subſtituzionen und den denſelben gleichgeſtellten Anordnungen (§. 158) 
ift insbeſondere der Subſtitut, welchem das Vermögen bei dem Eintritte des Subſtitu⸗ 
zionsfalles übergeben werden ſoll, ſo weit er bereits bekannt iſt, mit Beſtimmtheit zu 
bezeichnen. 

4. Iſt der Erbe minderjährig oder pflegebefohlen, fo muß dieſes ausdrücklich be- 
merkt werden. 

Das Formulare Nr. VIII. enthält das Beiſpiel eines Einantwortungs⸗Dekretes. 


§. 175. 

Bei Beendigung der Abhandlung ſind die Todfallsaufnahme, die letzte Willens⸗ 
erklärung, die Erbserflärung, das Inventar oder Vermögensbekenntniß, die Erbtheilung, 
der End-Ausweis und alle Rechte und Pflichten begründende Eingaben und Erklärun- 
gen der Parteien überhaupt bei Gericht zurückzubehalten, und ift davon den Betheilig- 
ten auf Verlangen Einſicht und Abſchrift zu ertheilen. 

Quittungen über bezahlte Krankheits⸗ und Begräbnißkoſten und Verlaſſenſchafts⸗ 
ſchulden und andere dem Gerichte entbehrliche Urkunden werden dem Eigenthümer zu⸗ 
rückgeſtellt. 


$. 176. 


Iſt ein Erbe minderjährig oder pflegebefoblen, fo bat die AbhandIungsbehörde, uetergabe des 
wenn fie zugleich Pupillar⸗ oder Kuratelsbehörde ift, dafür zu ſorgen, daß demſelben ener 
das eingeantwortete Vermögen, ſoferne es fich in gerichtlicher Verwahrung befindet, in ner Erben. 
dem Depoſitenamte zugeſchrieben, in ſoferne es aber einen Gegenſtand der öffentlichen 


Bücher ausmacht, die Uebertragung an den Pflegebefohlenen bewerkſtelliget werde. 
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Jeżeli instancya perlraktujaca nie jest oraz władzą pupilarną lub kuratorską, 
winna jest zawiadomić sad właściwy o nasląpionćm przyznaniu, i przesłać tamże 
przedmioty do depozytu sądowego stósowne. 


177. 
Zapisanie O zapisanie rozporządzenia przyznającego spadek do ksiąg publicznych 
RZA w celu przeniesienia własności dóbr nieruchomych, należących do spadku i będą- 
jącego spa- Cych przedmiotem ksiąg publicznych, lub wierzytelności na dobrach nierucho- 
ką mych ciążących, dziedzic tylko u władzy pertraktującćj upraszać może, która, 
gdy przyznanie jest prawomocnem, na takowe zezwolić, a jeżeli dobra nieru- 
chome podlegają innemu sądowi, ten sąd o uskutecznienie zapisania wezwać 


winna. 


$. 178. 


Tym, którzy dobra nieruchome, zamieszczone w księgach publicznych, lub 
wierzytelności na takowych ciążące nabyli ze spadku nie jako dziedzice, lecz jako 
zapisobiercy, albotćż na mocy kupna, nastąpionego w ciagu pertraktowania spad- 
ku, władza pertraktująca winna na ich żądanie wystawić potwierdzenie, żeby 
w księgach publicznych jako właściciele zapisanymi zostali. Przepis, objęty w $$. 
177. i 178. należy zastósować także wiedy, gdy władza pertraklująca siedzibę 
ma w kraju, gdzie księgi tabularne, miejskie lub gruntowe, albo inne tego ro- 
dzaju księgi publiczne nie istnieją, jeżeli masa spadkowa obejmuje takie dobra 
nieruchome i ciążące na nich wierzytelności, których własność według ustaw 
miejsca, gdzie leżą, tylko przez zapisanie do ksiąg publicznych osiągniętą być 
może. Jeżeli dobra nieruchome leżą w takich krajach, w których inne przepisy 0 
nabywaniu praw rzeczonych obowiązują, władze pertraktujące i strony intereso- 
wane winny są stósować się do prawideł w tćj mierze obowiązujących. 

$. 179. 
Postępowanie Gdy po nastąpionćm przyznaniu znalezionym zostanie niewiadomy dawnićj 
dh majątek należący do spadku, należy następnie dopełnić potrzebnych czynności 
późnićjszego urzędowych względem niego, a mianowicie poczynić kroki do opłacenia lub za- 
er bezpieczenia nalezylosci prawnych. Nowe oświadczenie sie do spadku i przyzna- 

nie onegoż nie jest potrzebne. 

$. 180. 
Postępowanie Jeżeli po nasłąpionóm przyznaniu spadku odkrytóm zostanie ostatnićj woli 
Bun JE rozporządzenie, będzie takowe władzy, która przeprowadziła pertraklacye, przed- 
| źnićjszego łożone, następnie przez nią ogłoszone, i w aktach zachowane. Stronom intereso- 
be opt wanym należy także na żądanie wydać odpisy (S$. 62., 64., 68.) Nowe per- 
traktowanie spadku nie ma miejsca. Osoby, którym z ogłoszonego ostatnićj woli 
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Sft die Abhandlungs⸗Inſtauz nicht zugleich Pupillar- oder Kuratelsbehoͤrde, fo hat 
ſie dem zuſtändigen Gerichte von der erfolgten Einantwortung Nachricht zu geben, und 
die zur Depoſitirung geeigneten Gegenſtände dahin zu überſchicken. 


SR 


Die Eintragung der Kinantwortungs- Verordnung in die öffentlichen Bücher zur ah 

„ . er Einant⸗ 

Uebertragung des Eigenthumes der in denfelben vorkommenden zur Verlaſſenſchaft ge- wortungs— 

hörigen unbeweglichen Güter, oder auf unbeweglichen Gütern haftenden Forderungen n 

kann von dem Erben nur bei der Abhandlungsbehörde angeſucht werden, welche dieſelbe, chen Bücher. 
wenn die Einantwortung rechtskraͤftig iſt, zu bewilligen, und ſoferne das unbewegliche 


Gut einer anderen Gerichtsbehoͤrde unterſteht, dasſelbe um den Vollzug zu erſuchen hat. 


§. 178. 


Denjenigen, welchen in die öffentlichen Bücher eingetragene unbewegliche Güter, 
oder auf denſelben haftende Forderungen aus einer Verlaſſenſchaft nicht als Erben, 
ſondern als Vermächtnißnehmern, oder durch eine während der Abhandlung an ſie er— 
folgte Veräußerung zufallen, iſt von der Abhandlungsbehoͤrde auf ihr Anſuchen die 
Beſtätigung zu ertheilen, daß fie in den öffentlichen Büchern als Eigenthümer einge— 
tragen werden können. Die in den $$. 177 und 178 enthaltene Vorſchrift iſt auch 
dann anzuwenden, wenn die Abhandlungsbehoͤrde in einem Lande ihren Sitz hat, wo 
Landtafeln, Stadt- oder Grundbücher oder andere öffentliche Bücher dieſer Art nicht 
beſtehen, in ſoferne die Erbſchaft ſolche unbewegliche Güter und darauf haftende For- 
derungen umfaßt, deren Eigenthum nach den Geſetzen des Ortes, wo ſie liegen, nur 
durch die Eintragung in das öffentliche Buch erwirkt werden kann. Liegen die unbe— 
weglichen Güter in Ländern, wo andere Vorſchriften über die Erwerbungsart der ding— 
lichen Rechte beſtehen, fo haben fich die Abhandlungsbehoͤrden und die Betheiligten an 
die darüber beſtehenden Normen zu halten. 

a $. 179. 

Wird nach erfolgter Einantwortung ein vorher nicht bekanntes Verlaſſenſchafts- Verfabren im 
vermögen aufgefunden, ſo ſind nachträglich die erforderlichen Amtshandlungen darüber ehr 
vorzunehmen, und insbeſondere die Vorkehrungen zur Entrichtung oder Sicherſtellung aufgefundenen 


= Ą > 2 : Berlan 
der geſetzlichen Gebühren zu treffen. Eine neuerliche Erbserklärung und Einantwortung e 
iſt hierbei nicht erforderlich. gens. 
§. 180. 


Wird nach erfolgter Einantwortung der Erbſchaft eine letzte Willenserklärung Verfahren im 
entdeckt, ſo iſt ſie der Behörde, welche die Abhandlung gepflogen hat, vorzulegen, von e 
derſelben kund zu machen, und bei den Akten aufzubehalten; auch find hievon auf Ber- aufgefundenen 
langen den Betheiligten Abſchriften zu ertheilen ($$. 62, 64, 68). Eine neuerliche a e 


enderflärung. 


Abhandlung der Erbſchaft findet nicht Statt. Die Perſonen, denen aus der fund- 


Przepisy 
ogólne. 
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rozporządzenia prawa uróść mogły, a które przy jego ogłoszeniu nie mogły być 
obecnemi, należy o tém zawiadomić, i wolno im jest, duchodzić praw swoich prze- 
ciw posiadaczowi spadku w zwyczajnej drodze prawa. 


Rozdział trzeci. 


© postepowaniu w sprawach opiekuńczych i kuratorskich. 


$. 181. 


Postępowanie w sprawach opiekuńczych i kuratorskich oznaczonćm zostaje 
w niniejszym rozdziale tylko o tyle, o ile w tym przedmiocie powszechna księga 
ustaw cywilnych nie zawićra potrzebnych przepisów. 


F. 182. 


Gdy klo uczynił śluby zakonne, których złożenie pociąga na mocy ustawy 
utraię wolnego zarządu majątkiem, sąd winien jest dla tego majątku, którym nie 
rozporządził między żyjącymi, ustanowić kuratora. 


F. 183. 


Jeżeli cudzoziemiec pozostawi dzićcię małoletnie, znajdujące się w Państwie 
Austryacki&m, sąd winien ustanowić dla niego opiekuna na tak długo, aż wła- 
ściwa władza zagraniczna inaczćj nie rozporządzi. 


F. 184. 


Jeżeli kto z powodu choroby umysłowćj, lub z powodu marnotrawstwa od- 
dany został pod kuratelę, lub jeżeli władza ojcowska lub opieka została przedłu- 
żoną nad przeciąg czasu prawem wyznaczony, sąd winien w tych krajach koron- 
nych, w których się znajduje notaryal, oprócz wystawienia edyktu przepisanego, 
zawiadomić nolaryusza publicznego, w którego okręgu ten przypadek się wy- 
darzył. 


F. 185. 


Wszelkie rozprawy, tyczące się spraw opiekuńczych i kuratorskich, należy 
w powszechności załatwiać ustnie przed sądem, bez względu na to, czyli się 
opićrają na podaniach piśmiennych, czyli na prośbach ustnie wniesionych, czyli 
też zaprowadzone są z urzędu. 

Zoslawia się do ocenienia sądu w przypadkach ważnych i wątpliwych przed 
zatwierdzeniem wniosków opiekuna lub kuratora, wysłuchać także obecnych naj- 
bliższych krewnych opiece poruczonego, oraz i jego samego, o ile jest zdolnym 
ocenić sprawy swoje. 
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gemachten letztwilligen Anordnung Rechte erwachſen könnten, und welche bei deren Kund- 
machung nicht gegenwärtig geweſen ſeyn ſollten, find davon in Kenntniß zu ſetzen, und 
es ſteht ihnen frei, ihre Rechte gegen den Erbſchaftsbeſitzer im ordentlichen Wege gel- 
tend zu machen. 


Drittes Hauptſtück. 
Von dem Verfahren in Vormundſchafts⸗ und Kuratels⸗ Angelegenheiten. 


$. 181. 
Das Verfahren in Vormundſchafts- und Kuratelsſachen wird im gegenwärtigen 
Hauptſtücke nur in ſoferne beſtimmt, als darüber nicht fchon in dem bürgerlichen Ge- 
ſetzbuche die nöthigen Vorſchriften enthalten find. | 


$, 182. 


Wenn Jemand Ordensgelübde ablegt, deren Ablegung nach dem Geſetze den 
Verluſt der freien Verwaltung des Vermögens nach fich zieht, fo hat das Gericht 
für dasjenige Vermoͤgen, worüber er nicht unter Lebenden verfügt hat, einen Kurator 
zu beſtellen. 

$. 183. 

Hinterläßt ein Ausländer ein in dem oͤſterreichiſchen Staate befindliches minderjäh- 
riges Kind, ſo hat das Gericht demſelben einen Vormund für ſo lange zu beſtellen, 
bis von der zuſtändigen ausländiſchen Behörde eine andere Verfügung getroffen wird. 


$. 184. 


Wenn Jemand wegen Geiſteskrankheit oder Verſchwendung unter Kuratel geſetzt, 
oder wenn die väterliche Gewalt oder die Vormundſchaft über die geſetzliche Dauer ver⸗ 
längert wird, ſo hat in denjenigen Kronländern, in welchen das Notariat beſteht, das 
Gericht hievon nebſt der Ausfertigung des vorgeſchriebenen Ediktes den öffentlichen No- 
tar, in deffen Bezirke fih der Fall ereignet hat, insbeſondere in Kenntniß zu ſetzen. 


$. 185. 
Alle Verhandlungen in Vormundſchafts- und Kuratels-Angelegenheiten, fie mögen 
fich auf ſchriftliche Eingaben oder mündliches Anſuchen der Parteien gründen, oder von 
Amtswegen eingeleitet werden, ſind in der Regel mündlich vor Gericht zu pflegen. 


Dem Ermeſſen des Gerichtes bleibt es überlaſſen, in wichtigen und zweifelhaften 
Fällen, vor der Genehmigung der Anträge des Vormundes oder Kurators, auch die 
anweſenden nächſten Verwandten des Pflegebefohlenen und dieſen ſelbſt, ſoferne er ei— 
ner Beurtheilung ſeiner Angelegenheiten fähig iſt, zu vernehmen. 

Jahrgang 1854. 1. Abtheil. 46. Stück. 232 


Allgemeine | 
Beſtimmun⸗ l 
gen. 
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F. 186. 

Księga sićrot, przepisana w $$. 207. i 208. powszechnćj księgi ustaw cy- 
wilnych, prowadzona być powinna według wzoru nr. IX., w nićj zaś należy wska- 
zać na dokumenla, na których się opićrają zapisy. 

Przełożony sądu winien się postarać o to, żeby wypełnienie rubryk za każ- 
dym razem natychmiast przy każdćj wydarzonćj czynności uskutecznionćm było, 
nie zaś dopićro przy końcu roku lub w ogólności później. 


F. 187. 


„ Rezolucye, mocą których interesa lub kontrakty zawarte w imieniu malole- 
133 tniego zatwierdzone zostają, muszą być zawsze ułożone na piśmie tak w trybu- 


tych przes nałach, jakotćż w sądach powiatowych. Powody, które skłoniły sędziego do za- 
matoletnich: 2 z P o > = e 
a) w ogólno- twierdzenia, należy dodać do zarysu rezolucyi, jakkolwiek nie jest potrzebném wy- 


Bor; R 7 
jawić takowe stronom. 


F. 188. 


Kontrakty, mocą których rozporzadza się majątkiem i dochodami małoletniego, 
ograniczone być powinny na przeciąg trwania opieki, jeżeli to być może bez oczy- 
wistćj szkody; mianowicie nie należy lokować kapitałów nad czas małoletności bez 
warunku wypowiedzenia, i nie zawierad na czas dłuższy kontraktów spółki, naj- 
mu i dzierżawy. 

Sąd może wszakże przez dłuższy czas bieżące wypłaty, a nawet dożywotnie 
wypłaty na utrzymanie pozwolić uiszczać z majątku małoletniego, i zatwierdzić 
kontrakty w tym przedmiocie zawarte, jeżeli korzyść małoletniego oczywiście przez 
to podniesioną będzie. Wydzierżawienie większych dóbr i gospodarstw w powsze- 
chności tylko przez publiczną licytacye odbywać się może. 


$. 189. 

Do najmów za zwyczajnem wypowiedzeniem, i do wydzierżawień pojedyn- 
czych części dóbr mniejszej wagi, i na termina w kraju używane sąd może opie- 
kunowi udzielić pozwolenia w ogólności, nie wymagając od niego przedłożenia 
kontraktu najmu w każdym pojedynczym przypadku. 

Zapisy długu i inne kontrakty na piśmie takich małoletnich, których opieku- 
nowie nie są biegli w interesach prawnych, szczególnićj w sądach powiato- 
wych, sędzia sam ułożyć i po wysłuchaniu opiekuna i innych stron interesowa- 
nych zatwierdzić powinien. Oprócz tego przypadku opiekun powinien przedio- 
żyć sądowi do zatwierdzenia dokładny zarys skryptu, lub kontraktu, sąd zaś 
takowy ściśle rozpoznać i w razie potrzeby po wysłuchaniu stron interesowa- 
nych sprostować powinien. Po nastąpionćm zatwierdzeniu zarysu należy usku- 
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§. 186. 

Das in den $$. 207 und 208 des allgemeinen bürgerlichen Gefetzbuches vorge⸗ 
ſchriebene Waiſenbuch, ift nach dem Formulare Nr. IX. zu führen, und bei defen Füh⸗ 
rung auf die Belege hinzuweiſen, auf welche ſich die Eintragungen gründen. 

Der Vorſtand des Gerichtes hat dafür zu ſorgen, daß die Ausfüllung der Rubri⸗ 
ken jederzeit ſogleich bei Vorfall jedes Geſchäftes, und nicht erft zu Ende des Jahres 


oder ſonſt erſt nachtraͤglich vor ſich gehe. | 


$. 187. | 


Beſcheide, wodurch die im Namen eines Minderjährigen geſchloſſenen Geſchäfte o- GRĘ 
der Berträge genehmiget werden, muͤſſen ſowohl bei den Gerichtshöfen, als bei den Be⸗ p sj 
zirksgerichten immer ſchriftlich entworfen werden. Die Gründe, welche den Richter zur jährigen: | 
Genehmigung beſtimmt haben, find, anch wenn es nicht nothwendig erſcheint, fie den *) uterhauet, 


Parteien zu eröffnen, doch dem Entwurfe des Beſcheides beizufügen. 


$. 188. 


Verträge, wodurch über das Vermögen und die Einkünfte eines Minderjährigen 
verfügt wird, ſollen, wenn es ohne offenbaren Nachtheil geſchehen kann, auf die Dauer 
der Vormundſchaft beſchränkt, insbeſondere Kapitalien nicht über die Zeit der Minder⸗ 
jährigkeit hinaus ohne Bedingung der Aufkündigung angelegt, Geſellſchafts⸗, Mieth und 
Pachtverträge nicht auf langere Zeit geſchloſſen werden. 

Das Gericht bat jedoch auf länger fortlaufende Zahlungen und ſelbſt lebensläng⸗— 
liche Unterhaltsgelder aus dem Vermögen des Mündels zu bewilligen und die Verträge 
darüber zu genehmigen, wenn dadurch der Vortheil des Minderjährigen augenſcheinlich 
befördert wird. Verpachtungen größerer Güter oder Wirthſchaften können in der Regel 
nur mittelſt öffentlicher Verſteigerung vorgenommen werden. 


| $. 189. 

Zu Vermiethungen gegen die gewöhnliche Aufkündigung und zu Verpachtungen cin- 
zelner Gutsbeſtandtheile von geringerer Bedeutung und auf landesübliche Termine kann 
das Gericht dem Vormunde die Bewilligung im Allgemeinen, ohne Vorlage des Be— 
ſtandvertrages von Fall zu Fall ertheilen. 

Schuldſcheine und andere ſchriftliche Verträge für Mündel, deren Vormünder in 
Rechtsgeſchäften unerfahren ſind, ſind insbeſondere bei den Bezirksgerichten von dem 
Richter ſelbſt zu entwerfen und nach Vernehmung des Vormundes und der übrigen Ve- 
theiligten zu genehmigen. Außer dieſem Falle iſt von dem Vormunde ein vollſtändiger 
Entwurf des Schuldſcheines oder Vertrages dem Gerichte zur Genehmigung vorzulegen, 
von dieſem genau zu prüfen und nöthigenfalls nach Vernehmung der Betheiligten 
zu berichtigen. Nach erfolgter Genehmigung des Entwurfes iſt die Ausfertigung 

2328 


) co do kon- 
sensów dla 
awarcia Ślu- 
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tecznić wystósowanie kontraktu lub zapisu długu, oryginał zaś zachować w ak- 


tach spadkowych, jeżeli nie jest stósownym do zachowania w depozycie sądowym. 


Udzielone zatwierdzenie poświadczyć należy świadectwem urzedowem, wy- 
rażonćm na dokumencie oryginalnym. 


F. 190. 


Do zawarcia małżeństwa małolelniemu sąd nie powinien udzielić pozwolenia, 
dopóki nie otrzyma zaspakajających wyjaśnień tak co do majątku i dochodów, 


ów małżeń- jako téż co do osobistych przymiotów i stósunków przyszłego małżonka, oraz nie 


skich; 


przyzwie samegoż małolelniego, i z jego własnego oświadczenia, uczynionego 
w nieobecności opiekuna i przyszłego małżonka, nie poweźmie przekonania, iż 
zawarcie tegoż małżeństwa polega na jego wolnćm i dobrze rozmyślanćm posta- 
nowieniu. Jeżeli małolelni zanadto jest oddalenym od miejsca sądu, można wezwać 
sąd bliżćj niego będący, żeby go w tćj mierze wysłuchał. 

Dopóki kontrakty o małżeństwo nie są uporządkowane, i wszyscy w lém 
inleresowani nie zgadzają się na warunki, które sąd dla dobra małolelniego usta- 
nowić za potrzebne uzna, zezwolenie do zawarcia małżeństwa udzielonen być 
nie powinno. 

§- 191. 

Rezolucya, mocą któréj pozwoloném zoslaje małoletniemu zawarcie mał- 
żeństwa, obejmować winna oprócz imienia i nazwiska oblubieńców, także imię 
i nazwisko opiekuna, lub opiekunki i spółopiekuna, i wspomnieć o zezwoleniu 
przez nich udzielonćm, czyli tćż odmöwionem. 

Jeżeli konsens do zawarcia małżeństwa udzielonym został przez pićrwszą 
instancyę przeciw woli opiekuna, lub jeżeli zezwolenie, odmówione w pićrwszćj 
inslancyi, udzielonćm zoslanie przez sąd wyższy, w rezolucyi zamieszczonym być 
powinien dodalek, że małżeństwo dopićro wiedy może być zawarleın, gdy prawo- 
mocność rezolucyi przez zatwierdzenie sądowe udowodnioną zostanie. 


Jeżeli małoletni lub jego przyszły małżonek jest osobą wojskową, która bez 
pozwolenia przełożonego swego ślubu zawrzeć nie może, należy w rezolucyi 
dołożyć wyraźne zastrzeżenie, iż zawarcie ślubu dopićro po wykazaniu pozwole 
nia władzy wojskowej miejsce mieć może. 


$. 192. 
Jeżeli w interesie prawnym maloleiniego spisanym być ma akl nolaryalny, 


sąd winien prawnemu obrońcy wręczyć potrzebny na ten cel dokument legily- 
macy jny. 
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des Vertrages oder Schuldſcheines zu bewirken und das Original, wenn es ſich nicht 
zur Hinterlegung im Depoſitenamte eignet, bei den Verhandlungsakten aufzubewahren. 


Die erfolgte Genehmigung ift durch ein auf die Original-Urkunde ſelbſt auszufer⸗ 
tigendes Amtszeugniß zu beſtätigen. 


$. 190. 


Zur Verehelichung eines Minderjährigen fol von dem Gerichte die Bewilligung 
nicht ertheilt werden, ohne ſowohl über das Vermögen und die Einkünfte, als über 
die perfónlichen Eigenſchaften und Verhältniſſe des künftigen Ehegatten befriedigende 
Aufklärung erhalten, den Minderjährigen ſelbſt vorgeladen und ſich durch deſſen eigene 
in Abweſenheit des Vormundes und des künftigen Ehegatten abgegebene Erklärung 
überzeugt zu haben, daß es ſein freier, wohl überlegter Entſchluß ſei, dieſe Ehe einzu— 
gehen. Iſt der Mündel von dem Gerichtsorte zu weit entfernt, fo kann ein ihm nd- 
heres Gericht angegangen werden, ihn hierüber zu vernehmen. 

So lange die Ehepakten nicht berichtiget und alle Theilnehmenden über die Be: 
dingungen einig ſind, welche das Gericht zum Beſten des Mündels feſtzuſetzen findet, 
ſoll die Bewilligung zur Ehe nicht gegeben werden. 


$. 191. 


Der Beſcheid, wodurch einem Minderjährigen die Ebe zu ſchließen geſtattet wird, 
muß außer dem Namen und Vornamen der Brautleute, auch den Namen des Vormun⸗ 
des oder der Vormünderin und des Mitvormundes enthalten, und der von ihnen er- 
theilten oder verweigerten Einwilligung ausdrücklich erwaͤhnen. 

Wenn ein Ehekonſens von der erſten Inſtanz gegen den Willen des Vormun⸗— 
des ertheilt, oder wenn eine von der eſten Inſtanz abgeſchlagene Bewilligung zur Ehe 
von dem Obergerichte ertheilt wird, ſo hat der Veſcheid den Beiſatz zu enthalten, daß 
die Ehe erft dann geſchloſſen werden dürfe, wenn die erlangte Rechtskraft dieſes Be- 
ſcheides durch eine gerichtliche Beſtätigung außer Zweifel geſetzt ſeyn wird. 


Iſt der Mündel oder deſſen künftiger Ehegatte eine Militärperſon, die ohne Er- 
laubniß ihres Vorgeſetzten ſich nicht verehelichen kann, ſo iſt dem Beſcheide der aus— 
drückliche Vorbehalt beizufügen, daß die Eingehung der Ehe erſt nach beigebrachter 
Bewilligung der Militärbehörde ſtattfinden dürfe. 


F. 192. 


Soll über ein Rechtsgeſchäft eines Minderjährigen ein Notariatsakt aufgenommen 
werden, ſo hat das Gericht den geſetzlichen Vertreter mit der erforderlichen Legitima⸗ 
zions-Urkunde zu verſehen. 


b) hinſichtlich 
der Che: Kons 
tenje; 


e) co do lo- 
kowania ka- 
pitałów. 
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F. 193. 

Opiekun i sąd odpowiedzialni są za to, żeby zbyteczna gotowizna maloleinie- 
go slósownie do $. 230. powszechnćj księgi ustaw cywilnych, jak najspiesznićj 
z użytkiem była umieszczoną. Żeby wynaleźć sposobność do tego, można przez 
przybicie wiadomości w sądzie, a nawet przez gazety ogłosić gotowość udziele- 
nia pożyczki. 

Względem sposobu umieszczenia kapilałów zawsze opiekun słuchanym być 
powinien. Jeżeli wykonanie sposobu zatwierdzonego pozostawione będzie opieku- 
nowi, sąd nakazać mu powinien, żeby się w przeciągu odpowiedniego terminu 
wykazał, iż rozkazowi sądowemu zadosyć uczynił. 


$. 194. 


Prawem pozwolone sposoby umieszczania z użytkiem pieniędzy małoletnich 
są następujące: 

1. kupno dóbr nieruchomych; 

2. pożyczki udzielane osobom prywalnym za prawnćm bezpieczeństwem na 
dobra nieruchome; 

3. zakupienie obligacyj rządowych austryackich, lub innych obligacyj publicz- 
nych za równe z pićrwszemi uważanych; 

4. zakupienie listów zastawnych zakładu kredytowego Stanów galicyjskich; 

5. wkłady do kas oszczędności austryackich, istniejących za pozwoleniem rzą- 
dowym i do Monte civico commerciale w Tryeście, jednakże w obydwóch przy- 
padkach wkłady dla pojedynczych sićrót nie mogą przenosić 500 złr. m. k.; 


6. przez umieszczenie w kasach sićrocińskich spólnych, urządzonych według 
szczegółowych przepisów prawnych. 


$. 195. 

W zapisie długu, wystawionym na kapitał małoletniego, zawsze położony być 
powinien warunek, iż wolno jest wierzycielowi, jeżeli procenta, lub w razie umó- 
wionych wypłat kapitału na raty, jeżeli jedna tylko rata onegoż najdalćej w ciągu 
sześciu tygodni po zapadnieniu zaspokojoną nie będzie, natychmiast żądać zwrotu 
całego kapitału wraz z dłużnemi procentami. 

Wierzytelności osób trzecich wtenczas tylko na rzecz małoletniego nabytemi 
być mogą, jeżeli takie oświadczenie już jest zawarte w skrypcie, lub w później- 
szym dokumencie dłużnik takowe uczyni. 

F. 196. 

Wartość dóbr nieruchomych, mających służyć za bezpieczeństwo pożyczki, 

oznaczoną być powinna w powszechności przez ocenienie sądowe, jeżeli nie 
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§. 193. 

Der Vormund und das Gericht ſind dafür verantwortlich, daß die entbehrliche 
Barſchaft des Muͤndels, der Vorſchrift des $. 230 des allgemeinen bürgerlichen Geſetz⸗ 
buches gemäß, ſobald als möglich fruchtbringend angelegt werde. Um die Gelegenheit 
dazu ausfindig zu machen, konnen durch eine bei Gericht angeſchlagene Nachricht, allen⸗ 
falls auch durch die Zeitungsblätter, Darlehen angeboten werden. 

Ueber die Art der Anlegung der Kapitalien iſt jederzeit der Vormund zu verneh⸗ 
men. Wird die Ausführung der genehmigten Art der Anlegung dem Vormunde über⸗ 


e) der Anle⸗ 
gung von Ka 
pitalien. 


laffen, fo hat ihm das Gericht aufzutragen, daß er fih binnen einer angemeſſenen Friſt' 


über den Vollzug der gerichtlichen Anordnung auszuweiſen habe. 


§. 194. 

Geſetzlich geſtattete Arten, die Gelder der Minderjährigen fruchtbringend anzulegen, 
ſind: 

1. Ankauf unbeweglicher Güter; 

2. Darlehen an Privatperſonen gegen geſetzmaͤßige Sicherheit auf unbewegliche 
Güter; 

3. Ankauf öſterreichiſcher Staats- oder ihnen geſetzlich gleichgeſtellter öffentlicher 
Schuldverſchreibungen; 

4. Ankauf von Pfandbriefen der galiziſch⸗ſtändiſchen Kreditsanſtalt; 

5. Einlagen bei den mit öffentlicher Genehmigung beſtehenden öſterreichiſchen 
Sparkaſſen und bei dem Monte civico commerciale in Trieſt, wobei jedoch in beiden 
Fällen die Einlagen für einen einzelnen Waiſen 500 fl. Konvenzions Münze nicht ü- 
berſteigen dürfen; 

6. durch Anlegung in den nach beſonderen geſetzlichen Beſtimmungen eingerichteten 
gemeinſchaftlichen Waiſenkaſſen. 

$. 195. 

In der Schuldverſchreibung über das Kapital eines Minderjährigen muß ſtets be- 
dungen werden, daß dem Gläubiger frei ſtehe, wenn die Zinſen, oder im Falle feftge- 
ſetzter Friſtenzahlungen des Kapitals, eine einzelne Rate desſelben nicht laͤngſtens bin- 
nen ſechs Wochen nach der Verfallszeit berichtiget werden ſollten, das ganze Kapital 
ſammt den ſchuldigen Zinſen ſogleich zurückzufordern. 

Forderungen dritter Perſonen dürfen daher für den Mündel nicht eingelöst wer⸗ 
den, wenn nicht dieſe Erklarung ſchon in dem Schuldſcheine enthalten iſt, oder in einer 
nachträglichen Urkunde von dem Schuldner abgegeben wird. 


§. 196. 


Der Werth der unbeweglichen Güter, welche zur Sicherſtellung für Darleihen 
dienen ſollen, iſt in der Regel durch gerichtliche Schätzung zu beſtimmen, wenn derſelbe 
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można jéj wypośrodkować z rejesirów podatku gruntowego, lub z katastru. Do 
takiego ocenienia przybranym być powinien zawsze opiekun małoletniego. Jeżeli 
ocenienie, bez przybrania opiekuna sądowo uskutecznione, za podstawę ma służyć, 
opiekun zawsze co do możności jego zastósowania wysłuchanym być powinien. 
Przy domach, zbudowanych z drzewa, gliny, lub z innych maleryałów nieognio- 
trwałych policzoną być może tylko wartość gruniu. 


$. 197. 


Warlość budynków w tych miejscach, gdzie się podatki opłacają według 
dochodów z czynszów, może być obliczoną według fasyi czynszów, zatwierdzo- 
nćj przez komisyę do rozpoznania czynszöw domowych ustanowioną. Jednakże 
należy przytóm położyć za zasadę obrachunku średnićj wartości, dochód z czyn- 
szów najmnićj sześcioletni, załączyć świadectwo biegłych przysięgą zobowigza- 
nych, co do dobrego stanu budowli, i mieć oraz wzgląd na wszystkie ciężary 
takowego, ludzież na stósunki miejscowe i inne, które w pojedynczych przypad- 
kach na wartość domu wpływają. 

W końcu dom powinien być zabezpieczony w zakładzie asekuracyi od ognia 
przez Rząd pozwolonym, a dłużnik obowiązać się musi lo zabezpieczenie i nadal 
ciągle utrzymywać, w przeciwnym bowiem razie kapitał zapada. 


$. 198. 

W ogólności sąd winien, pomimo wykazanego prawnie bezpieczeństwa, od- 
mówić zatwierdzenia pożyczce, jeżeli po starannćm rozważeniu wszystkich oko- 
liczności zachodzą ważne wątpliwości, czyli to co do osoby dłużnika, czyli tóż 
co do prawa własności zaoliarowanćj hypoleki, czyli względem rodzaju i warto- 
ści tejże. 

$. 199. 

Jednakże jeżeli w przypadku dziedziczenia jeden ze spółdziedziców przejąć 
ma dobra z mocy ustawy niepodzielne, i spłacić innych, natenczas części dzie- 
dzictwa małoletnich spółdziedziców mogą być pożyczone przejmującemu nawet 
bez wykazania bezpieczeństwa prawnego, jeżeli tylko na dobrach odziedziczonych 
ustanowiona będzie hypoteka z prawem pićrwszeństwa przed wszystkiemi innemi 
własnemi długami przejmującego. 


F. 200. 


Na dobrach fideikomisarycznych pieniedzy opiece poruczonego lokować nie 
należy. 
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nicht ohnedieß aus den Regiſtern der Grundſteuer oder aus dem Kataſter entnommen werden 
kann. Einer ſolchen Schätzung iſt ſtets der Vormund des Minderjährigen beizuziehen. 
Soll eine ohne Zuziehung des Vormundes aufgenommene gerichtliche Schätzung zum 
Grunde gelegt werden, ſo muß er jederzeit über die Anwendbarkeit derſelben vorläufig 
vernommen werden. Bei Häuſern, welche nur aus Holz, Lehm oder anderem nicht 
feuerfeſtem Materiale errichtet find, darf nur der Werth des Grundes in Anſchlag ge: 
bracht werden. 


$. 197. 


Der Werth von Gebäuden kann an Orten, an welchen die Steuern nach dem 
Zinsertrage entrichtet werden, nach den von der Hauszins-Erhebungskommiſſion beglau⸗ 
bigten Zinsfaſſionen berechnet werden. Doch muß hierbei ein mindeſtens ſechsjähriger 
Zinsertrag der Durchſchnittsberechnung zum Grunde gelegt, ein Zeugniß eidlich ver— 
pflichteter Sachverſtändiger über den guten Bauſtand des Hauſes beigebracht, und ſowohl 
auf alle Laſten desſelben, als auch auf die oͤrtlichen und anderen Verhältniſſe Rücklicht 
genommen werden, welche in einzelnen Fällen auf den Werth des Hauſes Einfluß 
nehmen. 

Endlich muß das Haus bei einer öffentlich genehmigten Feuerverſicherungs-Anſtalt 
gegen Brandſchaden verſichert ſeyn, und der Schuldner verpflichtet werden, in der Folge, 
bei ſonſtiger Fälligkeit des Kapitales, für die unterbrochene Fortdauer dieſer Verſiche⸗ 
rung zu ſorgen. 


$. 198. 


Uiberhaupt hat das Gericht die Genehmigung eines Darlehensvertrages, ungeachtet 
der auf geſetzliche Weiſe ausgewieſenen Sicherheit, zu verweigern; wenn ihm nach ſorg⸗ 
fältiger Prüfung aller Umſtände entweder in Rückſicht der Perſon des Schuldners oder 
ſeiner Eigenthumsrechte auf die angebotene Hypothek, oder in Rückſicht der Beſchaffenheit 
oder des Werthes der letzteren erhebliche Bedenken auffallen. 

$. 199. 

Wenn es ſich jedoch in Erbſchaftsfällen um die Uebernahme eines gejeglich un- 
theilbaren Gutes durch einen Miterben gegen Abfertigung der Uebrigen handelt, fo konnen 
dem llebernehmer die Erbtheile der minderjährigen Miterben auch ohne Ausweiſung der 
geſetzmäßigen Sicherheit geborgt werden, wenn nur dafür die Hypothek auf das ererbte 
Gut ſelbſt mit dem Vorrechte vor allen anderen eigenen Schulden des Ulebernehmers 
beſtellt wird. 


$. 200. 


Auf Fideikommiß⸗ Güter follen die Gelder der Pflegebefohlenen nicht angelegt 
werden. 
Jahrgang 1854, 1. Abtheil. 46. Stück. 233 
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$. 201. 
Jeżeli kapitały sierot lokowane będą z uzylkiem przez zakupienie obligacyj 
rządowych, należy także objąć w rachunku zwyżkę (agio), wynikającą z ich war- 
tości według kursu. 
Papićry rządowe, należące małoletnim, podlegające losowaniu i obiecujące wy- 
graną, nie powinny nigsły być sprzedane, jeżeli tego nie wymaga potrzeba lub 
oczywista korzyść małoletniego. 


$. 202. 

Jeżeli w majątku małoletniego znajdują się zapisy długu prywatne, nie umiesz- 
czone z użytkiem, lub niedostatecznie zabezpieczone, należy się starać stosownie 
do przepisów F. 236. powszechnćj księgi ustaw cywilnych, żeby albo dostatecz- 
nie były zabezpieczone, i na procent dane, albotėż, gdy potrzeba tego wymaga, 
ściągnięle zostały. 

Majątek oprócz tego małoletniemu przypadły, który lokowany jest z użytkiem, 
lecz nie w sposobie w $. 194. wyrażonym, jakolo: akcye banku narodowego au- 
stryackiego, lub innych towarzystw krajowych, mogą być zatrzymane tak długo 
na przedstawienie opiekuna, dopóki się nie okaże korzystniejsza sposobność do 
ich ulokowania, i sąd na to się zgadza. Przy ocenianiu takich przypadków należy 
szczególnićej zważyć na to, czyli takie papićry mają powszechnie dobry kredyt i 
kurs, i czyli strata z niezwłocznćj ich sprzedaży wynikająca nie jest większa, jak 
niebezpieczeńsiwo w razie ich zatrzymania tymczasowego. 


F. 208. 


Przy trybunałach winni są opiekunowie w powszechności zasądownie układać 
rachunek względem majątku opiece poruczonego, jeżeli według przepisów po- 
wszechnćj księgi ustaw cywilnych, sąd ich od tego nie uwolnił, i przedłożyć są- 
dowi rachunek wraz z potrzebnemi alegatami na piśmie. 

Sądy powialowe powinny w przypadkach, w których rachunek składa się 
tylko z niewielu pozycyj przychodu i rozchodu, spisać takowy do protokółu w ter- 
minie sądowym, według okazanych zapisów i dokumentów, przyzwawszy w tym 
celu przed siebie opiekuna i najbliższych krewnych małoletniego, i rozwiązać ra- 
chunek w sposobie stosownym. 


F. 204. 
W rachunkach majalku osoby opiece poruczonćj należy najprzód wstawić 
majątek, jaki się znajdował w początku roku rachunkowego, tak jak jest wyka- 
zanym w inwentarzu i innych aktach sądowych lub wprost poprzedzającym ra- 
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$. 201. 

Werden Waiſenkapitalien durch Ankauf von Staats - Schuldverfchreibungen frucht- 
bringend gemacht, fo muß auch der mit Rückſicht auf den Kourswerth derfelben fih er- 
gebende Ueberſchuß (Agio) verrechnet werden. 

Dem Minderjährigen eigenthümliche Staatspapiere, welche einer Verloſung unter- 
liegen und dadurch einen Gewinn erwarten laffen, dürfen, foferne nicht ein Nothfall o- 
der der offenbare Vortheil des Pupillen es erfordert, niemals veräußert werden. 


$. 202. 


Wenn fih unter dem Vermoͤgen eines Minderjährigen Privat: Schuldverfchreibun- 
gen befinden, welche nicht gehörig fruchtbringend gemacht oder verſichert find, fo iſt, den 
Beſtimmungen des $. 236 des allgemeinen bürgerlichen Geſetzbuches gemäß, für die 
gehörige Verſicherung und Verzinſung, oder nöthigenfalls für die Eintreibung derſelben 
Sorge zu tragen. | 

Dem Minderjährigen ſonſt zufallendes Vermögen, welches auf andere als die im 
§. 194 bezeichneten Arten fruchtbringend angelegt iſt, als: Akzien der öfterreichifchen 
Nazionalbank oder anderer inländiſchen Vereine, können über den Antrag des Vormun— 
des ſo lange beibehalten werden, als ſich nicht eine vortheilhaftere Gelegenheit zur 
fruchtbringenden Anlegung ergibt, und das Gericht hiermit einverſtanden ift. Bei Beur⸗ 
theilung ſolcher Fälle iſt vorzüglich darauf zu ſehen, ob derlei Papiere eines allgemei⸗ 
nen guten Kredites und günſtigen Kourſes fich erfreuen, und ob die Nachtheile der au- 
genblicklichen Hintangebung nicht größer, als die Gefahr der einſtweiligen Beibehaltung 
wäre. 

§. 203, 

Bei den Gerichtshöfen haben die Vormünder die Verfaſſung der Rechnung über 
das Vermoͤgen ihrer Pflegebefohlenen, in ſoferne fie davon nicht von dem Gerichte nach 
den Beſtimmungen des allgemeinen bürgerlichen Geſetzbuches befreit worden ſind, in der 
Regel außergerichtlich zu beſergen und die Rechnung ſammt den erforderlichen Behelfen 
ſchriftlich dem Gerichte zu überreichen. 

Die Bezirksgerichte haben in Fällen, wo die Rechnung nur in wenigen Empfangs⸗ 
und Ausgabspeſten beſteht, dieſelbe bei einer Tagſatzung, zu welcher der Vormund und 
allenfalls die nächſten Verwandten des Minderjährigen zuzuziehen find, nach den beige- 
brachten Aufſchreibungen und Belegen zu Protokoll zu nehmen, und hiernach auf die 
geeignete Weiſe zu erledigen. 


$. 204. 
In den Rechnungen über das Vermoͤgen der Pflegebefehlenen iſt zuerſt das Ber- 
mögen, welches am Anfange des Rechnungsjahres vorhanden war, ſowie es entweder 


in dem Inventar und anderen Gerichtsakten oder in der letztvorhergehenden Rechnung 
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chunku, następnie należy dokładnie wykazać zmiany w majątku głównym, obliczyć 
przychody i wychody od czasu, za który rachunek się składa, tudzież czystą kwotę 
majątku z końcem roku rachunkowego pozostałą, w końcu należy wyrazić, z czego 
się takowy składa, jak jest zachowany, zabezpieczony i ulokowany. 


Jak dalece szczegółowe pozycye wychodu i przychodu wymagają poswiad- 
czenia, należy ocenić według ich kwoty, lub co do dóbr nieruchomych według 
właściwćj ich natury. 


$. 205. 
Jeżeli jest więcćj małoletnich, należy majątek każdego z nich wykazać w o- 
sobnym rachunku o tyle tylko, o ile w przychodach i wychodach nie wszyscy 
mają równy udział. 


F. 206. 


Jeżeli małoletni posiada handel lub fabrykę, sąd może zarząd takowych we- 
dług zdania swego oddać opiekunowi, lub, jeżeli ten nie posiada potrzebnych do 
tego przymiotów, albo zarządu przyjąć nie chce, innemu biegłemu w prowadzeniu 
handlu lub fabryki, jeżeli w ostatniej woli nie ma w tej mierze innego prawnego 
rozporządzenia. W ostainim z powyżćj rzeczonych przypadków może opiekun 
każdego czasu żądać od kierującego handlem lub fabryką wyjaśnienia, i przeglą- 
dać książki i listy. 


Roczny bilans rachunków, który przełożony być ma władzy opiekuńczćj, 
podpisany być winien przez opiekuna, lub jeżeli ten nie prowadzi sam zarządu, 
przez kierującego handlem lub fabryką, i oprócz lego w obydwóch przypadkach 
przez zaprzysięgłego rachmistrza, którego sąd wyznaczy; tenże winien po ścisłćm 
rozpoznaniu i porównaniu rachunku z księgami handlowemi potwierdzić zgodność 
takowego. 

Rzeczony bilans urządzony byé winien w taki sposób, żeby z niego wido- 
czném było jasno, jak wielkim jest majątek handlu lub fabryki w realnościach, 
towarach, ruchomościach, wierzytelnościach zabezpieczonych i niezabezpieczonych, 
iw golowiznie, ile są winne wszystkim wierzycielom swoim, i ile wynosi czysty 
zysk lab strata za rok poprzedzający. Ze wszystkich jednakże tych rubryk tylko 
główną sumę wyrazić należy, 

Przepisy nicicjszego paragrafu należy także zastósować do spółek handlo- 
wych i fabryezuych, w których małolelni udział mają o tyle, o ile tego do- 
zwalają przy częściach spółki odziedziczonych kontrakty spółki, obowiązujące 
dziedziców. | 
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erſcheint, anzuſetzen, fodaun find die Aederungen an dem Stanunvermógen, die Cin- 
künfte und Ausgaben von der Zeit, für welche die Rechnung gelegt wird, vollſtändig 
auszuweiſen, und der mit Ende des Rechnungsjahres eräbrigende reine Betrag des Ber- 
mögens zu berechnen, endlich iſt anzugeben, worin dasſelbe beſtehe, wie es aufbewahrt, 
verſichert und angelegt ſei. 

In wieferne die einzelnen Ausgabs⸗ oder Empfangspoſten einer Beſcheinigung be⸗ 
dürfen, iſt nach dem Betrage derſelben, oder bei unbeweglichen Gütern nach ihrer eigen- 
thümlichen Beſchaffenheit zu beurtheilen. 


$. 205. 


Sind der Mündel mehrere, fo ift das Vermögen eines jeden von ihnen nur in 
foferne durch beſondere Rechnung auszuweiſen, als fie an dem Empfange oder den Aug- 
gaben nicht alle gleichen Antheil nehmen. 


$. 206. 


Beſitzt der Mündel eine Handlung oder Fabrik, fo kann die Verwaltung, in fo- 
ferne darüber nicht durch den letzten Willen rechtsbeſtändig verfügt iſt, nach Ermeſſen 
des Gerichtes dem Vormunde ſelbſt, oder falls er nicht dazu die erforderlichen Eigen, 
ſchaften beſitzt, oder die Beſorgung nicht übernehmen kann, einem eigenen ſachkundigen 
Handlungs⸗ oder Fabriksvorſteher übertragen werden. Im letzteren Falle ſteht dem Vor⸗ 
munde zu jeder Zeit frei, über den Stand der Geſchäfte von dem Vorſteher Aufklärung 
zu verlangen, und in die Bücher und Briefſchaften Einſicht zu nehmen. 


Der jabrliche Rechnungsabſchluß, welcher der Vormundſchaftsbehoͤrde vorzulegen ifte 
muß von dem Vormunde, oder wenn dieſer die Verwaltung nicht ſelbſt führt, von dem 
Vorſteher, und in beiden Faͤllen außerdem noch von einem beeideten Rechnungsverſtän⸗ 
digen, welchen das Gericht zu benennen hat, unterſchrieben, und von letzterem nach 
ſorgfältiger Prüfung und Vergleichung mit den Handlungsbüchern als vollkommen rich— 
tig beſtätiget werden. 

Dieſer Rechnungsabſchluß (Bilanz) ſoll ſo eingerichtet ſeyn, daß daraus klar erhel— 
let, wie hoch ſich das Vermögen der Handlung oder Fabrik an Realitäten, an Waaren, 
Fahrniſſen, ſicheren und unſicheren Forderungen und an Baarſchaft belaufe, wie viel 
ſie ihren ſämmtlichen Glaͤubigern ſchuldig ſei und worin der reine Gewinn oder Ver⸗ 
luft für das verfloſſene Jahr beſtehe. Von jeder dieſer Rubriken ift jedoch nur die Haupt- 
ſumme anzugeben. a 

Die Vorſchriften des gegenwärtigen Paragraphes find auch bei Handels- und 
Fabriksgeſellſchaften, woran Mündel Theil nehmen, in ſoferne anzuwenden, als es bei 
ererbten Geſellſchaftsantheilen die für die Erben verbindlichen Geſellſchaftsverträge ge- 
ſtatten. 
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F. 207. 

Rachunki opiekunów należy w każdym roku zamknąć z ostatnim dniem mie- 

siąca, w którym opieka wzięła początek swój, lub który. jako dzień zamknięcia 

przez sąd był wyznaczony. Te rachunki powinny być przełożone sądowi najdalej 

w przeciągu czasu w $. 239 powszechnćj księgi ustaw cywilnych ustanowionym, 

bez względu na to, czyli pertraktowanie majątku małoletnim przypadłego już jest 
ukończonćni, lub nie. 


F. 208. 


Każdy rachunek z opieki ściśle sprawdzonym być powinien. Przytćm należy 
w szczególności dochodzić: 

1. czyli majątek główny, tak jak jest wykazany w inwentarzu i w innych 
aktach sądowych, albo w rachunku poprzedzającym, wstawionym jest w zupełności 
w rubrykę przychodów; 

2. jak dalece rachunek w szczegółowych pozycyach zgadza się z alegatami; 


3. czyli przychód i wychód dostatecznie jest poświadczony, o ile właściwość 
ich pozwała; 

4. czyli wypłaty od czasu do czasu powracające, nieprzerwanie po sobie 
następują, i tak w przychodzie jak w rozchodzie Ściśle się z sobą łączą; 

5. czyli w interesach i czynnościach wypłaty, które na zasadzie powszechnej 
księgi ustaw cywilnych wymagają zatwierdzenia sądu, takowe zatwierdzenie nie 
brakuje, i czyli w takim przypadku zatwierdzenie sądowe następnie udzielonem 
być może; 

6. czyli cały majątek główny dostatecznie jest zachowany i zabezpieczony, 
czyli golowizna zbywająca ulokowaną jest z uzylkiem, i jak dalece nakoniec 

7. zarząd sam był stósownym i pożytecznym. 


$. 209. 


Trybunały, mające swoich własnych urzędników rachunkowych, winny sa 
używać ich pomocy do sprawdzania rachunków. Inne władze opiekuńcze powinny 
ile możności same załatwiać tę czynność; jednakże do sprawdzenia rachunków 
obszernych, lub takich, których ocenienie wymaga szczególnych znajomości 
w szluce, można zamianować jednego lub dwóch biegłych. Szczególnićj należy 
do sprawdzenia rachunków przeznaczyć bliskich -krewnych małoletniego, zamie- 
szkałych w miejscu sądu, jeżeli są zdolni do tego. Ci bezpłatnie rewizyę zała- 
twiać winni. Innym rachmistrzom można wyznaczyć nagrodę, odpowiednią ich 
irudom, z mająlku osoby małołelniej. 
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$. 207. 

Die Rechnungen der Vormünder find in jedem Jahre mit dem letzten Tage des 
Monates abzuſchließen, in welchem die Vormundſchaft ihren Anfang genommen, oder 
welchen das Gericht als Tag des Abſchluſſes beſtimmt hat. Sie ſollen ohne Rückſicht 
auf die allenfalls noch nicht beendigte Abhandlung des den Mündeln angefallenen Ver⸗ 
laſſenſchaftsvermögens längſtens binnen der in dem $. 239 des allgemeinen bügerlichen 
Geſetzbuches feſtgeſetzten Friſt an das Gericht überreicht werden. 


$. 208. 


Jede Vormundſchaftsrechnung muß genan geprüft werden. Dabei ift insbeſondere 
zu unterſuchen: 

1. ob das Stammvermögen, fo wie es in dem Inventar und anderen Gerichts- 
akten, oder in der nächſt vorhergehenden Rechnung erſcheint, vollſtändig in Empfang 
gebracht ſei; 

2. in wieferne die Rechnung in den einzelnen Poſten mit den Belegen überein⸗ 
ſtimme; 

3. ob Empfang und Ausgabe, in ſoweit es ihre Natur zuläßt, gehörig befcheini- 
get ſeien; 

4: ob von Zeit zu Zeit wiederkehrende Zahlungen ſich ununterbrochen folgen, und 
im Empfang und Ausgabe richtig an einander anſchließen; 

5. ob nicht die gerichtliche Genehmigung bei Geſchäften oder Zahlungen, die der⸗ 
ſelben nach dem bürgerlichen Geſetzbuche bedürfen, mangle, und ob in einem ſolchen 
Falle hiezu nachträglich die gerichtliche Bewilligung ertheilt werden könne; 


6. ob alles Stammvermoͤgen gehörig aufbewahrt und verſichert, die entbehrliche 
Barſchaft fruchtbringend angelegt, und in wieferne endlich 
7. die Verwaltung ſelbſt zweckmäßig und nützlich geweſen ſei. 


$. 209. 


Gerichtshöfe, welche mit eigenen Rechnungsbeamten verſehen find, haben fih zur 
Prüfung der Rechnungen ihrer Hilfe zu bedienen. Andere Vormundſchaftsbehörden folen 
dieſes Geſchäft ſo viel möglich ſelbſt vornehmen; doch können zur Prüfung weitläufiger 
oder ſolcher Rechnungen, deren Beurtheilung beſondere Kunſtkenntniſſe fordert, ein oder 
zwei Sachverſtändige benannt werden. Vorzüglich ſollen zur Prüfung der Rechnungen 
im Gerichtsorte wohnende nahe Verwandte des Mündels, wenn ſie dazu geeignet ſind, 
verwendet werden. Dieſe haben die Reviſion unentgeltlich zu beſorgen. Anderen Rech- 
nungsverſtändigen kann eine ihren Bemühungen angemeſſene Belohnung aus dem Ver⸗ 
mögen des Mündels angewieſen werden. 
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F. 210. 

Rachmistrze winni są zdanie swoje przełożyć sądowi, pozycye zaś szcze- 

gółowe, przy których uwagi czynić widzą się spowodowani, oznaczyć liczbami, 
według porządku zachowanego w rachunku. 

Pomimo tego zdania rachmistrzów, sąd winien jest sam wglądnąć w rachunki 

i przekonać się, czyli majątek opiece poruczonego administrowanym jest stoso- 

wnie, czyli przychód i rozchód wykazanym jest według zasad prawnych, czyli 

uwagi rachmistrzów są zasadne, i jakie jeszcze inne ważne uwagi dodaćby należało. 


Şan: 


Przy sprawdzeniu rachunku sąd winien jest mieć wzgląd na wychowanie i 
własności osobiste osoby opiece poruczonćj, na stan i rodzaj majątku i wszyst 
kie inne okoliczności. Winien jest zatém w powszechności pomijać mniejsze 
wątpliwości, których wyjaśnienie połączonómby było z kosztami lub stralą czasu 
w Zadym stosunku nie będącą, również nie powinien żądać kosztownych wykazów 
pozycyj mnićj znacznych. 

$. 212. 

Jeżeli w rachunku nie znajdują się wcale żadne błędy, lub tylko takie, które 
w przyszłym rachunku sprostowane być mogą, lub tylko pomyłki w rachowaniu, 
względem których nie potrzeba żadnych dalszych wyjaśnień, sąd winien natych- 
miast rozwiązać rachunek dekretem. 

Jeżeli zaś rachunek ma być całkowicie przerobionym, lub uprzednio bliższe 
wyjaśnienie jednćj lub więcćj pozycyj ma nastąpić, wówczas należy polecić skla- 
dającemu rachunek, żeby w terminie wyznaczonym przedłożył rachunek przerobiony, 
łub swoje wyjaśnienia. Po dopełnieniu tego polecenia sąd może albo natychmiast, 
lub gdy uzna za potrzebne żądać powtórnych wyjaśnień, po powlörnem wysłu- 
chaniu rachmisirzów i po zażądaniu dalszych wyjaśnień ze strony składającego 
rachunek, ostatecznie w tćj sprawie stanowić. 


$. 213. 

Jeżeli opiekun w terminie wyznaczonym nie złoży wyjaśnień żądanych, należy 
go albo środkami stosownemi przymusu zniewolić, żeby poleceniu zadosyć uczynił, 
lub mu tóż według okoliczności zagrozić, że gdy opóźni termin przedłużony, bez 
dalszego oczekiwania jego wyjaśnień nastąpi ostateczne rozwiązanie rachunku, i 
to zagrożenie następnie do skutku doprowadzić. 


W każdym razie należy mieć staranie o to, żeby rachunek za każdy rok 
administracyjny przed upływem najbliższego roku administracyjnego ostatecznie 
był rozwiązanym. 
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$. 210. 

Die Rechnungsverſtändigen haben dem Gerichte ihr Gutachten vorzulegen, und die 
einzelnen Poſten, wobei ſie Erinnerungen nothwendig finden, nach der in der Rechnung 
ſelbſt gewählten Ordnung mit Zahlen zu bezeichnen. 

Ungeachtet dieſes Gutachtens muß ſich aber das Gericht durch eigene Unterſuchung 
der Rechnung überzeugen, ob das Vermögen des Pflegebefohlenen zweckmäßig verwaltet, 
ob Empfang und Ausgabe nach richtigen Grundſäßzen ausgewieſen werde, ob die Be: 
merkungen der Rechnungsverſtändigen gegründet ſeien, und welche anderen erheblichen 
Erinnerungen etwa noch beizufügen wären. 


b. 211. 

Bei der Prüfung der Rechnung hat das Gericht auf die Erziehung und die per- 
ſönlichen Eigenſchaften des Pflegebefohlenen, auf den Stand und die Beſchaffenheit des 
Vermögens und alle übrigen Verhältniffe genaue Rückſicht zu nehmen. Es hat daher 
in der Regel geringfügige Anſtände, deren Erläuterung mit unverhältnigmäßigen Koſten 
oder Zeitverluſt verbunden wäre, zu übergehen, und koſtſpielige Nachweiſungen unbedeu⸗ 
tender Poſten nicht abzuverlangen. 

$. 212. 

Finden ſich in der Rechnung keine oder nur ſolche Fehler, die in der künftigen 
Rechnung verbeſſert werden können, oder bloß Rechnungsirrthümer, worüder es einer 
weiteren Erörterung nicht mehr bedarf, ſo iſt die abgelegte Rechnung ſogleich durch De⸗ 
kret endlich zu erledigen. 

Soll aber die Rechnung ganz umgearbeitet, oder über eine oder mehrere Poſten 
vorläufig nähere Aufklaͤrung gegeben werden, fo ift der Rechnungsleger anzuweiſen, bin- 
nen einer beſtimmten Friſt die umgeänderte Rechnung oder ſeine Erläuterungen vorzu— 
legen. Nach Vollziehung dieſes Auftrages kann das Gericht entweder ſogleich, oder in 
ſoferne es eine wiederholte Erörterung nothwendig findet, nach wiederholter Vernehmung 
der Rechnungsverſtändigen und allenfalls abgeforderter weiterer Erläuterung des Ned- 
nungslegers in der Sache endlich entſcheiden. 


§. 213. 


Läßt der Vormund die ihm beſtimmte Friſt zur Erſtattung abgeforderter Erläͤute⸗ 
rungen ohne Erfolg verſtreichen, fo ift er entweder durch die angemeſſenen Zwangsmit⸗ 
tel zur Befolgung des Auftrages zu verhalten, oder ihm nach Umſtänden anzudrohen, 
daß bei Verſäumung der erweiterten Friſt, ohne feine Erläuterungen abzuwarten, mit 
der endlichen Erledigung der Rechnung vorgegangen werden würde, und dieſe Drohung 
ſohin in Vollzug zu ſetzen. 

Jedenfalls iſt Sorge zu tragen, daß die Rechnung für jedes Verwaltungsjahr vor 
Ablauf des nächſten Verwaltungsjahres endlich erlediget werde. 

Jahrgang 1854. 1. Abtheil. 46. Stück. 234 


Wydanie 
majątku. 
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F. 214. 

W dekrecie, mocą którego rozwiązanym zostanie ostatecznie rachunek, zło- 
żony z majątku osoby małoletnićj, wyrażonćm być musi, z czyjego rachunku, 
przez kogo i za jaki czas rachunek był złożonym, jak dalece przez sąd za zgodny 
uznanym został, ile wynosi suma ogółowa majątku czystego, tudzież reszta kaso- 
wa znajdująca się w zachowaniu obrońcy, lub jego wierzytelność u małoletniego, 
nakoniec ile wynosiły dochody małoletniego w roku upłynionym. 


Na każdym rachunku zatwierdzonym, należy zanotować dzień i liczbę dekretu 

zatwierdzenia. 
$. 215. 

Po nadejściu pełnoletności i rozwiązaniu rachunku końcowego należy byłe— 
mu maloleiniemu na żądanie wydać wszystkie rachunki, przez opiekuna złożone, 
wraz z alegatami. Jeżeli rachunek składa się z kilku arkuszy, należy go przewlec 
nicią, i takową przytwierdzić pieczęcią sądowa na ostatniej karcie. Rachunki i 
alegata wydane, spisane być powinny w dokładnym wykazie, klöry po dołożeniu 
własnoręcznego potwierdzenia ze strony odbierającego, w registralurze zachowa- 
nym być powinien. 

Rachunki, tyczące się majątku więcćj małoletnich, wydane być mogą tylko 
za rewersem od wszystkich spólnie podpisanym, i gdy opieka względnie wszyst- 
kich już ustała. 

Małoletni, którzy wyszli z opieki, mogą uwolnić opiekuna od złożenia ra- 
chunku końcowego. 


$. 216. 


Po ukończeniu opieki i rozwiązaniu rachunku końcowego spory ze spraw 
opiekuńczych wynikłe rozstrząsane i rozstrzygane być mogą nie z urzędu, lecz 
w drodze posiępowania procesowego, jak dalece według $. 18 w ogóle dalsza 
jeszcze rozprawa ma miejsce. 


$. 217. 


Skoro małoletni odzyska własny zarząd majątku, sąd winien jest wydać 
mu jego majątek, jeżeli nie zachodzi Żadna przeszkoda prawna; gdy zaś majątek 
znajduje się w rękach opiekuna, polecić temuż, żeby wydał majątek i wykazał 
się z lego w terminie stósownym. Wykaz majątku i rachunki rozwiązane służą 
przytćm za prawidło. 


Jednakże, gdyby ten, który otrzymał własny zarząd swego majątku, nie 
prosił o wydanie tegoż majątku, znajdującego się w kasie sićrot w przeciągu 
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$. 214. 

In dem Dekrete, wodurch die über das Vermögen des Mündels gelegte Rech— 
nung endlich erlediget wird, muß ausgedrückt ſeyn, über weſſen Vermoͤgen, von wem 
und für welche Zeit Rechnung gelegt, in wieferne ſie von dem Gerichte für richtig 
erkannt worden fei, wie viel die Hauptſumme des reinen Vermögens, dann der in des 
Vertreters Verwahrung befindliche Kaſſereſt oder deffen Forderung an den Mündel be- 
trage, endlich wie hoch ſich die Einkünfte des Mündels im verfloſſenen Jahre belaufen 
haben. ; 

Auf jeder genehmigten Rechnung ift der Tag und die Zahl des Genehmigungó- 
Dekretes amtlich anzumerken. 

$. 215. i 

Nach eingetretener Großjährigkeit und erledigter Schlußrechnung find dem gewe- 
ſenen Mündel auf ſein Verlangen ſämmtliche von ſeinem Vormunde gelegten Rechnun⸗ 
gen ſammt Beilagen auszuſolgen. Beſteht die Rechnung aus mehreren Bogen, fo ift fie 


mit einem Faden zu durchziehen, und dieſer auf dem letzten Blatte mit dem Gerichts- 


ſiegel zu befeſtigen. Ueber die ausgefolgten Rechnungen und ihre Beilagen ift ein ge- 
naues Verzeichniß zu verfaſſen und daſſelbe nach beigefügter eigenhändiger Beſtätigung 
des Empfängers in der Regiſtratur aufzubewahren. 

Rechnungen, welche das Vermögen mehrerer Mündel in ſich begreifen, können nur, 
wenn die Vormundſchaft rückſichtlich Aller aufgehört hat, gegen einen von Allen gemein⸗ 
ſchaftlich ausgeſtellten Empfangsſchein verabfolgt werden. 

Aus der Vermundſchaft getretene Mündel können den Vormund von der gericht- 
lichen Erſtattung der Schlußrechnung befreien. 


> $. 216. 


Nach geendigter Vormundſchaft und erledigter Schlußrechnung können Streitigkei⸗ 
ten über Vormundſchaftsgeſchaͤfte, in ſoferne nach §. 18 überhaupt noch eine weitere 
Verhandlung ſtattfindet, nicht mehr von Amtswegen, ſondern nur im Wege des Pro: 
zeßverfahrens erörtert und entſchieden werden. 


§. 217. 


Sobald ein Minderjähriger zur eigenen Vermögensverwaltung gelangt, ſo hat ihm 
das Gericht fein Vermögen, wenn kein geſetzliches Hinderniß beſteht, zu erfolgen und 
ſoweit es fih in den Händen des Vormundes befindet, dieſen anzuweiſen, die Ueber- 
gabe zu pflegen und ſich darüber binnen einer angemeſſenen Friſt auszuweiſen. Das 
aufgenommene Verzeichniß des Vermögens und die erledigten Rechnungen dienen hier- 
bei zur Richtſchnur. 

Sollte jedoch der zur eigenen Vermögensverwaltung Gelangte die Ausfolgung 
des in der Waiſenkaſſe befindlichen Vermögens binnen drei Monaten nicht nachſuchen, 
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miesięcy trzech, sąd winien go wezwać do odebrania w przeciągu czasu wyzna- 
czyć się mającego 2 tem ostrzeżeniem, iż w przeciwnym razie majątek jego 2 ka- 
sy sierot do kasy depozyiowej przeniesionym zostanie. Rzeczone wezwanie należy 
mu doręczyć osobiście, a jeżeli mu nie uczyni zadosyć, przenieść majątek do kasy 
depozytowćj, przezco ustaje obowiązek sądu, starać się o lokowanie gotowych 
piemiedzy lub o podnoszenie procentów już lokowanych kapitałów. Jeżeli niewia- 
domo; gdzie były małoletni przebywa, lub jeżeli wezwanie doręczonóm mu być 
nie może, można go wprawdzie wezwać edyktem, żeby swój majątek odebrał, 
jednakże, jeżeli temu wezwaniu nie uczyni zadosyć, nie można żadnćj czynić zmia- 
ny w zachowaniu i w zarządzie majątku jego. 


$. 218. 


Przy wydawaniu majątku osobom wojskowym od feldfebla nizej, bądź że ta- 
kowe są w czynnćj służbie, bądź na urlopie, sąd winien mićć przepis przed oczy- 
ma, iż rzeczonym osobom bez pozwolenia komendy wojskowćj nie należy wyda- 
wać Żadnćj kwoty kapitału. 

Jeżeli zatóm takie osoby wojskowe, pomimo osiągniętćj wielkoleinosci nie 
otrzymają pozwolenia do odebrania swego majątku, sąd, jak długo ta przeszkoda 
trwa, winien postępować z takowym, jak z majątkiem małoletniego. 


$. 219. 


Przepisy w iiniejszym rozdziale objęte, zastosować należy także do spraw 
kuratorskich. Wszelako sąd winien co do tych nieobecnych, których powrotu wnet 
się spodziewać można, na to zważać, żeby przez nastąpione w tym czasie uloko- 
wanie ich majątku nie doznali po powrocie swoim przeszkódy w łatwości rozrzą- 
dzania takowym. 


Rozdział czwarty. 


© pieczołowitości nad fideikomisami. 


$. 220. 


Prośby o pozwolenie cesarskie ustanowienia fideikomisu podawać należy do 
Ministerstwa Spraw Wewnętrznych. Jeżeli idzie tylko o otrzymanie uprzedniego 
przyrzeczenia, czyli Jego C. K. Mość raczy się nakłonić do prośby, jeżeli przed- 
łożone będą w dokładnym żarysie wszystkie rozporządzenia, a na zasadzie któ- 
rych proszący zamiyśla ustanowić fideikomis, wtenczas nawet przedmiot i przybli- 
żona warlość fileikomisu określoną być powinna, i dochodzić należy, czyli usta- 
nowieniu fdeikciisu nie słoją na zawadzie trudności, pochodzące ze stósunków 
osobistych: lub farztlijnych kandydata, o ile takowe są wiadome. 
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ſo iſt er vom Gerichte zur Uebernahme binnen einer zu beſtimmenden Friſt mit der 
Warnung aufzufordern, daß im widrigen Falle ſein Vermögen aus der Waiſenkaſſe an 
die Depoſitenkaſſe abgegeden werden würde. Dieſe Aufforderung ift demſelben perfün- 
lich zuzuſtellen, und wenn er derfelden keine Folge leiſtet, das Vermögen in das De- 
pofitenamt abzugeben, wodurch die Verpflichtung des Gerichtes erliſcht, für die Anle— 
gung barer Gelder oder für die Einhebung der Zinſen bereits angelegter Kapitalien zu 
ſorgen. Iſt der geweſene Mündel unbekannten Aufenthaltes, oder kann die Zuſtellung 
der Aufforderung an ihn nicht geſchehen, ſo kann derſelbe zwar durch Edikt zur Ueber— 
nahme aufgefordert werden, doch kann, wenn er dieſem Auftrage keine Folge leiſtet, 
in der Verwahrung und Verwaltung ſeines Vermoͤgens keine Aenderung getroffen werden. 


$. 218. 


Bei Erfolglaſſungen an Militärperſonen, vom Feldwebel abwärts, fie mögen im 
wirklichen Dienſte ſtehen oder beurlaubt ſeyn, hat ſich das Gericht die Vorſchrift gegen- 
wärtig zu halten, daß obigen Perſonen ohne Bewilligung des Militär⸗Kommando kein 
Kapitalsbetrag erfolgt werden darf. 

Wenn daher ſolche Militärperſonen, ungeachtet der erlangten Großjährigkeit, die 
Bewilligung zur Empfangnahme ihres Vermögens nicht erhalten, ſo hat das Gericht 
letzteres, ſo lange dieſes Hinderniß dauert, wie das Vermögen eines Minderjährigen zu 
behandeln. 

$. 219. 

Die Vorſchriften des gegenwärtigen Hauptſtückes find auch in Kuratelsgeſchäften 
zu beobachten. Doch hat das Gericht in Rückſicht derjenigen Abweſenden, deren Rückkehr 
bald zu erwarten ſteht, darauf Bedacht zu nehmen, daß ſie nach derſelben nicht durch 
eine inzwiſchen vorgenommene Anlegung ihres Vermögens in der Leichtigkeit der Ver⸗ 
fügung mit demſelben ohne Noth gehindert werden. 


Viertes Hauptſtuͤck. 
Von der Obſorge über Die Fideikommiſſe. 


$. 220. 

Geſuche um die landesfürſtliche Bewilligung zur Errichtung von Fideikommiſſen 
find bei dem Miniſterium des Innern zu überreichen. Wenn es ſich nur um die Ein- 
holung der vorläufigen Beſtimmung handelt, ob Allerhöchft Seine Majeſtät geneigt feien, 
bei Vorlage eines vollſtaͤndigen Entwurfes der Anordnungen, nach welchen der Bitt— 
ſteller das Fideikommiß zu errichten gedenkt, dem Geſuche zu willfahren ſo muß doch 
der Gegenſtand und beilaͤufige Werth des Fideikommiſſes angegeben und erörtert wer- 
den, ob der Errichtung desſelben keine in den perſönlichen und Familienverhaͤltniſſen des 
Bewerbers, ſoweit dieſelben bekannt ſind, gegründeten Bedenken entgegen ſtehen. 


Errichtung 
eines Fidei⸗ 
kommiſſes. 


Inwentarze 
fideikomisów. 
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F. 221. 

Ażeby uzyskać ostateczne pozwolenie na ustanowienie fideikomisu, należy za- 
łączyć w oryginale lub w dokładnym zarysie dokument, na mocy którego fideiko- 
mis ustanowionym być ma, tudzież spis majątku na fideikomis przeznaczonego, 
który za podstawę służyć będzie przy spisaniu inwentarza fideikomisu ($. 223.). 


$. 222. 


Zatwierdzenie tymczasowe przez Najjaśniejszego Pana tylko na ten przypa- 
dek rozciąga moc swoję, gdy dokument oryginalny co do fideikomisu, jeżeli ta- 
kowy nie załączony jest do prośby, przez fundatora fideikomisu lub jego spadko- 
bierców rzeczywiście będzie wystawiony, i rozporządzenie w nim zawarte może 
być wykonane bez uszczerbku nabytych praw trzeciego. 


$. 223. 


Jeżeli fideikomis ustanowionym jest przez fundatora za życia, należy inwen- 
tarz fideikomisu ($. 221.) spisać sądownie zaraz, jak tylko sądowi przedłożone zo- 
stało nastąpione zatwierdzenie najwyższe, oprócz tego przypadku zaś przy Śmierci 
fundatora. 

Jeżeli po śmierci fundatora fideikomisu okaże się brak w majątku, przezna- 
czonym na fideikomis lub zmniejszenie onegoż przez opłacenie nalezylosci od nie- 
go przypadających, przez uzupełnienie części obowiązkowej dziedziców koniecz- 
nych, lub w inny sposób, sąd winien jest spisać nowy inwentarz czystego dzie- 
dzictwa fideikomisu. 

F. 224. 

Po śmierci każdego posiadacza fideikomisu należy spisać nowy inwentarz, i 
w nim opisać najpićrwćj majątek fideikomisaryczny w lakim stanie, w jakim go 
zostawił, następnie, jeżeli fideikomis z powodu powiększenia lub zmniejszenia ma- 
jatku pierwotnego, w głównym inwentarzu wykazanego, ma co do zwrócenia lub 
do żądania od spadku alodyalnego, wykazać to należy, i wyszczególnić jako wie- 
rzytelność lub dług fideikomisu. 

Ten wykaz uczynionym być musi nawet wtenczas, gdy cały majątek alody- 
alny i fideikomisowy spadkodawcy przypadnie temu samemu dziedzicowi. Jeżeli 
w inwentarzu głównym nie jest dokładnie oznaczonćm, co jako przynależność dóbr 
nieruchomych ma być uwazaném, sąd po wysłuchaniu biegłych i stron intereso- 
wanych winien rozstrzygnąć wąlpliwość według przepisów powszechnćj księgi 
ustaw cywilnych ($$. 294 — 297.). 

F. 225. 

Jeżeli porządek dziedziczenia do majątku wolno dziedzicznego i fideiko- 

misarycznego przypada na różne osoby, należy obliczyć pomiędzy niemi, ile 


Ana 
295. Kaiſerliches Patent vom 9. Auguſt 1854. YUL 


$. 221. 

Um die endliche Bewilligung zur Errichtung eines Fideikommiſſes zu erlangen, muß 
das Original, oder ein vollſtändiger Entwurf der Urkunde, wodurch dasſelbe errichtet 
werden ſoll, und ein Verzeichniß des zu dem Fideikommiſſe beſtimmten Vermögens bei- 
gelegt werden, welches bei der Aufnahme des Fideikommiß-Inventars zur Grundlage 
zu dienen hat. (§. 223.) 

§. 222. 

Die vorläufige landesfürſtliche Genehmigung tritt nur in ſoferne in Wirkſamkeit, 
als die Orig'nal-Urkunde über das Fideikommiß, falls fie nicht fon dem Geſuche 
beiliegt, von dem Fideikommiß⸗ Stifter oder von deffen Erben wirklich ausgefertiget 
wird, und ſeine Anordnung ohne Nachtheil für die erworbenen Rechte eines Dritten 
vollzogen werden kann. 

§. 223. 

Das Fideikommiß - Inventar ($. 221) ift, wenn das Fideikommiß von dem Stif- Fideitommiß⸗ 
ter bei feinem Leben errichtet wird, ſogleich, nachdem dem Gerichte die erfolgte landes- bentaten. 
fürſtliche Genehmigung hierzu bekannt gemacht worden iſt, außerdem aber bei dem To— 
de des Stifters gerichtlich aufzunehmen. 

Ergibt fih nach dem Tode des Fideikommiß-Stifters ein Abgang an dem zum 
Fideikommiſſe beſtimmten Vermögen, oder eine Verminderung desſelben durch die davon 
zu entrichtenden Gebühren, durch die Ergänzung des Pflichttheiles der Notherben, oder 
auf andere Weiſe, ſo hat das Gericht ein neues Inventar über die reine Fideikommiß⸗ 
Erbſchaft verfertigen zu laſſen. 


§. 224. 


Bei dem Tode eines jeden Fideikommiß⸗Beſitzers ift ein neues Inventar zu er- 
richten und darin zuerſt das Fideikommiß - Vermögen nach dem Zuſtande, in welchem 
er es hinterlaſſen hat, zu beſchreiben, ſodann, wenn das Fideikommiß an die Allodial— 
Verlaſſenſchaft wegen Vermehrung oder Verminderung des in dem Haupt-Inventar an- 
gegebenen Stammvermoͤgens einen Erſatz zu leiſten oder zu fordern hat, derſelbe aus- 
zuweiſen und als eine Forderung oder Schuld des Fideikommiſſes anzuführen. 

Dieſe Ausweiſung muß ſelbſt dann verfertiget werden, wenn alles Allodial- und 
Fideikommiß⸗Vermoͤgen des Erblaſſers dem naͤmlichen Erben zufällt. Ift in dem Haupt- 
Inventar nicht genau beſtimmt, was als Zugehör eines unbeweglichen Gutes anzuſehen 
ſei, ſo hat das Gericht nach Einvernehmung der Kunſtverſtändigen und Betheiligten 
darüber nach den Vorſchriften des allgemeinen bürgerlichen Geſetzbuches ($$. 294 — 297) 
zu entſcheiden. 

$. 225. 

Trifft die Erbfolge in das frei vererbliche Vermögen und in das Fideikommiß 

verſchiedene Perſon, ſo iſt unter dieſen zu berechnen, wie viel der unmittelbare Nach⸗ 
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bezpośredni następca w fideikomisie od dziedziców alodyalnych żądać, lub im 
zapłacić ma z powodu owoców stojących lub odebranych, z powodu czynszów 
i rent zapadłych lub odebranych, z powodu długów ſideikomisowych lub téż z 
innych przyczyn. | 

$. 226. 

Przy pertraktowaniu spadku fundatora fideikomisu ciężą na fideikomisie nale- 
żytości i koszta sądowe, które z majątku fideikomisowego opłacone być powinny. 
Dla ich zaspokojenia fideikomis obciążonym być może. Przy następnych pertrak- 
tacyach rzeczone zapłaty ponosić winien dziedzic ſideikomisu z owoców onegoż. 
W podobnym sposobie posiadacz fideikomisu winien opłacić wszystkie koszta 
sądowe i kuratorskie, wydarzajace się w interesach fideikomisaryeznych, bez u- 
szczerbku majątku głównego. 

$. 227. 

Dla każdego fideikomisu ustanowionym powinien być kurator. Sąd winien 
przytćm mieć wzgląd należyty na przedstawienie oczekiwaczów fideikomisu, co 
do przymiotów zaś osobistych kuratora, zachować przepisy powszechnćj księgi 
ustaw cywilnych o opiekunach. 

Nawet jeden z oczekiwaczów może hyć mianowany kuratorem. Wierzyciele 
i dłużnicy fideikomisu nie mogą być przypuszczonymi do tego urzędu. 


$. 228. 

Obowiązkiem kuratora jest bronić praw potomstwa, powołanego do dziedzi- 
czenia fideikomisu, i czuwać nad tem, żeby majątek główny lideikomisu był 
utrzymanym, i stan jego nie został pogorszonym. On obowiązanym jest nie tylko 
zdawać sądowi opinię swoję, żądaną w sprawach fideikomisu, lecz także donosić 
o wszelkich nieprawnych przedsiębiorstwach posiadacza fideikomisu, któreby mogły 
być szkodliwemi dziedzicom fideikomisarycznym ($$. 253 i 254). 


$. 229. 

Jeżeli w ważniejszych sprawach fideikomisowych nie jest wyraźnie przepisa- 
nem, żeby wysłuchanymi byli wszyscy dziedzice fideikomisu ($$. 634 i 644 
powszechnćj księgi ustaw cywilnych), należy oprócz kuratora fideikomisu wezwać 
do rady kilku z najbliższych oczekiwaczy fideikomisu, a szczególniej tych, którzy 
nie mieszkają tak daleko od miejsca sądu, żeby ich wysłuchanie sprawiło wielką 
stratę czasu. W szczególności kurator winien spólnie z najbliższymi oczekiwa- 
czami mieć udział we wszystkich procesach, tyczących się głównego majątku 
Jideikomisu. 
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folger im Fideikommiſſe wegen ſtehender oder erhobener Früchte, wegen verfallener oder 
eingegangener Zinſen und Renten, wegen rückſtändiger Fideikommiß-Schulden oder aus 
anderen Gründen an die Allodial- Erben zu fordern oder zu bezahlen habe. 


$. 226. 


Bei der Abhandlung der Verlaſſenſchaft des Fideifommiß - Stifters fallen die von Bezahlung der 
dem Fideikommißvermögen zu entrichtenden Gebühren und Gerichtskoſten dem Fideikom- Gebühren um 
miſſe zur Laſt. Zur Beſtreitung derſelben kann das Fideikommiß belaſtet werden. Bei az 
den folgenden Abhandlungen müffen diefe Zahlungen von dem Fideifommiß - Erben aus | 
den Früchten geleifiet werden. Auf gleiche Art find alle anderen, bei Fideifommiß-Ge- | 
ſchäften vorfallenden Gerichts- und Kuratelskoſten ohne Verminderung des Stammvet: | 
mögens von dem Fideikommiß⸗Beſitzer zu beftreiten. | 


5. 227. 


Für jedes Fideikommiß muß ein Kurator beſtellt werden. Das Gericht hat dabei gibeitommi$ | 
auf den Vorſchlag der Fideikommiß - Anwärter gehörigen Vedacht zu nehmen und in aer. | 
Rückſicht der perſoͤnlichen Eigenſchaften des Kurators die Anordnungen des allgemeinen | 
bürgerlichen Geſetzbuches über Vormünder zu beobachten. | 

Es kann auch einer von den Anwärtern ſelbſt zum Kurator benannt werden. Gläu⸗ | 
biger und Schuldner des Fideikommiſſes find zu dieſem Amte nicht zuzulafjen. | 


$. 228. 


Des Kurators Pflicht it, die Rechte der zur Erbfolge in das Fideikommiß beru- 
fenen Nachkommenſchaft zu vertreten und darüber zu wachen, daß das Stammvermoͤgen 
des Fideikommiſſes erhalten, und der Zuſtand desſelben nicht verſchlimmert werde. Er 
hat dem Gerichte nicht nur die über Fideifommiß Geſchaͤfte abgeforderten Gutachten 
zu erſtatten, ſondern auch alle pflichtwidrigen, den Fideifommiß - Erben nachtheiligen Un- 
ternehmungen des Fideikommiß⸗Beſitzers anzuzeigen. ($$. 253 und 254). 


| 
| 
$. 229. 


In wichtigeren Fideikommiß⸗ Angelegenheiten werden, in foferne nicht die Verneh⸗ 
mung aller Fideifommiß - Erben ausdrücklich vorgeſchrieben ift ($$. 634 und 644 des 
allgemeinen bürgerlichen Geſetzbuches), außer dem Fideikommiß⸗Kurator auch einige 
der nächſten Fideikommiß⸗ Anwärter und vorzüglich diejenigen zu Nathe gezogen, die 
nicht ſoweit vom Gerichtsorte entfernt find, daß ihre Vernehmung großen Zeitverluſt 
verurſachen würde. Insbeſondere hat der Kurator gemeinſchaftlich mit den nächften An- 
wärtern an allen Prozeſſen Theil zu nehmen, die das Stammvermögen des Fideikom⸗ 
miſſes betreffen. 

Jahrgang 1854. 1. Abtheil. 46. Stück. 235 
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F. 230. 

Majątek fideikomisu zabezpiecza sie co do dóbr nieruchomych nałeżących 

do niego, przez zapisanie rozporządzenia lideikomisarycznego do ksiąg publi- 

cznych. W krajach, w kiörych księgi publiczne nie są zaprowadzone, należy 

się trzymać przepisów tamże obowiązujących. Kosztownosci i ruchomości, z wy- 

jątkiem kapitałów, mogą pozostać w zachowaniu posiadacza fldeikomisu, który ich 

odebranie winien poświadczyć albo w inwentarzu fideikomisowym, albotćż w oso- 

bnym dokumencie. Zapisy długu publiczne i prywatne, i wszelkie inne dokumen- 
ta, tyczące się wierzytelności fideikomisu, powinny być zachowane w sądzie. 


$. 231. 

Przy lokowanin, wypowiadaniu i spłacaniu kapitałów fideikomisu należy za- 
chować przepisy powszechnćj księgi ustaw cywilnych, i trzeciego rozdziału ni- 
niejszćj ustawy o majątku małoletnich. W przedmiocie lokowania kapitału fidei- 
komisu, sąd winien wysłuchać zawsze kuratora, a w razach ważniejszych także 
najbliższych oczekiwaczów ($. 229... Jeżeli bezpieczeństwo prawne bezwatpliwie 
wykazanćm będzie, sąd może zatwierdzić wniosek posiadacza fideikomisu, pomimo 
tego Ze kurator lub oczekiwacze odmówili przyzwolenia. 


$. 232. 
Sumy pićniężne ulokowane na rzecz lideikomisu u osób prywatnych należy 
w skrypcie na dług wystawionym, i w księgach publicznych oznaczyć wyraźnie 
jako kapilały do lideikomisu należące; papiery rządowe, brzmiące na okaziciela, 
poddać pod winkulacyę ze strony kasy publicznćj, jeżeli zaś wystawione są na 
imię pewne, przepisać na rzecz fideikomisu. 
2 


F. 233. f 


O pozwolenie prawa hipoteki na fideikomisie prosić może tylko posiadacz o- 
negoż, nie zaś wierzyciele jego. Jednakże jeżeli sąd udzielił takie pozwolenie 
posiadaczowi fidcikomisu, i daną była hipoteka na takowym w skrypcie, w nale- 
zytej formie wystawionym, wierzyciel może żądać zapisania wierzytelności swojćj 
w księgach pablicznych. 


$. 234. 

Jeżeli posiadacz fideikomisu umarł, zanim uczynił użylek z udzielonego 
mu sądownie pozwolenia zadłużenia .fideikomisu, zanim więc wystawił jeszcze 
zapis długu na otrzymaną pożyczkę w należytćj formie z prawem zaslawu na 
fideikomisie, lub zanim podniósł w urzędzie depozylowym kapitały lideikomiso- 
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$. 230. 


i 
l 
| 
| 
l 


Die Berficherung des Fideikommiß⸗Vermögens geſchieht in Nückficht der zum Fir Verſicherung 


idelfoms 


deikommiſſe gehörigen unbeweglichen Güter durch Eintragung der fideikommiſſariſchen aaa 


Anordnung in die öffentlichen Bücher. In den Ländern, wo öffentliche Bücher nicht ein- 
geführt ſind, iſt ſich an die daſelbſt beſtehenden Vorſchriften zu halten. Koſtbarkeiten 
und Fahrniſſe, mit Ausnahme der Kapitalien, können in der Verwahrung des Fidei- 
kommiß⸗Beſitzers bleiben, welcher jedoch die Uebernahme derſelben entweder in dem Fi- 
deikommiß⸗Inventar, oder in einer beſonderen Urkunde zu beſtätigen hat. Oeffentliche und 
Privat⸗Schuldbriefe und alle übrigen Urkunden über die Forderungen des Fideikommiſſes 
muͤſſen in gerichtliche Verwahrung genommen werden. 
$. 231. 

Bei der Anlegung, Aufkündigung und Zurückbezahlung der Fideikommiß⸗Kapita⸗ 
lien ſind die Vorſchriften des allgemeinen bürgerlichen Geſetzbuches und des dritten 
Hauptſtückes dieſes Geſetzes über das Vermögen der Minderjaͤhrigen zu beobachten. 
Das Gericht hat über die Anlegung eines Fideikommiß-Kapitals immer den Kurator, 
und in wichtigeren Fällen auch die nächſten Anwärter zu vernehmen ($. 229). Bei un: 
zweifelhaft erwieſener geſetzmäßiger Sicherheit kann jedoch der Antrag des Fideikommiß⸗ 
Beſitzers, der von dem Kurator oder den Anwärtern verweigerten Beiſtimmung ungeach⸗ 
tet, von dem Gerichte genehmiget werden. 


§. 232. 


Bei Privatperſonen für das Fideikommiß angelegte Geldſummen müſſen in dem 
Schuldſcheine und in den öffentlichen Büchern ausdrücklich als Fideikommiß⸗Kapitalien 
bezeichnet, Staatspapiere, wenn fie auf den Uleberbringer lauten, der Vinkulirung von 
Seite der oͤffentlichen Kaſſe unterzogen, wenn ſie aber auf beſtimmte Namen lauten, 
auf das Fideikommiß umſchrieben werden. 


$. 233. 


Die Bewilligung zur Verpfändung eines Fideikommiſſes kann nur von dem Fidei⸗ 
kommiß⸗Beſitzer, nicht von deffen Gläubigern angeſucht werden. Iſt fie jedoch dem Fi- 
deikommiß⸗Beſitzer von dem Gerichte bereits ertheilt und das Fideikommiß durch einen 
in gehöriger Form ausgeſtellten Schuldſchein ausdrücklich verpfändet worden, ſo ſteht 
dem Gläubiger frei, die Einverleibung der Forderung ſelbſt zu erwirken. 


§. 234. 


Iſt der Fideikommiß⸗Beſitzer geſtorben, ohne von der ihm gerichllich ertheilten 
Bewilligung zur Verſchuldung des Fideikommiſſes Gebrauch gemacht, mithin ohne die 
Schuldurkunde über das empfangene Darleihen in gehöriger Form mit Verpfaͤndung 
des Fideikommiſſes bereits ausgeſtellt, oder die Fideikommiß⸗Kapitalien in dem Depo⸗ 

2357 


gens. 


Onerirung. 
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we, pozwolenie onerowania uważane będzie za zgasłe, a prawo udzielone zmar- 
łemu posiadaczowi fideikomisu nie przechodzi ani na jego dziedziców alodyalnych, 
ani téż na następcę w fideikomisie. 


$. 235. 


Do podania o sądowe pozwolenie zadłużenia fideikomisu, załączyć należy 
ścisłe, na zasadach $$. 636 i 637 powszechnćj księgi ustaw cywilnych uczynione 
obliczenie trzecićj części fideikomisu. 


F. 236. 

Jeżeli fideikomis składa się z więcej dóbr lub kapitałów, trzecia część 
fideikomisu powinna być obliczoną od wszystkich dóbr lub od każdego kapitału 
z osobna. 

$. 237. 

Wartość fideikomisu przy obliczeniu trzecićj części musi być wykazaną przez 
ocenienie sądowe umyślnie na ten cel uskułecznione. Jednakże sędzia może po 
wysłuchaniu kuratora fideikomisu i najbliższych oczekiwaczów położyć za zasadę 
dalszego zadłużenia fideikomisu ocenienie, przy zapisaniu do ksiąg publicznych 
dawniejszych długów fideikomisu uskulecznione. 


$. 238. 

Do ocenienia sądowego, które ma być położone za podstawę przy obliczeniu 
trzecićj części fideikomisu, posiadacze fideikomisu, kurator i najbliżsi oczekiwacze 
przedstawią biegłych, sąd zaś takowych wyznaczy według przepisów, dla spraw 
spornych wydanych. Posiadacz fideikomisu, kurator i oczekiwacze mogą być 
obecnymi przy ocenieniu, i czynić wszelkie uwagi mogące posłużyć do ocenienia 
wartości fideikomisu. Tym końcem należy ich zawiadomić o czasie, w którym 
ocenienie ma nasiąpić. 


Jeżeli dobra nieruchome leżą pod sądownictwem rzeczowem innćj władzy, 
prośbę o ocenienie należy podać do instancyi fideikomisu, która takowe prześle 
do instancyi rzeczowćj, i zawiadomi takową o nazwisku i zamieszkaniu kuratora 
i najbliższych oczekiwaczów. 


F. 239. 
Gdy posiadacz fideikomisów przedłoży obliczenie trzeciej. części fideikomisu 
i dłagów, sąd w tym przedmiocie może według zdania swego wysłuchać kura- 
tora i najbliższych oczekiwaczów. 
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ſitenamte wirklich behoben zu haben, fo ift die Bewilligung zur Onerirung für erlofchen 
anzuſehen, und das dem verſtorbenen Fideikommiß⸗Beſitzer eingeräumte Recht geht weder 
auf ſeine Allodial⸗Erben, noch auf den Fideikommiß⸗Nachfolger über. 


$. 235. 


Dem Geſuche um die gerichtliche Bewilligung zur Verpfändung des Fideikom⸗ 
miſſes muß eine genaue nach den Grundſätzen der $$. 636 und 637 des allgemeinen 
bürgerlichen Geſetzbuches eingerichtete Berechnung des Fideikommiß⸗Drittheiles beigelegt 
werden. 

$. 236. 

Beſteht das Fideikommiß aus mehreren Gütern oder Kapitalien, ſo iſt das Fidei⸗ 

kommiß⸗Drittheil von jedem Gute oder Kapitale abgeſondert zu berechnen. 


$. 237. 

Der Werth des Fideikommiſſes muß bei der Berechnung des Drittheiles durch 
eine eigens zu dieſem Zwecke vorgenommene gerichtliche Schätzung erwieſen werden. 
Jedoch bleibt dem Ermeſſen des Richters nach Vernehmung des Fideikommiß⸗Kurators 
und der nächſten Anwärter überlaſſen, eine bei Einverleibung älterer Fideikommiß⸗Schul⸗ 
den bereits vorſchriftsmäßig aufgenommene Schätzung der Bewilligung zur weiteren 
Verſchuldung des Fideikommiſſes zum Grunde zu legen. 

F. 238. 

Bei einer gerichtlichen Schätzung, welche der Berechnung des Fideikommiß⸗Drit⸗ 
theiles zum Grunde gelegt werden ſoll, ſind die Sachverſtändigen von dem Fideikom⸗ 
miß-Befiger, dann von dem Kurator und den nächſten Anwärtern in Vorſchlag zu brin- 
gen und von dem Gerichte nach den für Streitſachen ertheilten Vorſchriften zu benen- 
nen. Dem Fideikommiß⸗Beſitzer, dem Kurator und den Anwärtern ſteht frei, bei der 
Schätzung zu erſcheinen und Alles, was zur richtigen Beurtheilung des Werthes 
des Fideikommiſſes dienen kann, zu bemerken. Zu dieſem Ende muß ihnen die Zeit, 
zu welcher die Schätzung vorgenommen werden wird, von dem Gerichte bekannt gemacht 
werden. 

Liegen unbewegliche Güter unter der Real-Gerichtsbarkeit einer anderen Behörde, 
ſo iſt das Schätzungsgeſuch bei der Fideikommiß⸗Inſtanz zu überreichen, von dieſer an 
die Real⸗Inſtanz zu befördern und der letzteren über Namen und Wohnort des Kura- 
tors und der nächſten Anwärter Auskunft zu ertheilen. 


$. 239. 


Ueber die von dem Fideikommiß⸗Beſitzer vorgelegte Berechnung des Fideikommiß⸗ 
Drittheiles und der Schulden kann das Gericht nach Gutbefinden den Kurator und die 
nächſten Anwärter einvernehmen. 
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F. 240. 

Z obliczenia długów musi się wykazać jasno, ile wynoszą razem wziąwszy 
długi, ciążące na dobrach fideikomisowych, pochodzące od teraźniejszego posia- 
dacza, jego poprzedników, lub od fundatora fideikomisu, licząc w to także fun- 
dacye inne, zapisy, uczynione przez tegoż ostatniego i na fideikomisie ciążące, 
i o ile po odciągnieniu tójże sumy pozostaje czyslćj wartości trzeciej części fidei- 
komisu. Pensye dożywotnie i inne na czas niepewny lub na zawsze nakazane 
bieżące wypłaty obliczyć należy na kapitał po pieć od sta. 


Każdy dług obliczony będzie w takićej kwocie, w jakiejby w czasie podania 
o onerowanie mógł być spłacony. Jeżeli więc wypłata uskutecznioną być ma 
w zapisach długu Państwa lub w innćj monecie, nie zaś w tćj, w któréj oce- 
nienie dóbr nastąpiło, dług stósownie do ostatniego kursu giełdowego obliczony 
być powinien. 


F. 241. 


Rezolucya, mocą ktörej udzielonem zostaje pozwolenie zadłużenia lideiko- 
misu, obejmować musi kwotę długu i spłal rocznych w pewnych sumach, a 
jeżeli więcćj jest dóbr fideikomisowych, wyrazić sumę, która na kazdem z nich 
zabezpieczoną być może. 

Rezolucya doręczoną być powinna kuratorowi i najbliższym oczekiwaczom 
wtenezas nawet, gdy mie zostali wysłuchanymi względem podania posiadacza 
fideikomisu. 

F. 242. 

Stósunki prawne posiadacza fideikomisu względem wierzycieli swoich nie 
należy oceniać według przepisów o postiępowćm umarzaniu długów fideikomisu, 
lecz według osnowy zapisów długu, wystawionych przez niego Inb przez po- 
przedników jego, tudzież według ogólnych zasad prawnych. Jeżeli wzgledem 
fideikomisu nie jest obowiązanym jeszcze do spłacania długu, wolno mu czynić 
wypłaly zapomocą nowych pożyczek. 


F. 243. 


Długi, zabezpieczone na owocach dóbr fideikomisowych tylko na czas Życia 
posiadacza, nie wchodzą w rachunek przy obliczeniu trzecićj części fideikomisu. 


Jednakże jeżeliby te dłuyi stały na przeszkodzie opłacaniu procentów, i 
przepisanemu stopniowemu spłacaniu długu fideikomisu, zadłużenie fideikomisu 
o tyle tylko na miejsce, o ile bezpieczeństwo daném będzie za przepisane spłaty 
długu fideikomisowego i za opłacanie procentów. 
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§. 240. 

Die Berechnung der Schulden muß klar zeigen, wie viel die auf dem Feideikom⸗ 
miß⸗Gute haftenden, von dem gegenwärtigen Beſitzer, feinen Vorfahren, oder dem 
Fideikommiß⸗ Stifter ſelbſt herrührenden Schulden mit Einſchluß der von dem Letzteren 
etwa angeordneten und auf dem Fideikommiſſe haftenden Stiftungen oder andere Ver⸗ 
mächtniſſe zuſammengenommen betragen und wie viel nach Abzug dieſer Summe an dem 
dritten Theile des Fideikommiß⸗Werthes noch unbelaſtet ift. Lebenslängliche Penſionen 
und andere auf ungewiſſe Zeit, oder für beſtaͤndig angeordnete fortlaufende Zahlungen 
werden zu fünf vom Hundert zu Kapital angeichlagen. 

Jede Schuld wird in dem Betrage angeſetzt, in welchem fie zur Zeit des Oneri- 
rungsgeſuches berichtiget werden könnte. Iſt alfo eine Zahlung in Staats-Schuldver⸗ 
ſchreibungen oder in einer anderen Währung zu leiſten, als in welcher die Schätzung 
des Gutes aufgenommen iſt, ſo wird die Schuld nach dem letzten Boͤrſekourſe berechnet. 


$. 241. 


Der Beſcheid, wodurch die Verpfaͤndung des Fideikommiſſes bewilliget wird, muß 
ſowohl den Betrag der Schuld als der jährlichen Rückzahlungen in beſtimmten Summen 
angeben, und wenn der Fideikommiß⸗Güter mehrere ſind, die Summe feſtſetzen, welche 
auf jedes derſelben verſichert werden darf. 

Der Beſcheid iſt dem Kurator und den nächſten Anwärtern auch dann zuzuſtellen, 
wenn fie über das Geſuch des Fideikommiß⸗Beſitzers nicht vernommen worden find. 


$. 242. 

Die rechtlichen Verhältniſſe des Fideikommiß⸗Beſitzers gegen feine Gläubiger wer- 
den nicht nach den Vorſchriften über die allmälige Tilgung der Fideikommiß⸗Schulden, 
ſondern nach dem Inhalte der von ihm ſelbſt, oder von ſeinen Vorfahren ausgeſtellten 
Schuldſcheine und nach den allgemeinen Rechtsgrundſätzen beurtheilt. Es bleibt ihm 
unbenommen, in ſoferne er gegen das Fideikommiß noch nicht zur Tilgung der Schuld 
verbunden iſt, die Zahlung durch neue Anleihen zu leiſten. 


$. 243. 


Die nur für die Lebenszeit des Beſitzers auf die Früchte des Fideikommiß⸗Gutes 
verſicherten Schulden ſind bei Berechnung des Fideikommiß⸗Drittheiles nicht in Anſchlag 
zu bringen. 

Wenn jedoch dieſe Schulden der Verzinſung und vorgeſchriebenen allmäligen Rück 
zahlung der Fideikommiß⸗Schuld hinderlich ſeyn wurden, ſo hat eine Verpfändung des 
Fideikommiſſes nur in ſoferne Statt, als für die vorſchriftsmäßigen Rückzahlungen an 
der Fideikommiß⸗ Schuld und die Berichtigung der Zinſen Sicherheit geleiſtet wird. 
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Również należy przy podniesieniu trzecićj części fideikomisu pieniężnego 


* zabezpieczyć roczne spłaty prawem zastawu na procentach pozostałych dwóch 


Depuracye. 


trzecich części. 
F. 244. 

Posiadacz fideikomisu nie może więcćj czynić użytku z pozwolenia udzielonego 
mu do zadłużenia fideikomisu, jeżeli po czasie, w którym o to prosił, nowy dług 
zabezpieczonym został na fideikomisie, lub na owocach jego. W takim przypadku 
musi na nowo upraszać o pozwolenie sądowe do ustanowienia hypoteki. 


K. 245. 


Pozwolenie zadłużenia fideikomisu nie może być nigdy zapisanem samo przez 
się do ksiąg publicznych, lecz tylko względnie pewńćj wierzytelności i wraz ze 
skryptem. 


F. 246. 


Prośba o zaintabulowanie dlugu fideikomisowego podaną być powinna zawsze 
do instancyi fideikomisu, która przeszle takową do władzy tabularnćj, lub nad 
księgami gruntowemi przełożonćj, jeżeli sama nie prowadzi nad dobrami księgi 
gruntowej. 


K. 247. 


Instancya fideikomisowa i kurator winni są czuwać nad tćm, żeby dług fi- 
deikomisowy spłaconym został w terminach oznaczonych. 


K. 248. 


Posiadacz fideikomisu zadłużonego, lub w kapitale zmniejszonego, winien 
jest przy końcu każdego roku przedłożyć sądowi dokładny wykaz, jak dalece 
spłaty w ciągu roku zapadłe zaspokojone zostały. W tym wykazie wyrałić należy 
najpierwej cały dług fideikomisowy według inwentarza fideikomisu i wyciągów 
z ksiąg publicznych lub z ekstraktu depozytowego; następnie obliczyć kwotę 
wszystkich spłat, przypadających na rok upłyniony stosownie do rozporządzeń 
sądowych, wydanych przy zadłużeniu fideikomisu, lub przy podniesieniu kapitałów. 
Jeżeli posiadacz fideikomisu z pojedynczych długów spłacił wiecej, jak był wzglę- 
dem fideikomisu obowiązanym zapłacić za rok upłyniony, może sobie przewyżkę 
policzyć na poczet innych pozycyj długu, lub na poczet lat następujących. Wsze- 
lako zawsze należy spłaty obliczać według pierwotnej kwoty wszystkich wierzy- 
telności zabezpieczonych na fideikomisie i jeszcze nie spłaconych, nie zaś według 
sumy, która w czasie przedłożenia wykazu jeszcze pozostaje. 
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Auch find bei Behebung des Drittheiles von einem Geld - Fideifommiffe die jähr⸗ 
lichen Rückzahlungen durch Pfandrecht auf die Zinfen der übrigen zwei Drittheile zu 
verſichern. 

$. 244. 

Der Fideikommiß⸗Beſitzer kann von der Bewilligung der Verpfändung des Fidei- 
kommiſſes keinen Gebrauch mehr machen, wenn nach der Zeit, wo er ſie angeſucht hat, 
eine neue Schuld auf das Fideikommiß, oder die Früchte desſelben verſichert worden 
iſt. In dieſem Falle iſt die gerichtliche Genehmigung zur Beſtellung einer Hypothek 
auf das Fideikommiß neuerlich anzuſuchen. 

§. 245. 

Die Bewilligung zur Verpfaͤndung des Fideikommiſſes kann nie für ſich allein in 
die öffentlichen Bücher eingetragen, ſondern nur in Rückſicht einer beſtimmten Forderung 
und mit dem Schuldſcheine zugleich einverleibt werden. 


$. 246. 


Das Geſuch um Einverleibung der Fideifommiß - Schuld it immer bei der Fidei- 
kommiß⸗Inſtanz zu überreichen und von dieſer, wenn ihr über das Gut die Führung 
des Grundbuches nicht zuſteht, an die Landtafel⸗ oder Grundbuchsbehoͤrde zu befürvern. 


8. 247. | 

Die Fideikommiß⸗Inſtanz und der Kurator haben darüber zu wachen, daß die Depurazione, 
Fideikommiß⸗Schuld in den feſtgeſetzten Friſten zurückgezahlt werde. 
$. 248. ! 

Der Beſitzer eines verpfändeten, oder im Kapitale verminderten Fideikommiſſes 

hat dem Gerichte am Ende eines jeden Jahres eine vollſtändige Ausweiſung über die | 
Berichtigung der im Laufe desſelben verfallenen Rückzahlungen zu überreichen. Darin 


iſt zuerſt die ganze Fideikommißſchuld nach dem Fideikommiß-Inventar und den Mus- l 
zügen aus den öffentlichen Büchern oder dem Depoſiten⸗Extrakte anzugeben; ſodann der 
Betrag ſämmtlicher auf das verfloſſene Jahr entfallener Rückzahlungen nach den darüber 
bei der Verpfaͤndung des Fideikommiſſes, oder Erhebung der Kapitalien getroffenen 
gerichtlichen Verfügungen zu berechnen. Hat der Fideikommiß⸗Beſitzer an einzelnen 
Schulden mehr abgetragen, als er gegen das Fideikommiß verpflichtet war, für das 
verfloffene Jahr daran zu bezahlen, fo kann er fih den Ueberſchuß bei anderen Schuld— 
poſten, oder in den folgenden Jahren zu gut rechnen. Immer ſind aber die Rückzah⸗ 
lungen nach dem urſprünglichen Betrage aller auf das Fideikommiß verſicherten und 
noch nicht ganz getilgten Forderungen nicht nach der Summe zu berechnen, welche daran 
zur Zeit der überreichten Ausweiſung noch übrig iſt. 
Jahrgang 1854, 1. Abtheil. 46. Stück. 236 


— — — 


— 
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F. 249. 
Spłaty uskuteeznione posiadacz fideikomisu winien wykazać poswiadezeniami 
depozyloweni lub kwitami, a jeżeli spłacone zostały wierzytelności, zapisane do 
ksiąg publicznych, wykazać winien, iż wykreślone zostały. Wykaz ten podpisany 
być powinien przez posiadacza fideikomisu i kuratora, lub gdy ten ostatni znajdzie 
takowy niezgodnym, winien jest swoje wyraźne oświadczenie dołożyć. 


$. 250. 


Dozywolnie utrzymanie i inne na czas życia pewnych osób ograniczone, od 
czasu do czasu powracające wypłaty nie należą do rzędu tych ciężarów, od któ 
rych fideikomis przez postępowe splacanie uwolnionym być musi. Również posia 
dacz fideikomisu nie jest obowiązanym uwolnié fideikomis stopniowo ed takich wy- 
płat bieżących, które fundator fideikomisu sam na zawsze ustanowił. Inne zaś długi 
na dobrach fideikomisowych ciążące, i pochodzące od fundatora fideikomisu, po- 
winny być stopniowo odpłacone, podobnie tym, za które posiadacz fideikomisu 
zastawił takowy po otrzymanćm pozwoleniu sądowćm. 


$. 251. 

Sąd winien czuwać z urzędu, żeby przepisany wykaz depuracyi fideikomisu 
($. 248.) przełożony był rocznie. Złożony wykaz sąd winien ściśle rozpoznać, po- 
równać takowy z alegatami i aktami fideikomisu, i w razie potrzeby nakazać spro- 
stowanie lub uzupełnienie onegoż. 

Jeżeli spór powstanie o kwotę długu posiadacza fideikomisu w zaległych de- 
puracyach, który w drodze dobrowolnćj załatwionym być nie może, należy tako- 
wy odesłać na drogę prawa. Jednakże sąd powinien nakazać, żeby kwota sporna 
zoslala zabezpieczoną, i w razie potrzeby uskulecznić to zabezpieczenie w drodze 
prawnego przymusu ($. 254.). 


F. 252. 


Na przedłużenie terminów do płacenia długów fideikomisowych, lub na pod- 
niesienie powtórne -spłał już uczynionych ($. 639. powszechnćj księgi usław cy- 
wilnych) pozwolić można tylko dla- ważnych przyczyn, tudzież po wysłuchaniu ku- 
ratora i najbliższych oczekiwaczów (F. 229.). Nawet gdy ci przyzwolenia swego 
odmówią, sąd może dla szczególnie ważnych powodów pozwolić na powstrzyma— 
nie spłai na czas pewny, w całości lub w części, i bezwarunkowo, lub za pod- 
wyższeniem spłat w latach następujących, również zezwolić na podniesienie po- 
wtórne spłat już uczynionych z obowiązkiem składania szczegółowych depuracyj 
od tej kwoty. 
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$. 249. 

Die geleiſteten Zahlungen hat der Fideikommiß-⸗Beſitzer durch Depoſitenſcheine oder 
Quittungen darzuthun, und wenn in den öffentlichen Büchern einverleibte Forderungen 
getilgt worden find, die geſchehene Löſchung darzutbun. Die Ausweiſung muß von dem 
Fideikommiß⸗Beſitzer und Kurator unterſchrieben, oder, wenn ſie der Letztere unrichtig 
findet, ſeine beſtimmte Erklärung darüber beigefügt ſeyn. 


$. 250. 


Unterhaltögelder und andere auf die Lebenszeit beſtimmter Perſonen beſchränkte, 
von Zeit zu Zeit wiederkehrende Zahlungen gehören nicht zu den Laſten, wovon das 
Fideikommiß durch allmaͤhlige Rückzahlung befreit werden muß. Auch ift der Fideikommiß⸗ 
Beſitzer in Rückſicht ſolcher fortlaufender Zahlungen, welche der Fideikommiß - Stifter 
ſelbſt für beſtändig angeordnet hat, zu allmähliger Befreiung des Fideikommiſſes nicht 
verpflichtet. Dagegen find andere von dem Fideikommiß⸗Stifter herrührende, auf dem 
Fideikommiß⸗Gute haftende Schulden gleich denjenigen, wofür der Beſitzer des Fidei- 
kommiſſes dasſelbe mit gerichtlicher Bewilligung verpfändet hat, durch allmaͤhlige Rück⸗ 
zahlung zu tilgen. | 


$. 251. 


Die Vorlage des vorgefchriebenen jährlichen Ausweiſes über die Fideikommiß⸗ 
Depurazionen ($. 248) hat das Gericht von Amtswegen zu überwachen. Zen gelegten 
Ausweis hat dasſelbe genau zu prüfen, mit den Beilagen und den Fideikommiß-Akten 
zu vergleichen und nöthigenfalls die Berichtigung oder Ergänzung anzuordnen. 

Entſteht über den Betrag der Schuld des Fideikommiß⸗Beſitzers an rückſtändigen 
Depurazionen ein Streit, welcher nicht in Güte beigelegt werden kann, ſo iſt derſelbe 
auf den Rechtsweg zu verweiſen. Das Gericht hat jedoch die Sicherſtellung des ftrei- 
tigen Betrages anzuordnen, und die Leiſtung derſelben nöthigenfalld durch die gefepli- 
chen Zwangsmittel ($. 254) von Amtswegen zu bewirken. 


$. 252. 


Eine Verlängerung der Friſten zur Bezahlung der Fideifommiß - Schulden oder 
eine Wiederbehebung der bereits geleiſteten Rückzahlungen ($. 639 des allgemeinen bür⸗ 
gerlichen Geſetzbuches) iſt nur aus erheblichen Gründen und nach Vernehmung des 
Kurators und der nächſten Anwärter (§. 229) zu bewilligen. Auch im Falle der von 
denſelben verweigerten Beiſtimmung bleibt jedoch dem Gerichte vorbehalten, dem Fidei- 
kommiß⸗Beſitzer aus beſonders wichtigen Gründen die Rückzahlung für eine beſtimmte 
Zeit ganz oder zum Theile, und unbedingt oder gegen Erhöhung der Zahlungen in. den 
nächſtfolgenden Jahren zu erlaſſen, oder einer Wiederbehebung an den bereits geleiſteten 
Rückzahlungen gegen die insbeſondere davon zu leiſtenden Depurazionen ſtattzugeben. 

236* 
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F. 253. 

Jeżeli kurator poweźmie wiadomość, że przez dłuższy czas procenta od 
długów fideikomisowych, lub podatki na fideikomisie ciążące są niezapłacone, 
winien jest o tém sąd zawiadomić. Władza fideikomisowa winna jest w tym przy- 
padku, jako téż wtedy, gdy w inny sposób poweźmie wiadomość o dłuższych 
zaległościach procentów lub podatków, zmusić posiadacza fideikomisu z urzędu 
do zapłacenia zaległości. 


F. 254. 


Przeciw posiadaczom fideikomisów. którzy powtórnym sądowym nakazom co 
do zaspokojenia długów fideikomisowych, procentów lub zaległości podatkowych 
nie uczynią zadosyć, należy nakazać sekwestracyę z urzędu, i o ile możności 
zamianować sekwestratorem najbliższego oczekiwacza, który nie pochodzi wprost 
od posiadacza fideikomisu, albo 162 kuratora. 

Jeżeli posiadacz fideikomisu naraża na szkodę lub niebezpieczeństwo istotę 
dóbr fideikomisowych przez zbyteczne używanie lasów lub w innym sposobie 
przez zły zarząd, a to udowodnionćm zostanie przez zeznanie biegłych lub przez 
inne dowody w ustawie procesowćj uzasadnione, może mu być odebrany: zarząd 
na zawsze lub na czas odpowiedni, i oddanym sekwestralorowi. 


$. 255. 
Wzgledem każdego fideikomisu referent utrzymywać winien osobny protokół. 
W nim należy zamieścić rozporządzenia fundatora co do porządku dziedziczenia 
w fideikomisie, pièrwotne jego części i zmiany, jakie w nich zaszły, nazwiska 
posiadaczy fideikomisu, kuratorów i najbliższych oczekiwaczów, długi fideikomisu, 
termina do ich umorzenia wyznaczone, spłaty rzeczywiście uczynione, i wszystkie 
rozporządzenia sądu, tyczące się fidcikomisu. 


Oprócz. tego należy w sądzie uirzymywać księgę główną co do wszystkich 
fideikomisów, obejmującą te same szczegóły, c» powyższy protokół. Każdy refe- 
rent winien czuwać, żeby przydzielone mu sprawy fideikomisu zgodnie były za- 
pisane do księgi głównej. 


$. 256. 

Sądy wyższe i najwyższy trybunał sądowy winny są ściśle czuwać nad tem, 
zeby władze fideikomisowe dopełniały obowiązków swoich, a w razie, gdy spo- 
strzegą zaniedbanie lub przekroczenie przepisów istniejących, winny są czynić 
rozporządzenia stósowne do okoliczności. 
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$. 253. 

Wenn dem Kurator bekannt wird, daß Zinſen von Fideikommiß⸗ Schulden, oder 
auf dem Fideikommiſſe haftende Steuern durch längere Zeit unbezahlt bleiben, ſo hat 
er dieſes dem Gerichte anzuzeigen. Die Fideikommiß⸗Behoͤrde fol in dieſem Falle 
ſowohl, als wenn ſie auf andere Weiſe von längeren Zinſen- oder Steuer-Rückſtänden 
Nachricht erhält, den Fideikommiß⸗Beſitzer zur Bezahlung der Rückſtände von Amts⸗ 
wegen anhalten. 


$. 254. 


Gegen Fideikommiß⸗Beſitzer, welche wiederholten gerichtlichen Anordnungen über 
die Berichtigung der Fideikommiß⸗Schulden, der Zinſen- oder Steuer- Rückſtände nicht 
Folge leiſten, iſt die Sequeſtrazion von Amtswegen zu verhängen, und wo möglich 
der nächſte Anwärter, der nicht von dem Fideikommiß⸗Beſitzer ſelbſt eee oder 
der Kurator zum Sequeſter zu beſtellen. 

Auch einem Fideikommiß⸗Beſitzer, welcher die Subſtanz eines Fideikommiß⸗Gutes 
durch übermäßige Benützung der Waldungen, oder auf andere Art durch üble Verwal⸗ 
tung weſentlichen Nachtheilen oder Gefahren ausſetzt, kann, wenn dieſes durch den Be⸗ 
fund der Sachverſtändigen oder andere in der Prozeßordnung gegründete Beweiſe dar⸗ 
gethan wird, die Verwaltung abgenommen und für immer oder auf eine angemeſſene 
Zeit einem Sequeſter übertragen werden. 


$. 255. 


Ueber jedes Fideikommiß ift von dem Referenten ein eigenes Protokoll zu führen 
In demſelben ſind die Anordnungen des Stifters über die Erbfolge in dem Fideikom⸗ 
miſſe, die urfpringlichen Beſtandtheile desſelben und die damit vorgefallenen Verände⸗ 
rungen, die Namen der Fideikommiß⸗Beſitzer, der Kuratoren und der naͤchſten Anwärter, 
die Fideikommiß⸗ Schulden, die zur Tilgung derſelben feſtgeſetzten Friſten, die wirklich 
geleiſteten Zahlungen und alle Verfügungen des Gerichtes über das Fideikommiß an- 
zumerken. 

Ueberdieß ſoll bei dem Gerichte ein dieſem Protokolle gleichlautendes Hauptbuch 
über alle Fideikommiſſe geführt werden. Jeder Referent hat über die genaue Eintragung 
der ihm zugetheilten Fideikommiß-Geſchäfte in das Hauptbuch zu wachen. 


F. 256. 


Die Obergerichte und der oberſte Gerichtshof haben mit Nachdruck darüber zu sprastót 
wachen, daß die Fideikemmiß⸗Behoͤrden ihre Pflichten erfüllen, und im Falle einer KE Fidei⸗ 


wahrgenommenen Vernachläſſigung oder Uebertretung der beſtehenden Vorſchriften die 
den Umſtänden angemeſſenen Verfügungen zu treffen. 


Fideikommiß⸗ 
Protol olle. 
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Rozdział piąty. 


© adopcyi (przysposobieniu), legitymacyi i uwolnieniu z pod władzy 
ojcowskićj. 
$. 257. 

Przysposobienie dziecięcia nastąpić może tylko na mocy umowy na piśmie 
uczynionćj lub sądowćj, między ojćem przysposabiajacym, lub matką przysposa- 
biającą i przysposobieńcem, lub jego prawnym obrońcą zdziałanćj. 

Jeżeli przysposobieniec jest małoletnim, wymaganćm jest zezwolenie jego 
ślubnego ojca, a w braku onego zezwolenie matki, opiekuna, tudzież trybunału 
pićrwszćj instancyi, który na mocy normy o jurysdykcyi jest właściwym. 


Przysposobieniec pełnoletni sam winien zezwolić na przysposobienie, i wy- 
kazać także przyzwolenie swego ojca ślubnego, jeżeli tenże jest przy życiu. 


$. 258. 

Jeżeli do przysposobienia dziecięcia wymaganćm jest przyzwolenie sądu, proś- 
bę wnieść należy do sądu opiekuńczego, który czynić będzie potrzebne docho- 
dzenia co do stosunków familijnych, wieku ojca przysposabiającego, lub matki 
przysposabiającćj, i przysposobieńca, a jeżeli nie jest sam właściwym trybunałem 
pićrwszćj instancyi, przedłożyć winien temuż rzeczone dochodzenia wraz z doku- 
menlem przysposobienia, zawartym przez strony interesowane, lub protokółem 
w tym przedmiocie zawartym przy załączeniu swćj opinii. 


$. 259. 


W innych przypadkach strony winne są przełożyć podanie swoje wprost try- 
bunałowi pićrwszćj instancyi do potwierdzenia. 


§. 260. 


Jeżeli trybunał pićrwszćj instancyi odmówi przysposobieniu potwierdzenia swe- 
go, rekurs miejsce ma do sądu wyższego. 


$. 261. 

Jeżeli szlachectwo i herb rodziców przysposabiających przejść mają na dzie- 
cię przysposobione, sąd zaś uzna, iż przysposobienie przez się do potwier- 
dzenia nie jest stosowne, odrzucić winien takowe natychmiast. Jeżeli zaś po- 
twierdzi przysposobienie, prośba o przeniesienie szlachectwa i herbu powinna 
być przełożoną Namiestnictwu przez sąd wyższy, i przesłaną wraz z opinią 
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Fuͤnftes Hauptſtuͤck. 


Von der Adopzion, Legitimazion und Entlaſſung aus der väterlichen Gewalt. 


$. 257. 


Die Annahme an Kindesſtatt kann nur durch eine ſchriftliche oder gerichtliche 
Uebereinkunft zwiſchen dem Wahlvater oder der Wahlmutter und dem Wahlkinde oder 
deffen rechtmäßigem Vertreter erfolgen. 

Iſt das Wahlkind minderjährig, ſo wird die Einwilligung des ehelichen Vaters 
desſelben und in deſſen Ermanglung die Einwilligung der Mutter, des Vormundes 
und des nach den Beſtimmungen der Jurisdikzions-Norm zuſtändigen Gerichtshofes 
erſter Inſtanz erfordert. 

Ein großjaͤhriges Wahlkind muß in die Adopzion ſelbſt einwilligen, und wenn fein 
ehelicher Vater am Leben iſt, auch deſſen Beiſtimmung darthun. 


§. 258. 

In Fällen, in welchen die gerichtliche Einwilligung zur Annahme an Kindesſtatt 
erfordert wird, iſt das Geſuch bei dem vormundſchaftlichen Gerichte anzubringen, welches 
die erforderlichen Erhebungen über die Familienverhältniſſe und das Alter des Wahl⸗ 
vaters oder der Wahlmutter und des Wahlkindes zu pflegen und dieſelben, wenn es 
nicht ſelbſt der zuſtändige Gerichtshof erſter Inſtanz ſeyn ſollte, dem letzteren mit der 
von dem Theilnehmenden über die Adopzion errichteten Urkunde oder dem darüber auf⸗ 
genommenen Protokolle unter Beifügung ſeines Gutachtens zur Entſcheidung vorzule⸗ 
gen hat. 

F. 259. 

In den übrigen Fällen iſt das Geſuch von den Parteien unmittelbar dem zuſtaͤn⸗ 

digen Gerichtshofe erſter Inſtanz zur Beſtätigung vorzulegen. 


F. 260. 


Gegen die von dem Gerichtshofe erſter Inſtanz verweigerte Beſtätigung der 
Adopzion hat die Beſchwerde an das Obergericht Statt. 


F. 261. 


Soll der den Wahlältern eigene Adel und deren Wappen auf das Wahlkind 
übergehen, ſo kann der Gerichtshof, wenn er die angeſuchte Annahme an Kindesſtatt 
ſchon an ſich zur Beſtätigung nicht geeignet findet, dieſe ſogleich verſagen. Wird aber 
die Adopzion von demſelben beftätiget, fo iſt das Geſuch wegen Uebertragung des 
Adels und des Wappens durch das Obergericht der Statthalterei mitzutheilen und mit 


Adopzion. 
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tegoż Ministrowi Sprawiedliwości, kłóry w tym przedmiocie porozumieć się wi- 
nien z Ministrem Spraw Wewnętrznych, i wyjednać pozwolenie cesarskie. 


F. 262. 

Udzielone potwierdzenie adopcyi trybunał zapisze do protokółu sądowego, 
złoży w zachowaniu sadowem dokument, w tym przedmiocie przez strony inte- 
resowane spisany, i zawiadomi ojca przysposabiającego, lub małkę przysposabia- 
jacą, jako tćż dziecię przysposobione, lub jego obrońcę o zatwierdzeniu przyspo- 
sobienia albo wprost, albo 162 przez len sąd, przez który prośba wniesioną była. 


$. 263. 

Legitymacya Rodzice dziecięcia nieślubnego mogą prosić o legilymacyę onegóź na mocy 

ne pozwolenia Monarchy tylko za zezwoleniem dziecięcia, lub jeżeli jest maloleiniem, 

wzgledu za przyzwoleniem sądu opiekuńczego, który przed udzieleniem przyzwolenia opie- 
Monarchy. kuna wysłuchać winien. 


F. 264. 

Według różnicy przypadków prośbę podać należy, podobnie jak w razie 

przysposobienia dziecięcia, w sposobie przepisanym 1 $. 258, albo w $. 259, 

do własciwego trybunału pićrwszćj inslancyi, przez który przełożoną będzie 

Ministrowi Sprawiedliwości w drodze sądu wyższego, który dołączyć winien 

opinię swoję, Minister zaś uczyni o tém przedstawienie Monarsze, jeżeli przy- 
chylenie się do prośby nie zdaje się podlegać trudnościom. 


F. 265. 

O postanowieniu cesarskićm sąd zawiadomi strony, i takowe ma moc obo- 

wiązującą od dnia, w którym nastąpiło; równocześnie sąd polecić winien, żeby 
o nićm uczynioną była wzmianka w księdze urodzin. 


F. 266. 
Uwolnienie Ojciec chcąc uwolnić dzićcię z pod władzy ojcowskićj, winien jest w przy- 
ee padkach, w których to uwolnienie wymaga zatwierdzenia sadu na zasadzie $. 
174 powszechnćj księgi ustaw cywilnych, podać oświadczenie swoje do sądu, 
pod którego sądowością zostaje. Gdy sąd uzna, iż uwolnienie z pod władzy 
cjcowskićj korzystnóm jest dia małoletniego, i nie połączone z Zadnem niebez- 
pieczeństwem nadużycia, winien jest udzielić zatwierdzenie sądowe, i wystawić 
małolelniemu dokument urzędowy. Od doręczenia tego dokumeniu dzićcię tak 
względnie swćj osoby, jako tóż względnie majątku swego zyskuje prawa pełno- 

lelniego. 
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dem Gutachten derſelben dem Juſtizminiſter vorzulegen, welcher ſich darüber mit dem 
Miniſter des Innern in das Einvernehmen zu ſetzen und die landesfürſtliche Entſchlie⸗ 
ßung einzuholen hat. 

$. 262. 

Die erfolgte Beſtätigung der Adopzien wird von dem Gerichtshofe in das Ge- 
richtsprotokoll eingetragen, die von den Theilnehmenden darüber errichtete Urkunde da- 
ſelbſt in gerichtliche Verwahrung genommen, und dem Wahlvater oder der Wahlmutter 
ſowohl, als dem Wahlkinde oder dem Vertreter desſelben von der Beſtätigung der 
Adopzien entweder unmittelbar, oder wenn fie mittelſt eines anderen Gerichtes einge- 
ſchritten ſind, durch dieſes Nachricht gegeben. 

§. 263. 

Die Eltern eines unehelichen Kindes können um die Legitimazion desſelben durch Legitimation 
landesfürſtliche Begünſtigung nur mit Einwilligung des Kindes, oder wenn es minder- Wee er 
jährig ift, mit Bewilligung des vormundſchaftlichen Gerichtes anfuchen, welches vor Er- günftigung. 
theilung der Bewilligung den Vormund zu vernehmen hat. 


$. 264. 
Das Geſuch it nach Verſchiedenheit der Fälle, wie bei der Annahme an Kindes- 
ſtatt, entweder auf die im $. 258, oder auf die im §. 259 beſtimmte Art dem zuſtän⸗ 
digen Gerichtshofe erſter Inſtanz, von dieſem aber mittelſt des Obergerichtes, welches 
ſeine Außerung beizufügen hat, dem Juſtizminiſter vorzulegen, welcher darüber, in fo- 
ferne die Bewilligung des Geſuches keinem Anſtande zu unterliegen ſcheint, das Gut⸗ 
achten an den Landesfürſten zu erſtatten hat. 
$. 265. 
Die landesfürſtliche Entſchließung wird den Parteien durch das Gericht bekannt 
gemacht, und hat von dem Tage an, wo ſie erfolgt iſt, rechtliche Wirkung; zugleich hat 
das Gericht die Anmerkung derſelben in dem Geburtsbuche zu veranlaſſen. 
$. 266. 
Ueber die Entlaſſung eines Kindes aus der väterlichen Gewalt hat der Vater in Entlaſſung 
den Fällen, wo fie zu Folge des $. 174 des allgemeinen bürgerlichen Geſetzbuches ei re ar T 
ner gerichtlichen Genehmigung bedarf, feine Erklärung bei dem Gerichte, unter deffen 
Gerichtsbarkeit er ſteht, abzugeben. — Findet das Gericht, daß die Befreiung von der 
väterlichen Gewalt dem Minderjährigen vortheilhaft und mit keiner Gefahr eines Miß⸗ 
brauches verbunden ſei, ſo hat es die gerichtliche Genehmigung zu ertheilen und dem 
Minderjährigen eine Amtsurkunde darüber auszufertigen. Von der Zuſtellung dieſer Ur- 
kunde an, erlangt das Kind in Rückſicht feiner Perſon und feines Vermögens die Rechte 


eines Großjährigen. 
Jahrgang 1854. 1. Abtheil. 46. Stück. 237 
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Rozdział szósty. 


© dobrowolnćm ocenieniu i sprzedaży przez licytacyę. 


F. 267. 
Wolno jest każdemu, własność swoję oddać pod ocenienie sądowe, i wy- 
stawić na sprzedaż publiczną. 


F. 268. 


Bliższe prze- O ocenienie dóbr nieruchomych prosić można tylko w instancyi rzeczowćj, 
pisy o przy- r u e s . r . . r PAC) 
rinasci która jest właściwą według przepisów normy jurysdykcyi, zaś ocenienia rzeczy 
sądu: ruchomych żądać można w każdym sądzie powiatowym, w którego okręgu się 
led 1 11 
a) względem znajdują. 


ocenienia: 


F. 269. 


b) przedaży O licytacyę dobrowolną dóbr nieruchomych należy prosić w instancyi real- 

eo nćj przy wykazaniu wolnego prawa własności na licytacyę dającego, o wystawie- 
nie na przedaż publiczną wierzytelności, niepokryl&j prawem zastawu, w sądzie 
powiatowym. w którego okręgu wierzyciel się znajduje. O licytacyę wierzytel- 
ności, zabezpieczonych na dobrach nieruchomych, prosić można tak w instancyi 
realnćj, jakolez w sądzie powiatowym, w klórego okręgu wierzyciel mieszka. 


Inne rzeczy ruchome wiedy tylko sprzedane będą przez licytacyę sądową, 
jeżeli należą do spadku, jeszcze nie przyznanego do fideikomisu, lub do majątku 
małolelniego lub opiece poruczonego. Oprócz tych przypadków należy o dobro- 
wolną licylacyę takowych upraszać władzę polityczną według przepisów w tćj 
mierze obowiązujących. 


F. 270. 


i W krajach koronnych, w których zaprowadzoną jest ustawa o nolaryuszach, 
nie takowych można slosownie do przepisów w nićj objętych, polecić uskulecznienie ocenienia 


przez netary- 


uszów i prze- i Sprzedaży rzeczy tak ruchomych jak nieruchomych notaryuszowi publicznemu. 
łożonych 


gmin. sk. Wd 3 ` a » ` 3 
Do ocenienia i przedaży rzeczy ruchomych można użyć także przełożonych 
gminy. 
F. 271. 
Ocenienie i Dobra. należące do Państwa, mogą być ocenione i sprzedane przez władze 


przedaż dóbr PR»: a 
rządowych. administracyjne. 
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Sechstes Hauptſtuͤck. 
Von der freiwilligen Schatzung und Feilbietung. 
$. 267. 


Es fteht Jedermann frei, fein Eigenthum ſowohl gerichtlich fchigen, als auch öf- 
fentlich feilbieten zu laſſen. 


$. 268. 

Die Schätzung unbeweglicher Güter kann nur bei der nach den Beſtimmungen der Nähere Be- 
. . © 5 ſtimmun 
Jurisdikzions Norm zuſtändigen Real-Inſtanz, die Schätzung beweglicher Sachen bei Fuel due“ 
jedem Bezirksgerichte angeſucht werden, in deſſen Bezirk ſie ſich befinden. a) ur Sail 

zung. 
$. 269. 


Die freiwillige Verſteigerung eines unbeweglichen Gutes ift mit Nachweiſung des D Fuwieng. 
freien Eigenihumsrechtes des Verſteigerers bei der Real-Inſtanz, die Feilbietung einer 
mit keinem Pfandrechte verſehenen Forderung bei dem Bezirksgerichte anzuſuchen, in 
deſſen Bezirk ſich der Glaͤubiger befindet. Die Verſteigerung auf unbewegliche Güter 
verſicherter Schuldforderungen kann ſowohl bei der Real-Inſtanz als dei dem Bezirks⸗ 
gerichte augeſucht werden, in deffen Bezirke der Gläubiger wohnt. 


Andere bewegliche Sachen werden nur dann von dem Gerichte verſteigert, wenn 
ſie zu einer noch nicht eingeantworteten Verlaſſenſchaft, zu einem Fideikommiſſe, oder 
zu dem Vermoͤgen eines Minderjährigen oder Pflegebefohlenen gehören. Außer dieſen 
Fallen iſt die freiwillige Verſteigerung derſelben bei der politiſchen Behörde nach den 
darüber beſtehenden beſonderen Vorſchriften anzuſuchen. 


$. 270. 


In denjenigen Kronländern, in welchen eine Notariats-Ordnung befteht, kann nach Vornahme 
den darin enthaltenen Beſtimmungen die Vornahme der Schätzung und Feilbietung fo- durch Notare 


; x k) i z und Gemein⸗ 
wohl beweglicher als unbeweglicher Sachen emer: öffentlichen Notare übertragen werden. we; 


Zur Schätzung und Feilbietung beweglicher Sachen tóunen auch die Gemeinde: 
Vorſteher verwendet werden. 


$. 271. 
Güter, welche dem Staate gehören, können durch die adminiſtrativen Behörden ge- kenn 
ſchaͤtzt und feilgeboten werden. der Erntegh⸗ 


237* 
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F. 272. 
75 gika- Przy ocenieniu i przedaży dobrowolnćj należy co do sposobu ich uskute- 
mew cznienia zachować przepisy ustawy procesowćj i ustawy o sprzedaży wyslawnćj, 
o ile w niniejszćj ustawie nie zachodzą wyjątki. 
$. 273. 
w szczególno- Biegłych potrzebnych do uskutecznienia dobrowolnego ocenienia sąd miano- 


bel ocenienia. wąć będzie z urzędu, bez względu na przedstawienie stron. 


F. 274. 


Ocenienia, uskutecznione na Żądanie właściciela, nie mają skutku. przeciw 
osobie trzecićj, która nie była o tém uprzednio zawiadomioną. 


$. 275. 


Dobrowolna licytacya może na Żądanie właściciela pozwoloną być także 
bez uprzedniego ocenienia, właściciel aloliż cenę wywołania dokładnie ozna- 
czyć musi. 


$. 276. 


Do licytacyj dobrowolnych należy naznaczyć tylko jeden termin do sprzeda- 
ży, i nie przyjmować oferty niżćj ceny wywołanćj, jeżeli strony interesowane ina- 
czćj nie postanowiły. 

W rezólucyi, mocą którćj licytacya jest nakazaną, mależy także wyrazić, co 
się stać ma z ceną z kupna zyskaną. 


$. 277. 


Szczególne Przy licytacyi dóbr nieruchomych sąd w szczególności czuwać powinien nad 

„Asa tém, żeby warunki sprzedaży były wyrażone jasno i dokładnie, i żeby nie przed 
dóbr nieru- stawiano kontraklów zakazanych lub nieważnych. 

* W edykcie należy wyrazić nazwisko sprzedającego, przedmiot iicytacyi, i cenę 
wywołaną, i dodać wyraźnie, iż licytacya odbywa się na dobrowolne Żądanie wła- 
ściciela, zatem iż wierzycielom, na dobrach zabezpieczenym pozostaje ich prawo 
hypoteki, bez względu na cenę przez licytacyę osiągniętą. Przepisane w sprawach 
spornych zawiadomienie i ostrzeżenie wierzycieli hypotecznych nie ma miejsca przy 
licytacyach dobrowolnych. 


F. 278. 


Wolno jest właścicielowi uczynić zastrzeżenie względem potwierdzenia sprze- 
daży na czas pewny, co jednak w edykcie wyrazonem być musi. Jeżeli za- 
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$. 272. 
Bei der freiwilligen Schäpung und Feilbietung find in Rückſicht der Art ihrer Bor- u 
nahme, in fomeit hier keine Ausnahme feftgefegt wird, die Beftimmungen der Prozeß⸗ 
Ordnung und die Vorſchriften der Feilbietungs⸗Ordnung zu beobachten. 


$. 273. 

Die zur Vornahme freiwilliger Schaͤtzungen erforderlichen Kunſtverſtändigen find insbeſondere 
von dem Gerichte von Amtswegen ohne Rückſicht auf den Vorſchlag der Parteien zu der Shapung 
wählen. 

$. 274. 

Schaͤtzungen, welche auf Anſuchen des Eigenthümers vorgenommen werden, konnen 

gegen einen in Vorhinein davon nicht verſtändigten Dritten von keiner Wirkung ſeyn. 


§. 275. 
Die freiwillige Verſteigerung ift auf Verlangen des Eigenthümers auch ohne vor- der Zdlbie. | 


ausgegangene Schätzung zu bewilligen, immer muß aber der Eigenthümer den Ausrufs - 
preis beſtimmt angeben. 
$. 276. 
Zu freiwilligen Verſteigerungen ift, in ſoferne von den Theilhabern nichts Ande⸗ | 
res beſtimmt wird, nur Ein Feilbietungs⸗Termin anzuordnen und kein Anbot unter dem | 
Ausrufspreiſe anzunehmen. N 


In dem Beſcheide, womit eine Feilbietung angeordnet wird, ift ſtets auch auszu⸗ | 
drücken, was mit dem Erlöje zu geſchehen habe. 


$. 277. 


Bei Feilbietung unbeweglicher Güter hat das Gericht insbeſondere darüber zu wa- Beſondere p 
chen, daß die Bedingungen des Verkaufes beſtimmt und deutlich ausgedrückt und keine Vorſchten | 
beigeubietung 
unerlaubten oder ungiltigen Verträge in Vorſchlag gebracht werden. underwenlidser | 
In dem Edikte muß der Name des Verkäufers, der Gegenftand der Verſteigerung Guter. 
und der Ausrufspreis angegeben und ausdrücklich bemerkt werden, daß die Verſteige— 
rung auf freiwilliges Anſuchen des Eigenthümers erfolge, mithin den auf das Gut ver⸗ 
ſicherten Glaͤubigern ihr Pfandrecht ohne Rückſicht auf den Verkaufspreis vorbehalten 
bleibe. Die in Streitſachen vorgeſchriebene Verſtändigung und Warnung der Pfand- ' 
glaͤubiger findet bei freiwilligen Verſteigerungen nicht Statt. f 
l 


§. 278. 


Dem Eigenthümer ſteht frei, ſich die Genehmigung des Verkaufes auf eine 
beſtimmte Zeit vorzubehalten, welches jedoch in dem Edikte ausgedrückt werden muß. 
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strzeżenie takie uczynionćm nie było, dobra przybile będą najwięcćj ofiarującemu, 
lub jeżeli stanął tylko jeden chęć kupienia mający, temuż jednakże nie niżćj ceny 
wywołanćj, i kupno za nieodwołalne zawarte uznanćm będzie. 

Sąd winien kupicielowi i sprzedającemu wydać potrzebny dokument urzędo- 
wy, tyczący się uskutecznionćj sprzedaży. 


F. 279. 


pocie Cena z licytacyi osiągnięta powinna być złożoną w sądzie przez komisarza 

ceng z licyta- 5 8 5 * ze 4 3 

byi osiągniętą. do licytacyi wyznaczonego natychmiast, albo najdaléj w przeciągu dni trzech po 
ukończeniu licytacyi, jeżeli sąd co innego nie rozporządził ($. 276). 


$. 230. 
Kosxta 1 Koszta z ocenienia lub licytacyi wynikłe, mianowicie należytości dla biegłych, 
A tudzież koszta na dyety i podróże dla delegowanego ze sądu, tenże spisać, i we- 
dług przepisów $$. 112 i 113 pod oznaczenie sądu oddać powinien. 


Rozdział siódmy. 


© świadectwach sądowych w ogólności, © widymowaniu odpisów i 
potwierdzeniu wierzytelności dokumentów. 


F. 281. 


Świadectwa O okolicznościach, wiadomych sądowi z aktów, należy stronom na żądanie 
Po „„. wystawiać takie świadectwa urzędowe, z których, i jak dalece z nich w sprawach 
gólności. 


swoich użytek czynić mogą. 


$. 282, 


Świadectwa co do uslaw obowiązujących w Państwie Austryackićm, wysta- 
wiane będą przez Ministra Sprewiedliwości tym, którzy takowych potrzebują do 
przeprowadzenia lub obrony praw swoich za granicą. 
W swiadectwach lego rodzaju należy dokładnie oznaczyć ustawę obecnie 
obowiązującą, i wyrazić treść jéj istotną własnemi jéj słowami, jednakże unikać 
wszelkich objaśnień i zastósowania ustawy do pewnego przypadku prawnegv. 


$. 283. 


<a Potwierdzenie zgodności odpisów, sądownie lub zasądownie uczynionych z 

nie odpisów. E 85 z . SR > 

okazanemi dokumentami oryginalnemi wystawić może przeznaczony do tego urzę- 
dnik bez szczególnego pozwolenia sądu. 
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Iſt kein Vorbehalt geicheben, fo wird das Gut dem Meiſtbiethenden, oder, wenn nur 
ein Kaufluſtiger erſchienen wäre, dieſem, jedoch nicht unter dem Ausrufspreiſe, zuge- 
ſchlagen und der Kauf für unwiderruflich abgeſchloſſen angeſehen. 

Das Gericht hat dem Käufer und dem Verkäufer über den erfolgten Verkauf die 
erforderliche Amtsurkunde auszufertigen. 


$. 279. 
Der bei der Feilbietung erzielte Erlös iſt, wenn das Gericht nicht anders verfügt Verfügung 


hat ($. 276), von dem Feilbietungs-Kommiſſär ſogleich, kängſtens aber binnen drei Ta- "PR sa 
gen nach dem Schluſſe der Feilbietung, bei Gericht zu binterlegen. e 


fofe. 


$. 280. 


Die durch eine Schätzung oder Feilbietung aufgelaufenen Koften, insbeſondere die Koſten der 
Gebühren der Sachverſtändigen und die allfälligen Diäten- und Reiſekoſten des Ge- Schätzung und 
richtsabgeordneten, find von demfelben zu verzeichnen und nach den Vorſchriften der nung. 
$$. 112 und 113 der gerichtlichen Beſtimmung zu unterziehen. 


Siebentes Hauptftüd. 


Von gerichtlichen Zeugniſſen überhaupt, von der Vidimirung der Abſchriften 
und Beglaubigung der Urkunden. 


$. 281. 


Ueber aktenmäßig bei Gericht bekannte Thatſachen find den Parteien diejenigen Gerichtliche 
Amtszeugniſſe, wovon und in ſoferne fie in ihren Rechtsangelegenheiten Gebrauch zu Jeugniſſe 
machen in dem Falle ſind, auf Anſuchen auszufertigen. überhaupt. 


$. 282. 

Zeugniſſe über das in dem öſterreichiſchen Staate geltende Geſetz find denjenigen, 
welche derſelben zur Verfolgung oder Vertheidigung ihrer Rechte im Auslande bevür- 
fen, von dem Miniſter der Juſtiz auszufertigen. In Zeugniſſen dieſer Art ift das ge- 
genwärtig geltende Geſetz beſtimmt zu bezeichnen und deſſen weſentlicher Inhalt mit den 
eigenen Worten desſelben anzuführen, jedoch alle Erläuterung oder Anwendung des Ge— 
ſetzes auf einen beſtimmten Rechtsfall zu vermeiden. 


F. 283. 


Die Uebereinſtimmung der gerichtlich oder außergerichtlich verfertigten Abſchriften Pidimirung 
von Urkunden mit dem vorgewieſenen Originale kann von dem dazu beſtimmten Beam- deràbſchriften. 
ten ohne beſondere Bewilligung des Gerichtes geſchehen. 
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$. 284. 

Odpis, który jake zgodny potwierdzony być ma, należy jak najstarannićj po- 
równywać z oryginałem. Obydwa powinny jak najdokładnićj zgadzać się z sobą 
nawet w pisowni, w inierpunkcyach, w skróceniach, i w rodzaju znaków piś- 
miennych. Jeżeli w oryginale znajdują się ustępy zmienione, wykreślone, dułożo- 
ne w texcie lub na brzegu, należy o tém uczynić wzmiankę w odpisie, lub w świa- 
dectwie urzędowóm do niego dodanćm. Jeżeli dokument jest podartym, lub co do 
zewnętrznćj formy swojćj oczywiście podejrzanym, należy lo także wspomnieć 
w poświadczeniu. Poświadczenie urzędowe obejmować powinno, czyli dokument, 
z którego odpis jest wziętym, oryginałem, czyli tylko odpisem jest urzędowym, i 
jakim stęplem jest zaopatrzony; oprócz tego powinno wskazać miejsce, w klörem 
się znajduje oryginał okazany, lub nazwisko strony, która takowy okazała, i dzień 
nastąpionego poświadczenia; tudzież przez urzędnika podpisanćm, i pieczęcią urzę- 
dową zaopatrzonćm być musi. 


F. 285. 


; Legalizowa- O potwierdzenie własnoręczności pisma lub podpisu na dokumencie oryginal- 

ie nym prosić należy zawsze u sądu słownie lub na piśmie. Sąd winien jest wysłu- 
chać proszącego protokólarnie, czyli pismo iub podpis na dokumencie za swój 
uznaje. Jeżeli osoba wysiawiajacego dokument nie jest znaną urzędnikom so- 
wym, sąd winien jest przez przybranie dwóch zupełnie wiarygodnych świadków 
przekonać się z pewnością, że on jest tym, za klórego się wydaje. Świadectwo 
wystawione być powinno w formie, dla innych dokumentów urzędowych przepi- 
sanćj, na samymże dokumencie, do uwierzytelnienia przedłożonym. Jeżeli sędzia 
nie zna mowy, w którćj dokument jest wystawionym, naieży do uwierzytelnienia 
przybrać tłumacza, który sądowi wskaże istotną treść pisma. 


$. 286. 
Na dokumentach wystawionych przez sądy pićrwszćj instancyi, z których ma 
być zrobiony użytek za granicą, należy na Żądanie stron dołożyć uwierzytelnienie 
władz wyższych. 


F. 287. 
Potwicrdze- Zgodność przekładu z oryginałem potwierdzić powinien tłumacz, zaprzysię- 
bel przeć gły przed sądem. 
kładów. 
$. 288. 


Jak i w jakich miejscach ustanowieni będą tłumacze na zawsze zobowiązani, 
osobnemi przepisami oznaczonćm będzie. 
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$. 284. 

Die Abſchrift, weiche als richtig beſtätiget werden ſoll, iſt mit dem Originale auf 
das ſorgfältigſte zu vergleichen. Beide muͤſſen ſelbſt in der Rechtſchreibung, in den 
Interpunktazionen, den Abkürzungen und der Gattung der Schriftzeichen ſo genau als 
möglich mit einander übereinſtimmen. Sind Stellen im Originale abgeändert, ausge- 
ſtrichen, eingerückt oder am Rande hinzugeſetzt, ſo iſt dieſes in der Abſchrift, oder in 
dem derſelben beigefügten Amtszeugniſſe anzudeuten. In dem letzteren iſt auch bei zer⸗ 
riffenen, oder ihrer äußeren Geſtalt nach auffallend verdächtigen Urkunden diefe Befchaf- 
feuheit derſelben anzuzeigen. Das Amtszeugniß muß enthalten, ob die Urkunde, von 
welcher die Abſchrift entnommen iſt, eine Urſchrift oder ſelbſt nur eine beglaubigte Ab⸗ 
ſchrift und mit welchem Stämpel fie verfehen fei; es muß ferner den Ort, an dem ſich 
das vorgewieſene Original befindet, oder den Namen der Partei, welche es vorgewie— 
fen hat, und den Tag der erfolgten Beſtätigung anzeigen, von dem Beamten unter- 
ſchrieben und mit dem Amtsſiegel verſehen ſeyn. 


$. 285. 

Die Beglaubigung der Echtheit der Schrift oder Unterſchrift in einer Original- 
Urkunde muß immer mündlich oder ſchriftlich bei dem Gerichte ſelbſt angeſucht werden. 
Das Gericht hat den Bittſteller in Perſon zu Protokoll zu vernehmen, ob er die Schrift 
oder Unterſchrift in der Urkunde für die ſeinige anerkenne. Iſt die Perſon des Aus- 
ſtellers der Urkunde den Gerichtsbeamten nicht bekannt, fo muß ſich das Gericht durch 
die Beiziehung zweier vollkommen glaubwürdiger Zeugen die Gewißheit darüber ver- 
ſchaffen, daß er Derjenige ſei, als welchen er ſich angibt. Das Zeugniß iſt in der für 
andere Amtsurkunden vorgeſchriebenen Form auf die zur Beglaubigung vorgelegte Ur- 
kunde ſelbſt auszufertigen. Iſt der Richter der Sprache, in welcher die Urkunde aus— 
geſtellt iſt, nicht kundig, ſo iſt zur Beglaubigung ein Dolmetſch beizuziehen, welcher dem 
Gerichte den weſentlichen Inhalt der Schrift anzugeben hat. 


§. 286. 

Den Urkunden der Gerichte erſter Inſtanz, wovon im Auslande Gebrauch gemacht 
werden fell, iſt auf Anſuchen der Parteien die erforderliche Beglaubigung der höheren 
Behörden beizufügen. 

§. 287. 


Legaliſirun⸗ 
gen. 


Die Uebereinſtimmung einer Ueberſetzung mit dem Originale ift von einem gericht Beglaubigung 


lich beeideten Dolmetſch zu bezeugen. 


$. 288. 
Wie und an welchen Orten für bejtändig verpflichtete Dolmetſche zu beftellen ſei⸗ 
en, wird durch beſondere Norfehrifien beſtimmt. 
Jahrgang 1854. 1. Abtheil. 46. Stück. 238 


von Ueber⸗ 
ſetzungen. 


m... 
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W szczegółowych przypadkach, w których przekład nie może być dokona- 
nym przez żadnego ze stale zobowiązanych tłumaczów, sąd pićrwszćj instancyi 
wyznaczy tłumacza, i zobowiąże go pod przysięgą. 


$. 289. 
W końcu przekładu tłumacz winien potwierdzić zupełną zgodność takowego 
z oryginałem, z odniesieniem się do swćj przysięgi, wyrazić rok i dzień wyko- 
nanego przekładu, i zatwierdzić lo świadectwo swoim podpisem i swą pieczęcią. 
Jeżeli dokument użytym ma być zewnątrz miejsca, w klör&m tłumacz ma zamiesz- 
„kanie swoje, podpis jego potwierdzonym będzie przez sąd, przy którym zostaje 
w obowiązku, z tem dołożeniem, iż jako tłumacz złożył przed sądem przysięgę. 


$. 290. 


„ Tłumacze stale zaprzysiegli winni są stronom na żądanie czynić tłómaczenia 
za zapłatą nawet bez szczegółowego polecenia sądu. Jeżeli między tłumaczem a 
stroną o należytość ugoda nie przyjdzie do skutku, sąd takową wyznaczy. 


F. 291. 


Sądy mogą od tłumaezów stale zaprzysięgłych żądać w razie potrzeby nawet 
bezpłatnie przekładów, których potrzebują w sprawach urzędowych. 


F. 292. 


Przekłady tłumacza, przy sądzie pod przysięgą zobowiązanego, przyjmowane 
być powinny za zgodne tak przez ten sąd, jakotćż przez inne sądy i władze. 
Jednakże należy pozwolić stronie, która przekład za niezgodny uznaje, żeby twier- 
dzenie swoje udowodniła dwema lub więcćj biegłymi według przepisów ustawy 
procesowej. 


8. 298. 


Spisanie do- Jak dalece władze sądowe w tych miejscach, gdzie się nie znajdują nota- 


w dane TYUSZE publiczni, sporządzać winny dokumenta w interesach prawnych, szczegó- 


prawnych. łowemi przepisami ustanowionćm zostanie. 
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Für einzelne Fälle, in denen die Ueberſetzung von keinem für beftändig verpflich⸗ 
teten Dolmetſch verfertiget werden kann, hat das Gericht erſter We den Ueberſetzer 
zu ernennen und zu beeidigen. 


$. 289. 


Am Ende der Ueberſetzung bat der Dolmetſch die genaue Uebereinſtimmung der- 
ſelben mit dem Originale mit Beziehung auf ſeinen Eid zu bezeugen, Jahr und Tag 
der verfertigten Ueberſetzung zu bemerken und dieſes Zeugniß durch ſeine Unterſchrift 
und fein Siegel zu befräftigen. Soll von der Urkunde außer dem Orte, wo der 
Dolmetſch ſeinen Wohnſitz hat, Gebrauch gemacht werden, ſo iſt die Unterſchrift des⸗ 
ſelben von dem Gerichte, bei dem er in Pflicht ſteht, mit dem Beiſatze zu beglaubigen, 
daß er als Dolmetſch gerichtlich beeidiget fei. 

$. 290. 

Die für beſtändig beeideten Dolmetſche haben den Parteien die Ueberſetzungen, 
welche fie verlangen, auch ohne beſonderen gerichtlichen Auftrag gegen Bezahlung zu 
verfertigen. Die Gebühren des Uiberſetzers find, wenn darüber keine Uibereinkunft 
zwiſchen ihm und der Partei zu Stande kommt, von dem Gerichte zu beſtimmen. 

$. 291. 

Die Gerichte ſind Ueberſetzungen, deren ſie in Amtsgeſchäften bedürfen, von den 

für beſtändig beeideten Dolmetſchen nöthigenfalls auch unentgeltlich zu fordern berechtiget. 


§. 292. 


Die Ueberſetzungen eines bei Gericht eidlich verpflichteten Dolmetſches ſind von 
dieſem ſowohl als von anderen Gerichten und Behörden für richtig anzunehmen. Der 
Partei, welche eine Uiberſetzung für unrichtig erklärt, muß jedoch geſtattet werden, 
ihre Behauptung durch zwei oder mehrere Kunſtverſtändige nach den Vorſchriften der 
Prozeß⸗ Ordnung zu beweiſen. 


F. 293. 


In wieferne die Gerichtsbehörden an jenen Orten, wo ſich keine öffentlichen Verfaſſung 
von Urkunden 


Notare befinden, auch die Verfaſſung von Urkunden über Rechtsgeſchaͤfte vorzunehmen über Rechts: 
haben, wird durch befondere Vorſchriften beſtimmt. geſchafte. 
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Rozdziar pićrwszy. 
Urządzenia ogólne eee... 88 
Rozdziar drugi. 
O pertraktacyi spadków. 
Oddział pierwszy. 


Urzadzenia ogólne eee a m a ale m e a lale a e 20 3 
Oddział drugi. 

O/spisnniu aktu Amieroi a co. moe ⁵ « « a e « +, y GÀ 
Oddział trzeci. 

O ogłoszeniu rozporządzenia ostatniej woli . . . . 34% 300. „ GCIZEO 


Oddział czwarty. 
© rozporządzeniach sądu w skutku spisania aktu śmierci i rozporządzenin ostatniój woli . . „ 71— 91 
Oddział piąty. 
O inwentarzu i wyznaniu majątku, uczynionćm z zatwierdzeniem zamiast przysiegi - - - . „ 92—114 
Oddział szósty. 
O oświadczeniu się do spadku . uu eea e a e a e o a 1 2 + y 115-132 
Oddział siódmy. 
© zwołaniu wierzycieli spadku . - 2 a 2 2 en nee „V5„j 133-136 
Oddział ósmy. 
© rozporzadzeniach szczegółowych, tyczących się spadków cudzoziemców . . . . . . . . . 137—144 
Oddział dziewiąty. 

O rozporządzeniach, tyczących się przedmiotów szczegółowych w ciągu trwania pertraktacyi . „ 145—148 
Oddział dziesiąty. 
f! 0 
Rozdział trzeci. 


O postepowaniu w sprawach opiekuńczych i kuratorskich T 
Rozdział czwarty. 
O pieczołowitości nad fideikomisami |. u en een. p 220—256 


Rozdziat piaty. 
O udopcyi, legitymacyi i uwolnieniu z pod władzy ojcowskićj . . « - 2 2 2 a a 1 en p 257—266 
Rozdział nzósty. 
O dobrowolnóm ocenieniu i lieytacyi . 2 - 2 4 m 0er « „ 267—280 
Rozdziar siódmy. 
O świadectwach sądowych w ogólności, o widymowaniu podpisów i uwierzytełnieniu dokumentów „ 281—293 
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Ss Nba t. 


Erſtes Hauptſtuck. 
Algen egen 8 1—19 
Zweites Hauptſtück. 
Von der Abhandlung der Verlaſſenſchaften. 
Erſter Abſchnitt. 


Allgemeine Anordnung e... » 20—33 
Zweiter Abfchnitt. 

Von der Tobjallsaufnahme - - - . . e. . > 34-60 
Dritter Abſchnitt. 

Von der Kundmachung der letzten Willenserklärung S „AJ >  ABTE=70 


Vierter Abſchnitt. 


Von den Verfügungen des Gerichtes über die Todfallsaufnahme und die letzte Willenserklärung. „ 71-9 
Fünfter Abſchnitt. 


Von dem Inventar und dem eidesſtättigen Vermögens bekenntniſſe . „ 92-114 
Sechster Abſchnitt. 
Non deren), / „V5 115 132 
Siebenter Abſchnitt. 
Von der Einberufung der Verlaſſenſchaftsgläubigerkkkk 1 1 1 - „V 9133-136 
Achter Abſchnitt. 
Von den beſonderen Vorkehrungen in Rückſicht der Verlaſſenſchaften der Ausländern . » 137—144 


Neunter Abſchnitt. 
Von den Verfügungen über einzelne Verlaſſenſchaftsgegenſtände während der Dauer der Abhandlung „ 145—148 
Zehnter Abſchnitt. 
Von der Einantwortung der Verlaſſenſchaft „ > Magi 
Drittes Hauptftüc. 
Von dem Verfahren in Vormundſchafts⸗ und Kuratele-Angelegenheiten > > - 22.2.2222» 181—219 
Viertes Hauptſtück. 
Von der Obſorge über die Fideikommiſſe.. » 220—256 
Fünftes Hauptſtück. 
Von der Adopzion, Legitimazion und Entlaſſung aus der väterlichen Gewalt. „ 257 266 
Sechstes Hauptſtück. 
Von der freiwilligen Schaͤtzung und Feilbietung ee a 
Siebentes Hauptſtück. 
Von gerichtlichen Zeugniſſen uberhaupt, von der Vidimirung der Abſchriften und Beglaubigung der 
f NN - 099% EM . = ang 


» 267—280 


91 


1. 
2. 
3. 
4. 
5. 


6. 
7. 
8. 
9. 


10. 


11. 
12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


m 


Formularz nr. I. do $. 50. 


C. k. Sad 
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We oe 


Spis aktu śmierci. 


Imie i nazwisko spadkodawcy . . . . - . . . 
Stan lub zatrudnienie . . . . . 2 2 2 « . « 
T 6 + o te «a 4 8 


B a a u Gab 
Czyli bezżenny, żonaty lub owdowiały . . . . . 
Zwykłe zamieszkanie . . » « . « «1 « . . . 


Dzień i miejsce śmierci © . -« . -« 2 « . » . 
Małżonck pozostały - . . . 2 «. . . « . . 
Imię i nazwisko, stan, wiek i zamieszkanie dzieci 
pełnoletnich, i w miejsce zmarłych już dzieci wstę- 
pujących wieloletnich potem kw 
Imię i nazwisko dzieci małoletnich, tudzież w miej- 
sce zmarłych dzieci wstępujących małoletnich po- 
tomków , tudzież czyli w ich imieniu występuje 
prawny obrońca, lub kto na ten urząd jest przed- 
Re 6 06 6 aWOE AE GB Gre mea 
Imię i nazwisko, stan, wiek i zamieszkanie innych 
najbliższych krewnych luh dziedziców testamento- 
i PME. ee ee 
Czyli się znajduje testament, kodycyl, Kontrakt 
dziedziczenia, darowizna lub kontrakty przedślubne, 
i gdzie takowe się znajdują gz 
Czyli i jakie opieki lub kuratele zmarły miał na 
sobie, i gdzie sig znajdują dekreta opieki lub ku- 
Wima ae © o 1 o AJ © O OO GG dO 
Czyli zmarły prowadził rachunki z pieniędzy urzę- 
dowych, i czyli pobićrał dochody 2 kasy publi- 
cznćj lub z funduszu, zostającego pod dozorem 
als ss ge Bog a AWA 5 Gan cślen 
Czyli sie znajdują w spadku przedmioty, wymaga- 
jące szczegółowćj relacyi, i co z takowemi zarzą- 
LEGG nd OU BE DOG WOM AO Pó a HB 
Czyli pozostał majątck, z czego się takowy apro- 
ksymacyjnie składa, w czyich rękach sie znajduje, 
i jakie kroki poczyniono do ubezpieczenia onegoż 


Miejsce i czas spisania aktu śmierci. 


Podpis świadków i stron. 


Podpis delegowanego ze sądu. 


1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 


10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 
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Formulare Nr. I. zu $. 50. 


K. K.. Gericht in 


* 


Todfalls 


Bör- und Zuname des Erblaſſer * . . . . - 
Stand oder mi. Sr ee 
Alten IET aaa. En 


Religion SURE 9 

Ob ledig, nn oder 1 „„ 
Srdentſicher Wohnt a aun > 
Sterbetag und Sterbeort RR 
Nachgelaſſener Ehegatte TAS 
Bor: und Zuname, Stand, Alter und Aufenthaltsort 


der großjährigen Kinder und der an die Stelle bereits 
verſtorbener Kinder tretenden großjährigen Nachkommen. 
Vor⸗ und Zuname der minderjährigen Kinder und der 
an die Stelle vereits verſtorbener Kinder tretenden 
minderjährigen Nachkommen; ferner ob für ſie ein ge⸗ 
ſetziicher Vertreter ſchon einſchreite, oder wer hiezu 
vorgeſchlagen werde 
Vor⸗ und Zuname, Stand, Alter und Aufenthaltsort 
der übrigen nächſten Verwandten, oder der Teſtaments⸗ 
Erben 3 
Ob ein Teſtament, Kodiill, et eine ten: 
kung oder Ehepakten vorhanden feien, und wo fih die- 
ſelben befinden - - . n > - 
Ob und welche henpſchaften oder Kurdtelen Er 
Verſtorbene zu beſorgen hatte, und wo ſich die Be⸗ 
ſtellungs⸗Dekrete befinden > è 
Ob der Verſtorbene über Amtsgelder Neem geführt, 
oder einen Bezug aus einer öffentlichen Kaffe oder 
einem unter öffentlicher Aufſicht ſtehenden Fonde ge- 
noſſen babe . - . SERC: 
Ob ſich in der Verlaſſenſchaft Gegenstände vorfinden, 
welche eine beſondere Anzeige erfordern, und was mit 
denſelben verfügt worden fee NER 
Ob ein Vermögen vorhanden fei, worin dasſelbe beis 
läufig beſtehe, in weſſen Händen es ſich befinde und 
welche Vorkehrungen zu deſſen Sicherung getroffen 
worden ſeien. 


. 


Aufnahme. 


Ort und Zeit der Todfalls - Aufnahme. 


Unterſchrift der Zeugen und Parteien: 


Unterſchrift des Gerichtsabgeordneten: 
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Formularz nr. IL do $. 110. 


Inwentarz 
spadku Jana N., właściciela domu, zmarłego w dniu. . w N. bez 


testamentu (z testamentem na piśmie uczynionyın), spisany w skutku 
polecenia c. K.. . N., z dnia 5. Lipca 1851. I. 4,200. 


O been i: 


Ze strony sądu: Ze strony interesowanych: 
N. N. notaryusz publiczny , jako komisarz do inwentarza wyznaczony. Aloizy N., dziedzic oświadczony. 
zał detaksat i iegli 
s RZ Siea 
N.N. | etaksatorowie przysięgli 
N. N. Ee 
N. N. N jako świadkowie. 


Spółdziedzic Franciszek Wars, zawiadomiony o spisaniu inwentarza, jak Świadczy rejestr dorgezen 


z dnia. . nie stanął. 


Ozna- | Suma 


czenie ATE 


pojedyn= 

czo 
4A. Stan czynny. zer. | = | złe. | kr. 
— —— M zg 


nes sztuk | razem 


gatu 
I. W gotowych pieniądzach. 


U. W krajowych zapisach długu Państwa. 
Zapis długu Państwa z dnia 15. Grudnia 1849 roku, Serya B., 
nr. 3836. 4½-procentowy na 1000 złr. . . . . . 1000 s * 
tudzież procent przypadający e. doo 1152 ½¼ J 1001 152% 
27 sztuk kuponów jeszcze nie zapadłych wraz z talonem 
znajdują się przy obligacyi. 


III. W innych wierzytelnościach. 


Zapis długu Franciszka Brand ddto t. Kwietnia 1851. r. po 4 
f ee 

załeute procenta od nich aż do dnia Śmierci . . . . . . . « 10 

Wedlug ksiegi długów A. znalezionej w spadku, spadkodawca 
pożyczył w dniu 1. Grudnia 1650. rohu Antoniemu Eurch. 
mieszczanowiiwoN„Skufna = | .99 00 WEW. 80) 
bez procentu. 

Według tej samej księgi długów pod A. zmarły od 1. Stycznia 
1850. r. był skrytym spólnikiem tutejszego handlu J. Knes 
z gotowym wkładem . . . . 2 2 2 2 -.. J3000 . . 


“in 60 cesarskich cwancygierów śrebrnych . nnn - E 
| 10 | banknotów po 10 ff.. „„ 0 
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Formulare Nr. II. zu §. 110. 


Inden tg e, 


welches zu Folge des Auftrages des k. k... N. vom 5. Juli 1851, 3. 2200, 

über die Verlaſſenſchaft des am... in N. ohne Teſtament (mit Hinterlaſſung 

eines ſchriftlichen Teſtamentes) verftorbenen Hauseigenthümers Johann N. 
aufgenommen wurde. 


Gegenwärtige: 


Von Seite des Gerichtes: Von Seite der Betheiligten: 
N. N., offentlicher Notar, als Inventurs-Kommiſſar. Alois N., erklärter Erbe. 
EI, MR 
% N. j beeidete Schätzmaͤnner. 


N. A ald Zeugen. 


Der laut des Zuſtellungsbogens um von der Vornahme der Inventur verſtandigte Mu -Cree 
Franz Wars iſt nicht erſchienen. 


Summe 


Bezeich-] Anzahl 
nung der] der 


Beilage] Stücke A. Akt iv ſt a n d. einzeln | zuſammen 


I. An barem Gelde. DE EI 
60 ieee enge AAA 20 s 
10 F O a a a a 100| . 120 
H. An inlaͤndiſchen Staats-⸗Schuldverſchreibungen: 
1 Staats⸗Schuldverſchreibung vom 15. Dezember 1849, Serie B, 
Nr. 3836, a 4½ Perzent pr. 1000 fine. 11000 z b 
und an den davon von . .. bis .. . . entfallenden Intereſſen . 11527 / 1001| 527% 


Die noch nicht fälligen Koupons, 27 Stück ſammt Talon, 
liegen der Obligazion bei. 
Hi. An anderen Forderungen. 
1 Schuldſchein des Franz Brand, ddo. 1. April 1851, à 4 Perzent pr. 1000 


die rückſtaͤndigen Intereſſen davon bis zum Sterbetage . . 10 
A .. „| Voh dem in dem Nachlaſſe vorgefundenen Schuldenbuche in A. pat 
der Erblaſſer am 1. Dezember 1850 dem Anton Furch, Bürger | 
nal Zen T von: . «. . ee - « 80 


unverzinslich dargeliehen. 
Laut desſelben Schuldvuches in A. iſt der Verſtorbene feit dem 1. 
Jänner 1850 bei der hieſigen Handlung des J. Knes als 
ſtiller Geſellſchafter mit der baren Einlage von. 13000 . - 
betheiliget. 


Jahrgang 1854, 1. Abtheil. 46. Stück. 239 
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Ozna- 
czenie 
ale- 
gatu 


Herba sztuk 
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Załączony pod B. bilans handlowy, z dnia 1 Stycznia 1851 r. 
wspominający także o tym kapitale wkfadowym, wykazuje 
za czas od . . do . . zysk, przypadający dla masy 


wikwsicie6: „we „ wwo AC 


IV. Naczynia złote i srebrne, i inne kosztowności, 
srebrnych Iyzek 13łutowych, 24 duty ważace . . . . . . - 
złuty zegarek kieszonkowy, naznaczony lienewa nr. 3009 
złota szpilka do koszuli w formie kotwicy - . s - . . . . 
Uwaga. Rzeczone kosztowności, równie jak wspomnione 
pod kJ. papićry rządowe i przytoczona pod III. obligacya Fran- 
ciszka Brand znajdują się w sądowym urzędzie depozytowym, jak 
świadczy załączony pod C. rewers składowy z dnia WOŚ « 


liczba . . 


V. W sukniach i. bieliźnie. 
zielony surdut z sukna, bardzo zużyty . . - - = « . . 
frak czarny, zupełnie nowy E 
FFC 206 3% . OWENA 
r d do 0020 ae 


par szkarpytek - - - - - 1 2 2 2 a a 8 2 0 0 3 > 


VI. Urządzenie mieszkalne. 
stoły z drzewa orzechowego . . . . - « « « « . . - 
stnłki = = r 
Szafa de wieszania z drzewa orzerkowege z dwoma skrzydłami 
JC h GWEG O 6 ó 6 ma z 
VIE W książkach. 
tomów, jak Świadczy wykaz D., w wartości i 
Uwaga. 
zielony powóz na dwie osoby wartości 60 zfr. m. k., który spad- 
kodawca tylko był pożyczył od siodlarza N. N., jak świad- 
czy prolokół E. z tymże, z dziedzicem Aloizym N.i ze 
Świadkiem N. N. spisany. 
VIII. W nieruchomościach. 
Dom w N. pod nr. 20 w wartości kupnej . - +» jak świadczy 
kontrakt kupna w odpisie pod F. załączony, z dnia 20 
Grudnia 1850, którego oryginał dziedzic Aloizy N, okaza! 


R. Stan długów. 


Jak świadczy wyciąg z ksiąg gruntowych ddto. 2 Lipca 1851 r. 
pod G. ciążą na realności spadkowej, na mocy zapisu długu 
ddto, 1 kwietnia 1851 r. dla Pana Tomasza N., w N. na 
piee odista o co s Ma eT. - ee ONE 

Według osnowy ksiegi długów proventa już są zapłu- 


cone aż do . . . 


czo 


2000 


= 
= 
e 
S1 
i 
— | 
E 

a 
Sale 
m 
= 
EEE EE rm ä — 
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Su m me 


Bezeich⸗ 2 — 
na 38 einzeln | zuſammen 
y x G t — — 
Beilage | 2 A. | fr] fl. | fr 
B .I Die in B. angeſchloſſene Handlungsbilanz, ddto 1. Jänner 1651, 
welche ebenfalls dieſes Einlags⸗Kapitales erwähnt, beziffert für 
die Zeit von . . bis .. einen für die Maſſe entſallen⸗ 
Fo . 594006 ou). 200 4290 | . 
IV. An Gold: und Silbergeräthe und ſonſtigen 
prezioſen. 
6 | filbcrne Eßloffel, t3lotbtg, 24 Loth ſchw ern 27 
I goldene Tajmenubr, Genf Nr. 3009 bezeichnet Vo. Ze 300 8 
I goicene Vuſennadel, in Form eines Anter . . . . 100 67 
Anmerkung. Sowohl dieſe Koſtbarkeiten, als 2 = in u. 
erwähnten Staatspapiere und die in ilk angeführte Obligazion des 
c Franz Brand befinden fich laut des in C. beiliegenden Erlagsſcheines, 
ddto . . 3. . . im gerichtlichen Depoſiten-Amte. 
V. An Kleidung und Wäſche. 
1 grüner Gehrock von Tuch, ſehr abgetragen 5 
1 FF . EE 25 
n leisem 8 8 
12 e e . UJECJŁ: 24 
12 P ! ge 2 64 
VI. An Einrichtungsſtücken. 
2 eee zzz - en 10 
2 I Stühle » » 2 ee IL : 18 
1 Hangkaſten von Nußholz f 1 Flügeln F 200 
1 Schubladekaſten r 10 58 
VII. An ern 
p 421 Bände laut des Verzeichniſſes D. in Werthe von 252 
Anmerkung. 
1 grüne! zweiſitziger Wagen im Werthe von 60 fl. K. M., welchen der 
Erblaſſer laut des mit dem Sattler meiſter N. N., dem Erben 
Alois N. und dem Zeugen N. N. aufgenommenen Protokol⸗ 
E les in E. vom Erſteren nur ausgeliehen hat. 
VIII. An unbeweglichen Sachen. 
F i Haus in N. sub Nr. 20 nach dem in F. abſchriftlich beiliegenden 
x Kaufvertrage vom 20. Dezember 1850, defen Original der 
Erbe Alois N. vorgewieſen hat, in dem Kaufpreife von 8 8000 
B. Paſſivſtand. 
6 +..| Zeuge des Grundbuchs - Auszuges, dto 2. Juli 1851, in G. haften 
auf der Verlaſſenſchafts⸗Realität kraft der Schuldverſchreibung, 
ddto 1. April 1851, für den Herrn Thomas N. in N. à 5 
Perzent 17 2000 A 
Nach dem Inhalte des Ehlitenpudies A r it die Sui 
tig .. ſchon bezahlt. 
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„4 
Ozna- = 
— N 
czenie p 
alc- = 
gatu E 


Dziedzic Aloize N. żąda zwrotu kosztów choroby i pogrzebu, 
wKWOCE - + + - » » Ge. ONE SEK: 82 30] 2.082] 30 
iL. 


p * 5 sun dec Sy Re Ser > 
H-L zapłaconych przez niego za świadectwem kwitöw II. I. K. 


Spadck wynosi zatem: 


IJ. W gotowych pieniądzach . . . 2» « 2 « 120 
II. W krajowych zapisach długów Państwa . . . . . . J 1001| 52Y, 
UI. W innych wierzytelnościach . . - « « « 1 a : » » = 2 | 
enn ne 20% 677 

Ne e een nee 000000 vo” 5 61 
VI. W urządzeniu diomowćm «a . > . 2 e « c e s . >>» 58 
VII. W książkach A » GB ONENO O Bose Boo Bos 252 
VIII. W nieruchomościach . ))) J 8000 


= — 
Razem . . . . - 
Jeżeli się od tego odciągną długi w ogółowćj kwocie . . . . > . 


natenezas pozostaje kwota majątku - . . . . - 2 20.2. - = 
MW e e An © 
N. N. notaryusz publiczny jako komisarz do inwentarza wyznaczony. 
N. N. złotnik miejski i przysięgły detaksator. 
N. N. tandyciarz miejski i przysiegły detaksator. 
Aloizy N. jako dziedzic. 
N. N. jako świadck. 


N. N. jako swiadck. 
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-Ë 

nung | ZE 
ter | 22 
Beilage £ 


& 
Der Erbe Alois N. fordert den Erſatz der laut der Quittungen H, I, 
K und L bezahlten Krankheits- und Beerdigungskoſten pr. 


Die Verlaſſenſchaft beträgt daher: 
1. An barem Gelde 


P 120 
II. An inländiſchen Staats⸗Schuldverſchreibungen 100115214 
III. An anderen Forderungen n 
IV. An Koſtbarkeiten . e E AG 67 | 
V. An Kleidung und Wäſche 61 
VI. An Einrichtungsſtücken sk 
VII. An Büchern Se a N A 252 
VIII. An unbeweglichen Sachen =. 8000 


3ufammen zale - [1385215212 
Werden davon die Schulden in dem Geſammtbetrage von . 
abgezogen, jo erübriget ein Vermogensbetrag von 3 A FEG 22% 

W. am 

N. N. öffentlicher Notar als Inventurs⸗Kommiſſär. 
N. N., bürgerlicher Goldarbeiter und beeideter Schätzmann. 
N. N., bürgerlicher Tandler und beeideter Schätzmann. 
Alois N., Erbe. 
N. N., als Zeuge. 


N. N., als Zeuge. 
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Formularz nr. III. do $. 128. 


Edykt 
w celu zwołania dziedziców sadowi niewiadomych. 


Ze strony c. k. sądu . . . . . N. czyni się wiadomćm, iż na dniu . . . . . zeszedł ze świata 
N. N. w N. N., nie pozostawiwszy rozporządzenia ostatniej woli. 

Ponieważ temu sadowi nie jest wiadoraćm, czyli i które osoby mają prawo do spadku jego, dlatego wzy- 
wa sie wszystkich, którzyby zamierzali z jakicgobądź tytułu prawnego rościć sobie prawo do spadku, żeby 
w przeciągu jednego roku, od dnia niżćj wyrażonego licząc, zgłosili sie z prawami swojemi do tego sądu, i przy 
wykazaniu swego prawa dziedziczenia, wnieśli oświadczenie się za dziedziców, w przeciwnym bowiem razie spa- 
dek, dla którego tymczasem N. N. ustanowionym został za kuratora spadkowego, pertraktowany, i przyznany 
zostanie tym, którzy sie oświadczyli za dziedziców , i tytuł swego prawa dziedziczenia wykazali, część zaś 
spadku nie przyjeta, lub jeżeli sie nikt nie oświadczył do nicgo, zały spadek przez Rząd jako bezdziedziczny 
Seiagnietym bedzic. 

Miejsce, data i podpis. 


Formularz nr. IV. do $. 131. 


Edykt 
powołania dziedzica, którego pobyt jest niewiadomym. 


Przez c. KK. . sąd . . . . czyni się wiadomo, iż w dniu . . . . zmarł N. N. w N. N. 
s pozostawieniem rozporządzenia ostatnićj woli, w którem ustanowił dziedzicami swymi synów swoich Jana; 
Franciszka i Antoniego. Sąd, uie znając pobytu Franciszka N., wzywa takowego, żcby w przeciągu roku je- 
dnego, od dnia niżej wyrażonego licząc, zgłosił się w tymże sądzie i oświadczenie się za dziedzica wniósł, 
w przeciwnym bowiem razie spadek byłby pertraktowany z dziedzicami, którzy sie zgłosili, i z kuratorem 
N. N. dla niego ustanowionym. 
Miejsce, data i podpis. 


Formularz nr. V. do $. 138. 


Edyki 
zwołania więrzycieli spadku. 


Przez c. k. sąd. . . . N. wzywa się wszystkich 
8 tych, którzy jako wierzyciele roszczą sobie prawa do spad- 
ku N. N. |imię, nazwisko, stan i zamieszkanie spudkodaw- 
cy), żeby się stawili w tym sądzie dla okazania i udowo- 
dnienia praw swoich w dniu (dzień i godzinę stawiennictwa), 
lub w tymże przeciągu czasu podanie swoje na piśmie wnie= 
sli, w przeciwnym bowiem razie nie mieliby Żadnego dal- 
szego prawa do spadku, gdyby tenże przez zapłacenie oka- 
zanych wierzytelności wyczerpniętym został , wyjąwszy © 
ile im służy prawo zastawu. 


Miejsce, data i podpis. 
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Formulare Nr. III. zu $. 128, 


Edikt 
zur Einberufung der dem Gerichte unbekannten Erben. 

Von dem k. k. . . . Gerichte N. wird bekannt gemacht, daß am.. N. N. zu N. N. 
ohne Hinterlaſſung einer letztwilligen Anordnung geſtorben fei. 

Da dieſem Gerichte unbekannt ift, ob und weichen Perſonen auf feine Verlaſſenſchaft ein Erbrecht zuſtehe, fo 
werden alle diejenigen, welche hierauf aus was immer fur einem Rechtsgrunde Anſpruch zu machen gedenken, auf- 
gefordert, ihr Erbrecht binnen Einem Jahre, von dem unten geſetzten Tage gerechnet, bei dieſem Gerichte anzumel⸗ 
den, und unter Ausweiſung ihres Erbrechtes ihre Erbserklärung anzubringen, widrigenfalls die Verlaſſenſchaft, für 
welche inzwiſchen N. N. als Verlaſſenſchafts⸗Kurator beſtellt worden it, mit jenen, die fih werden erbserklärt und 
ihren Erbrechtstitel ausgewieſen haben, verhandelt und ihnen eingeantwortet, der nicht angetretene Theil der Ver⸗ 


laſſenſchaft aber, oder wenn fih Niemand erbserklärt hätte, die ganze Verlaſſenſchaft vom Staate als erblos einge⸗ 
zogen würde. 


Ort, Datum und Unterſchrift. 


Formulare Nr. IV. zu F. 131. 


Edikt 
Sant Einberufung eines Erben, deffen Aufenthalt unbekaunt ift. 


Bom k. k. Gerichte . . wird bekannt gemacht, es fei mm.. N. N. zu N. N. 
mit Hinterlaſſung einer letztwilligen Anordnung geſtorben, in welcher er ſeine Sohne Johann, Franz und Anton 
zu Erben einſetzte. Da dem Gerichte der Aufenthalt des Franz N. unbekannt ift, fo wird derſelbe aufgefordert, fih 
binnen Einem Jahre von dem unten geſetzten Tage an bei dieſem Gerichte zu melden und die Erbserklärung anzu⸗ 
bringen, widrigenfalls die Verlaſſenſchaft mit den ſich meldenden Erben und dem für ihm aufgeſtellten Kurator N. 
N. abgehandelt werden würde. 

Ort, Datum und Unterſchrift. 


Formulare Nr. V. zu F. 133. 


Edikt 
zur Einberufung der Verlaſſenſchafts⸗Gläubiger. 


Von dem k. k.. . . N. werden Diejenigen, kę” 
als Gläubiger an die Verlaſſenſchaft des ag 
mit (ohne) Teſtament verſtorbenen N. N. (Vor⸗ und Zuna⸗ 
me, Stand und Wohnort des Erblaſſers) eine Forderung zu 
ſtellen haben, aufgefordert, bei dieſem Gerichte zur Anmeldung 
und Darthuung ihrer Anſprüche den 
(Tag und Stunde der Tagſatzung) zu erſcheinen, oder bis M. 
bin ihr Geſuch ſchriftlich zu überreichen, widrigens denſelben 
an die Verlaſſenſchaft, wenn fie durch Bezahlung der ange- 
meldeten Forderungen erſchöpft würde, kein weiterer Anſpruch 
zuſtünde, als inſoferne ihnen ein Pfandrecht gebührt. 


Ort, Datum und Unterſchrift. 
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Formularz nr. VI. do $. 168. 


Instrument działu 


majątku spadkowego po Janie N. 


Alegata | 


Stan czynny. 


Według inwentarza A. w spadku znajduje sie gotowizny . . . 

Obisacyjirszemo"". ee a a 

Uwaga. Procenta od nich wykazane bedą w rachunku 
opickuna. 

W sukniach i efektach 600 złr., które, jak Świadczy protokół 


lieytacyi B., sprzedane zostaly nn 
—ñ — — 


Razem 


Do tego pozycya dodatkowa C. pełnoletnićj córki Teresy, Która 
na mocy kontraktu przedślubnego otrzymała posagu . . 


Zatem masa skfuda sie z 18.224 


Stan długów. 

Z tego strącić należy: 
Wierzytelność Jana N, zapłacona, jak świadczy D w kwo- 

16öV !!! OE 6 ala owo RATE (m te 
Koszta choroby, jak świadczy E. . . . . . . 300 > 
Czynsz za mieszkanie zapłacony jak w F. . 200 
Koszta pogrzebu jak Ww. 
Należytości zapłacone jak w Hi J. 


Zostaje zatem w spadku 


jako właściwa czysta masa, mająca się podzielic miedzy czte- 


rech dziedziców. 


Zaczćm otrzyma małołetni, syn Franciszek . . 4225 złr. m. k 
9 małoletni syn Józef . . . . 1225 


> pełnoletnia córka Anna . . . 4225 


— pełnoletnia córka Teresa . 4225 
— — ny 
Razem 16.900 zr. m. k. 16.900 S 
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Formulare Nr. VI. zu $. 168. 


Theilungs-Urkunde 
über das Verlaſſenſchaftsvermögen des Johann N. 


Beilagen | l | 
= Aktivſtand. 


A. Nach der Inventur A beſteht die Verlaſſenſchaft in Barem 1.400 | 
In Obligazionen zufammen . . - >. 13.000 | 
Anmerfung. Die Zinfen bieeon Aren in der r Vermunt⸗ 
ſchaftsrechnung erſcheinen. 
An Kleidung und Effekten 600 fl., welche nach dem Verſteigerungs⸗ 


B. Protokolle B verkauft wurden gn 8240 
———— o — 
Zuſammen 15.224 
C. Hierzu kommt noch die Konferirungspoſt der großjährigen Tochter 
Thereña, welche laut Heiratysbriefes an Heirathsgut erhielt . 3.000 
— — | 
Beſteht jomit die Maſſe in 18.224 
Paſſivſtand. 
Hiervon ſind abzuziehen: 
D. Die Forderung des Johann N. bezahlt laut h mit 400 fl. K. M. 
E. Die Krankheitskoſten bezahlt laut K mit.. . 3002 „ » 
F. Den Hauszins bezahlt laut F mit - . . . . 200> „ » 
6. Die Leichenkoſten laut .. „„ IGO 3 
H. J. An berichtigten Gebübren laut II une 3 1 
— T — zy 
Zufammen 1.324 fl. K. M. 1.324 > 
— — — ë 
Bleibt taber Erbſchaft 16.900 k 
als die eigentliche reine, unter vier Erden gleich zu ma | 
Maſſe. 
Es erbalt daher der minderjährige Sohn Franz 4225 fl. K. M. 
der minderjaͤhrige Sohn Joſe h.... 4225 „ „ 
die großjährige Tochter Anna 4225 » >» 
die großiährige Tochter Thereſia 4225 „ „ 
————— — — 2 — — | aaa) 
Zuſammen . 16900 fl. K. M. 16.900 f 


Jahrgang 1854. 1. At theil. 46. Stück. 240 
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Do Formularza VI 


Podział. 


KK —— 
Z kwoty A Teresa N., 
R. Franciszek N. Józef N, Anna N. 
Otrzyma mianowicie : ogółowćj zamężna N. 
złr | kr. |fen.| ztr. | kr. ken. zr. | kr. cen. zr, | kr. |fen. ztr.] kr. ten. 


Z obligacyi pigeioprocento- 


Wej ddv.. . . na 4.0000 1000) . „ g 1000| . 11000 


Z Obligacyi ddo. ... na. 9.0000 3000| . |. 4300| . |. JI. 


W otrzyınanyın posagu . . . 3.00 0 8 5 E . . . | - [3000] . A 


W gotowiznie . . . . . 900| . = 


25 . 225 225 a 
Wykazane są powyższe | 16.900 . |a225| . 4225 14225 4225 | . | 
W dowód czego nasze podpisy 
N. L. . Września 18 N. N.. 
Opiekun małoletnich N. N. dziedziców. 


Anna N. 


Teresa N. 


Powyższy podział majatku spadkowego po Janie N. wzzleduie małoletnich synów Franciszka i Jó- 
zefa N. potwierdzonym zostaje przez c. k. sąd powiatowy N. N. jako władzę nadopiek uńczą. 


N.N. . . . . Września 18 
N. N. 


ILS. c. k. sędzia powiatowy. 
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Zu Formulare VI. 


Weng. 


IE À ~ > u 
ſammt⸗ ranz N. oſeph N. N. {i 
Es erhält nämlich: Meni Z u a va 


An der Obligazion ddo. . . zu 5 
Perzent vorn . „|| 4.000 


An der Obligazion ddo. . . von . 9.000 
An empfangenem Heirathsgute mit . 3.000) . | . 
An Barem wo o AA ERO 900| . | . 


Erſcheinen obige 


2 
—— — || om 
W — 
S Ee 
X s 8 
— — — — —ê 
Da å 
8 8 8 
un — — 


ses . | ` |= 


Urkunde deffen unfere Fertigung 


N. N. den. September 18.. N 
Vormund der N. N. minderjahrigen Erben. 
Anna N. 
Thereſia N. 


Dieſe Vertheilung des Johann N. ſchen Verlaſſenſchaftspvermogens wird in Anſehung der minderjährigen Söhne 
Franz und Joſeph N. von Seite des k. k. Bezirksgerichtes N. N. als Ober⸗Vormundſchaftsbehorde hiermit beftätiget. 


N. N. den September 18 


N. N. 
LS. k. k. Bezirksrichter. 


240* 
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Formularz nr. VII. do $. 172. 


Wykaz końcowy 


spadku zmarłego w W. . . . Antoniego W. 


Stan czymny. 


A. Wedlug inwentarza 1. znajduje się w spadku gotówki. . . . . 4 


w oblisacyach$E - « o „nn . » «WE « «m oe Je s 0 2 


Uwaga. Procenta od tychże obligacyj wykazane bedą u ra- 


chunku opiekuńczym. 
WV sukniach i efektach 600 zir.. które jak Świadczy protokół licyta- 


B. cyi-B. sprzedane zostały 44 


Stan długów. 


Od tego odciagnać należy: 
peng > 


C. a) Wierzytelności Karola N., zapłacone jak świadczy C. w kwo- 
WOW a A PA OOOO Wu LWA o ao BLUUŻ LO 
D. b) Koszta choroby, według konto sallowanezo D. w kwocie 300 złr. 
E. c) Czynsz za mieszkanie, według Kwitn E., w kwocie „ 200 złr. 
F. 4) Koszta pogrzebu, według wykazu saldowanego F. 
P ² a 0 dosa. Aa 00 A - e 
G. e) Należytości zapłaccne, według G. w kwocie . . . 324 zir. 


Zatim okazuje się czysty majątek w kwocic . -. » 2 « « « » « 
Ten czysty majątek spadkowy małoletnicga Franciszka N. złożony 


rr. jest. według wyciągu depozytowego H. w urzędzie depozyto- 


wym c. K. . „ A mianowicie w gotowiznie . 900 złr. 


W obligacyach, w szczególności: 
obligacya ddo. 10. Maja 1815. w kwocie. . . . . . . 6.000 zir. 
abligacya . . . . . . .w kwocie . . . . . . . 5.000 r. 


obligacya - - a „ kwocie. . . -. . - . 2.000 zdr 


Razem suma powyższa 


W dowód czego mój własny podpis 


N. N. dnia Września 18. 
Jan N., 


Opiekun małoletniego Franciszka N. 
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Formulare Nr. VII. zu $. 172. 


Endlicher Ausweis 


über die Verlaſſenſchaft des in verſtorbenen Anton N. 


- Aktivſtand. 
A. Nach der Inventur A beſteht die Verlaſſenſchaft in Baremnm . 1.400 . 
CCC c ame = O AC 13.000 k 2 
Anmerkung. Die Zinſen dieſer Obligazionen werden in der Bor- 
mundſchaftsrechnung erſcheinen. 
An Kleidung und Effekten in 600 fl., welche aver laut Verſteigerungs⸗Pro⸗ 


B. tokolles B verkauft wurden uunin ck 824 
ZAujammen . « - 15.224 


Paſſivſtan d. 
Hiervon ſind abzuziehen: 
Gi a) Die Forderungen des Karl N., bezahlt laut C mit . 400 fl. 


D. b) Die Krankheitskoſten, laut ſaldirten Konto D mit.. 300 fl. 
E. c) Der Hauszins, laut Quittung E mit "e e 
F. d) Die Leichenkoſten, laut ſaldirter Konſignazion F mit 0 5 ilGD GE 
G. e) An berichtigten Gebühren laut ))... . 2 - BAAL 
1.324 
Es zeigt ſich aljo ein reines Bermögen von . . . - « + + * + * « 13.900 E 


Dieſes reine Grbichuftivcemogen des minderjährigen Franz N. liegt laut 
H. Depoſiten⸗Extraktes U, in dem Depoſitenamte des k. k. 


und zwar in Barem mitt... + 900 ffl- 
Dann in Obligazionen, und zwar: 
in der Obligazion ddto 10. Mai 1815 mit . 6000 fl. 


in der Obligazion ddtioo mit 5000 fl. 
in der Obligazion dtio mit 2000 fl. 


Zuſammen in obigen 13.900 


Urkund deſſen meine Fertigung 
N. N. den.. September 18 
Johenn N. 
Vormund des minderjährigen Franz N 
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Formularz nr. VIII. do F. 174. 


Dekret przyznania spadku. 


Ze strony e. k. sądu powiatowego N. N. spadek Jano zmarłego w dniu . » . . . . . . 1852r. 
z pozostawienicm rozporzadzenia ostatniej woli (lub hez pozostawienia rozporzadzenia ostatniej woli) 
przyznanym zostaje Anfoniemu N., który podał oświadczenie sie do spadku bez (lub z) dobrodziejstwa, 
prawnego inwentarza w dniu . . . . . . . . . 1852 r. w skutku testamentu sporządzonego na pismie 
w dniu . . . . 1852 r. (lub N. N. — N. N. — N. N. jako dziedzicom prawnym w równych czę- 
ściach), i tém samém pertroktacya spadku za ukończoną uznaną zostaje. 

N. N. dnia . . Września 18 

` Z c. k. sadu powiatowcgo N. 
N. N. sędzia powiatowy. 


Formularz IX. do $. 186. 


Księga siérocińska. 


Imie i nazwi- 


sko, stan i za-| Miejsce po- łoże 
Sumaryczny wy- 


kaz mzjatku, 


Nazwisko i 
imie, tudzież 8 A 
dzień urodze- | mieszkanie bytu ma ko- 
nia mafo- opiekuna lub 
„letniego, | kuratora, i 
imię, stan i 
zamieszkanie 1 8 
rodziców wiązania SIĘ | wwychowania 


Dzień wygaźnienia 
W ciagu opicki, i wydania 
opieki udzie- majątku, tudzież 
przedłużenie opieki 
lub władzy ojcow- 
skiej 


nie 


ra= 


letniego ı ro- tudzież wykaz 


053 1 3 nastapionego chun- 
dzień zabo- dzaj jego WAG 15 . 


lone pezwo- 
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Formulare Nr. VIII. zu $. 174. 


Einantwortungs-Urkunde. 


Von dem k. k. Vezirksgerichte N. N. wird die Verlaſſenſchaft des am. . . 1852, mit Hinterlaſſung 
einer letztwilligen Anordnung (oder ohne Hinterlaſſung einer letztwilligen Anordnung), geſtorbenen Johann N. 
dem Anton N., welcher die Erbserklärung mit (oder ohne) Rechtswohlthat der Inventur am 1852 über⸗ 
reicht hat, in Folge des am 1852 errichteten ſchriftlichen Teſtamentes (oder den N. N. — N. N. — 
N. N. als gefetzlichen Erben zu gleichen Theilen) hiermit eingeantwortet und dadurch die Verlaſſenſchaftsabhandlung 
als beendiget erklärt. 

s J c 

N. N. den.. September 18 . . Vom k. k. Bezirksgerichte N. 

N. N. Bezirksrichter. 


Formulare Nr. IX. zu $. 186. 


Waiſen buch. 


ig und . E: 0 
Borname, ‚E SĘ f Tea OT 3 Tag Erlöſchung 
fowie Geburt- | und Wohnort Aufenthalte: ; Summariſche An Rec; Während der] der pflegeſchaft und 
tag des Pilege: | des Vormun- gert des Pflege-] gabe des Vermö⸗ Pflegeſchaft Vermögensubergabe, 
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